o Ao R BT T e

L. oS floss A argreer

s

o Kfi g mar

-~ ApuHa ®PPYMKIHA

s

e /2_114—:{ %

BN~ 2 B ] %—M—mv =

,

e




MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKH YKPAITHU
MDKHAPOAHNN YHIBEPCUTET
KA®EJPA TEPMAHCBKUX TA CXIJTHUX MOB I IIEPEKJIALY

Apuna ®PYMKIHA

OCHOBM TepPMiHO3HABCTBA

(HaBYAJBbHMI MOCIOHUK)

Opneca — 2026



YK 81'373.46

Vxianaui: . TIeM. H., K. Qino. H., 1oueHT ApuHa OpymKiHa

HanpyxoBano pimennsm Buenoi pagyn MiKHApOIHOTO YHIBEPCHUTETY, MPOTOKOT Ne 9

Bix 17.02.2026 p.

Peuenzenru:

JOKTOp (UIOJIOTIYHMX HayK, INpodecop, 3aBilyBauka KadeIpu TEOpPETUYHOI Ta
npukiagHoi ¢oHetukn OJEChbKOro HallOHaJIBbHOrO yHiBepcutTery iMmeHi I. I. MeunuxoBa
Haransa BII'YHOBA;

KaHIUIaT (DUIOJIOTTYHUX HAyK, IOIEHT, OIEHT Kadeapy JIEKCUKOJIOTIl Ta CTUIICTHKH

Opecbkoro HalioHaIbHOTO yHiBepcuTeTy iMeH1 [.I. MeunukoBa Ousiena I'THA.

Hapuanennii mociOHUK «OCHOBH TEPMIHO3HABCTBA» MPUCBIYCHO TEOPETUIHOMY
OCMHUCJICHHIO OCHOBHUX IIOHSATh 1 MPHHIMIIB Cy4acCHOrO TEpMIHO3HABCTBA SK Taiys3i
MOBO3HABCTBa, IO JAOCHIJKY€E CIELlajJbHy JIEKCUKY HayKH, TEXHIKM Ta MpodeciiiHol
IisTbHOCTI. Y Tpami  po3MISHYTO MPUPOAY TEpMiHA, OCOOJMBOCTI (YHKIIOHYBAaHHS
TEPMIHOJIOTTYHUX CHUCTEM, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHI MOJ€l TEPMIHIB, a TAKOK MPUHLHUIIHN 1X
CTaHaapTu3alii Ta yHidikarrii.

Oco0nuBy yBary mpHAUICHO aHaJi3y TePMIHOTBOPEHHsI, CIiBBIAHOIICHHIO TEPMiHA 1
MOHSTTSI, POJII TEPMIHOJIOTI y (JOpMYBaHHI HAYKOBOTO 3HAHHS Ta MPOQeCiHHOT KOMYHIKAITii.
Y 1nociOHUMKY II0JaHO CJIOBHMK OCHOBHMX TEPMIHIB TEPMIHO3HABCTBA, KOHTPOJIbHI
3alUTaHHs, TECTOBI Ta MPAKTUYHI 3aBJaHHA, COPSIMOBAaHI Ha (OPMYBAHHS HaBUYOK aHaNII3y
TEPMIHOJIOTTYHUX OJUHHULIb.

[TociOHMK Mae TEOpeTHYHY 1 NMPaKTU4YHY IIHHICTH JUIA 3400yBayiB BHINOI OCBITH
(bLI0JIOTIYHUX CHEIialbHOCTEH, IepeKaaviB, BUKJIAJa4iB MOBO3HABUMX JTUCHHUILUIIH, a
TaKOX YCiX, XTO I[IKaBUThCS MpoOIeMaMu TepMiHOoJIOrii Ta mpodeciiHOi KOMYHIKAIii.

®pymkina A. JI. OCHOBM TepMiHO3HABCTBA : HaBYAJIBHHUH MHOCIOHHK.

Mixnapoanuii yHiBepceurer: Oneca, 2026. 134 c.



BCTYIL. e 5
PO3UI 1. BCTYITI JO TEPMIHO3HABCTBA .....cooiiiiieeeeeeee e, 7
1.1. IToHATTS «TEPMiHY», KTEPMIHOMOTISN», KTEPMIHOCUCTEMA .eeveeeesrinnrrrrrennns 7
1.2. OCHOBH1 OZHAKH TEPMIHA ..ecruvvvieeeeaiiireeesasnisseeeessansnneeeesannseeessannsneseessannns 11
[TpakTU4H1 3aBAAHHS 1O POSIALLY | ..ieiiiiiiiiiiiiiiei e 18
PO3AUI 2. CTPYKTYPHI MOAEJII TEPMIHIB ......ccooiiiiiiiiiiiiiieeiieee 26
2.1. OJTHOCTIBHI TEPMIHH ...uuvvvvvvrerteeesessssssssssssseeeessssssssssssssseseessessssssnssssssseeees 26
2.2. CxIamH1 TEPMIHH (KOMITOBHUTH) «.eeeiiisseiivrrereesssssssssssssssssesesssesssssnsssssseeeeens 29
2.3. TepMIHUA-CIIOBOCTIONYTCHHST «...eeeuvvveeesrreeessrreessssnreessnneeessnneeessnneeesanneeessnnnes 32
2.4, AOGPEBIATYPH STK TEPMIHH . uvvvvvreeeeesssssssrsnreereesssesssssssssssseesssssssssnnssssssseeens 35
2.5, TEPMIHU-CHUMBOIIM .. .cceeeiuiieeeeesansseeeessasssneeeessannnneeeesannnnneesesannneneeesannrneeeenns 38
[TpakTUUHI 3aBIAHHS JO PO3IIIITY 2 ttvrerrereeesseiiisnrnrrereeeeeesssssnsssssnnereeeseessssnnssnnes 41
PO31UI 3. CEMAHTHUYHI ITPOLIECHU B TEPMIHOTBOPEHHI ................ 45
3.1. CeMaHTHYHA CIICTHAMIZAIIIT TEPMIHA ..vvvvvrrrrereeessssisnrrnnerreeseeessssnnssssnneeeees 48
3.2. CeMaHTUYHE PO3IIUPEHHS TA MOTICEMI3ALIT TEPMIHIB ..vvvvveeerrriiiivvireeens 51
3.3. Metadopu3aiiist B TEPMIHOTBOPEHH ..eeeeriuvvrrreesiiirrreeessirneeeesanssseeeessansnees 54
3.4. Meronimid Ta (pyHKIIOHATbHI IEPEHECEHHS Y (POPMYBAHHI TEPMIHIB ....... 57
3.5. Mixrany3eBa TEpMIHOJIOTI9HA B3AEMOIIS TA CEMAHTHYHHM TTEPEHOC ........ 60

3.6. CeMaHTHYHI pO3pHMBH Ta HEMOBHA EKBIBAJICHTHICTh Yy MIXMOBHIl

105700 012 (001 (o) 1 1 (PO PP PR PU PR PPPR PP 64
3.7. CemaHTHYHA IEPUBALIIS TA TEPMIHOMOTTTHI THIBMA  ..eeeuvreeeinireeesireeennneeans 67
[TpakTUUH1 3aBIAHHS JO PO3IIIITY 3 turririiiieessiiiiirirrrereeeeeessssssssssnsereesseessssnnsnnnns 70
PO3J/IUI 4. HOPMVYBAHHS, CTAHJIAPTMBAIISA U VYHIOIKAILII
TEPMIHIB ...t 77
4.1. TIpuHIMOU CTAHAAPTU3ALIT TEPMIHIB......eeeevvirrreeeeeeeessaninrrrreeeeeeaeesssennnnens 79
4.2. Mixxnapoasi ctanaapta (iso, din) 1 TEpMIHOTOTTUHI KOMICIT...cvvveeeriiiunnniee. 82



4.3. TepMiHM B 3aKOHOJABUYMX Ta OPIUIMHUX JTOKYMEHTAaX: HOPMAaTHUBHICTb,

TOYHICTb 1 BIIMIOBITHICTD MIDKHAPOTHUM CTAHIIAPTAM ...ceeevvvvvvrrrereeeneessssnnnnnnns &4
4.4. TIoMUuK1 TEPMIHOTBOPEHHSI Ta CIIOCOOU TX YHUKHEHHST «..vvvvvvreeeeeeesinnenene 87
[TpakTHUHI 3aBIAHHS JO PO3IIITY 4 .vrvvriieieeeiiiiiiiirrieeeeeseessssssssssnsereesssesssssnsnsens &9
PO31UI 5. TEPMIHOJIOI'TYHI PECYPCU TA TEPMIHOI'PA®IA.............. 95
5.1. Tunu TepMIHOJOTIUHHUX CIOBHHUKIB 1 083 TAHUX ....vvvvvvrrerreeeeesessisnnnnnnnenenns 98
5.2. EnektponHi ¢hopMaTu TEPMIHOJIOTIYHUX pecypciB (tbx, tmf, skos) ......... 101
[TpakTUUH1 3aBIAHHS IO POBIIITY S.rviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeee e e e s s sesiibrreer e e e e e e s saenees 103
TTATAHHS JJIS KOHTPOIIED ..eevviiiiiiiiieseiteeseseeesssssesesesesseeeseeessseessessesesessssssssssssenes 109
3aBIAHHS JITIST KOHTPOIED ...eeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeaeaeaaeeaaaaaaaaaeaaaaaaaaaaaeaaaaaaaaaaaeens 113
To (o) T a7 ) 0 ¢ GO 113
KoHTposbHI 3aBIaHHS 3 @HATIIZY TEPMIHIB.....uvvvviiierieeeeessssiisnrnreerneeeessssnnsnnnes 116
103307 (¢10) N1 v (X< 011 (PP 119
KOPOTKHM CITOBHUK TEPMIHIB ...vvvvvvvrereeeeessssssssssssneessessesssssssssssssensssseesssssnnsnnes 127



BCTYII

TepmiHOMOrIA K Trany3b JIHIBICTUYHOTO 3HAHHS BIIITpa€e KIOUYOBY POJIb
y Tpolecax HayKOBOI KOMYHIKallii, cTaHgapTu3ailii 3HaHb Ta (QOopMyBaHHS
creniagi30BaHuX MOB MPOQECIHHOT AIATBHOCTI. Y CydacHOMY iH@QopMaliiHoMy
CYCIIUILCTBI, JIe¢ OOCAT HAYKOBHX JAHUX 1 TEXHOJOTIYHUX PO3POOOK MOCTIHHO
3poCTae, TEPMIHOJOTTYHI CUCTEMH BUKOHYIOTh (DYHKI[IIO CTPYKTYpHU3allii 3HAHbD,
3a0€3Meuy0Th TOYHICTh (PaXOBOTO CHIIKYBAaHHSA Ta CHPUSIIOTH €(PEKTUBHOMY
MDKJIUCIHUIUIIHApHOMY 0OMIHY 1H(opMaiiero. Came TOMY JOCTIKEHHS
npuHOMMIB  (opMyBaHHs, (YHKIIOHYBaHHS Ta CTaHIApTHU3alii TEpMiHIB
HaOyBae 0COOJIMBOI aKTyaJIbHOCTI B YMOBaX rjodaiisaliii HayKOBOTO IPOCTOPY
Ta PO3BUTKY MUGPOBUX TEXHOJIOTIH.

dopMyBaHHSI TEPMIHO3HABCTBAa SK CaMOCTIMHOI HAayKOBOi JUCHMILTIHH
MoB’si3aHe 3 MpalsiMu aBcTpiickkoro nociiaHuka E. Brocrepa, sikuil 3akiiaB
TEOPETUYH1 3acaJyd 3arajJlbHOi TeOopli TEPMIHOJNOrIl Ta BU3HAYMB OCHOBHI
OPUHIIMIN  CUCTEMHOCTI, OJHO3HA4YHOCTI Ta HOPMATUBHOCTI TEPMIiHIB.
[Tomanpmuii po3BUTOK 111€1 Taly31 BIAOYBABCS B MpaldX TaKUX JOCIIIHUKIB, SIK
k. Cetimxep, M. T. Ka6pe, P. Temmepman, I'. bynin, K. Kareypa Ta iH., siki
PO3MIUPUIN TPATULINHUN TIX1] 10 BUBYEHHSI TEPMIHOJIOTII, IHTETPYBaBIIN 10
HBOTO KOTHITHBHI, COIIOJIHTBICTUYHI Ta KOPITyCHI MeToau aHam3y. CydacHe
TEPMIHO3HABCTBO pO3IJISIIAa€ TEPMIH HE JIMIIE SIK MOBHY OJWHHULIO, a SK
€JIEMEHT CKJIAJTHOI CUCTEMH 3HaHb, IO BIJOOpaXka€ KOHLENTYaJbHY CTPYKTYPY
MEeBHOI rajgy3i Hayku abo nmpodeciitHoi AisSIbHOCTI.

Oco6nMBOro 3HAa4eHHsI B Cy4acHUX JOCITIDKEHHSIX HaOyBae B3aeMOJis
TepMmiHONOTi 3 1HMOPMAIIHHUMHU TEXHOJOTISIMHU, 30KpeMa 3 METOoJaMu
aBTOMATHU30BAaHOTO  OMpALIOBaHHS  TEpPMiHIB, CTBOPEHHS  EJIEKTPOHHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3 JaHUX Ta po3poOJICHHS OHTOJOrH. Po3BUTOK 1udpoBHX
cTaHJapTiB onucy 3HaHb, Takux sk RDF, SKOS a6o OWL, BinkpuBae HOBI

MOMJIMBOCT1 ISl 1HTErpaiii JIHTBICTHYHUX PECYpPCIB Y CUCTEMHU YIpaBIIIHHSA



3HAHHSMU Ta IITYYHOrO 1HTENEKTY. Y 1bOMY KOHTEKCTI TEpMIHOIOTIIA
PO3TISIAAETBCA  SIK  BOXJIMBUM  KOMIIOHEHT 1H(PacTpyKTypu 1U(PPOBOIO
HayKOBOTO CEPEIOBHUIIIA.

B ykpaiHcbkOMYy MOBO3HABCTBI MpPOOJEMHU TEPMIHOJOTII aKTHUBHO
JTOCTIDKYIOTBCS Y Tpalsigx BITYM3HSHUX YYeHHX, 30kpema M. Koueprana,
O. CemBanoBoi, I Kwuska, T. Ilambko Ta iHImMX, SAKi PO3IVIAIAIOTH
TEPMIHOJIOTIYHI ~ CHUCTEMHM 3 TMO3MIIH  CTPYKTYpHOi, KOTHITMBHOI Ta
GYHKIIIOHAIBHOT JIHTBICTUKK. Y 1XHIX JOCHIJPKEHHSIX HarojolIyeThCsS Ha
HEOOX1THOCTI CHUCTEMHOTO MIAXOAY N0 aHaji3y TEPMIHOCHUCTEM, YpaxXyBaHHS
MDKMOBHUX KOHTAaKTiB, a TaKOX aJamnTailii MIKHApOJHUX CTaHJapTiB

TEPMIHOJIOTIYHOT pOOOTH 710 HAIlIOHATHPHUX MOBHHUX YMOB.



PO3LJI 1. BCTYII 1O TEPMIHO3HABCTBA

1.1. IToHATTHA «TepPMiH», KTEPMIHOJIOTiSI», KTEPMIHOCHCTEM A

TepMiHO3HAaBCTBO  SK  OKpeMa  rajay3b  JIHIBICTUYHOI  HAyKu
30CEPEeKYEThCS HA BHUBYEHHI CIEHIATBHOT JIEKCMKHA, 10 OOCIYroBYye
npodeciiiny, HayKOBY, TEXHIYHY, IOpUIUYHY, MEAIMHY Ta 1HIII BUAU (PaxoBOi
KoMyHiKarii. MeTbcst He TIPOCTO MO «BAXKi CIOBa», a MPO OCOOIUBHIL THII
MOBHUX OIWHUIlb, 0€3 SAKUX HEMOXJIMBI aHl HAYKOBUU OMUC PEAIbHOCTI, aHl
daxoBuil miajior ycepeauHi neBHoi crnuibHOTU. CrienianbHl OJUHHUII OJTHOYACHO
HaJIeXaTh O MOBHU (SIK 1i CJIOBHMKOBHM CKJIaT) 1 O TEBHOI Taly3l 3HaHb (5K
BepOasbHAa 00O0JIOHKA BIJAMOBIAHUX TOHSATH), TOMY TE€PMIHO3HABCTBO 3aBXK]U
CTOITh Ha MEX1 JIIHTBICTUKH Ta JIOTIKH, KOTHITUBICTUKH, TATy3€BUX HaYK.

LenTpaibHUM  TOHATTSIM  TEpMIHO3HABCTBA €  TepMiH. Y
Hal3arajabHIIOMY BUIJIAJI MEPMiH TPAKTYeETbCsS SK CIElialibHE CIOBO abo
yCTaJieHE CJIOBOCIIONYYEHHS, IO IO3HA4a€ HAyKOBE, TEXHIYHE, IOpUIUYHE,
€KOHOMIYHE, MeIaroriyHe 4M iHIIe npoQeciiiie NOHITTS B MeXaXx IMEeBHOI raaysi
3HaHb. Ha BinMiHY BiJ 3arajbHOBXXMBAHHUX CJIB, SKi 9acTO MarTh PO3MHUTI
CEMaHTUYHI KOHTYpPH Ta MOXXYTh BapilOBaTHUCS 3aJ€XKHO Bl 1HAWBITYaJIbHOIO
JIOCBITy MOBIIS, TEPMIH TparHe 0 MAKCUMaJIbHOI OJHO3HAYHOCTI W JIOT1YHOI
BriopsiakoBaHocTi. Ko Mu roBopuMo «poHeMay, «Mmopdemar, «IeKIapaTuBHE
peueHHs», «nepdopmaruBy, «Kasusy, «Prisensy», «jurisdiction», «affixationy,
MU aregreMO 10 YITKO OKPECICHHUX IMOHSTh, SIKI BXKE OMHUCAHI i 3aKpiIieHi B
MIeBHIN HAyKOB1M TpauIIlii.

CyTTEBOIO PHCOIO TEPMiHA € MOTO TiCHA 3yMOBJIEHICTh KOHIIECTITYAIHHOIO
CTPYKTyporo Tany3l. TepmiH He ICHye «caM TII0 coOi»: BIH 3aBXIU
CITIBBIJTHOCHUTHCS 3 MOHATTSM, K€ Ma€ MICIIE B CHCTEMI 1HININUX MOHATH. KoXkeH
TEpPMiH «BOYJIOBaHUI» Y MEPEKY BIIHOCUH: POJIO-BUIOBHX, YACTKOBO-LILTICHUX,
NPUYMHHO-HACIIKOBUX, acoliaTuBHUX. lle TBep/KeHHs O3Hauae, M0 JKOJEH
TEPMIH y Haylll He ICHYye 130Jp0BaHO. BiH (yHKIIOHYE BcepeauHi CUCTEMHU

NOHTh, J€ TMOB’SI3aHUM 3 I1HIIMMH TEpMIHAMHM PI3HUMH JIOTIYHUMHU Ta



CEMaHTUYHUMHU BifHOUIEHHSIMU. CamMe 111 3B’s3KU (POPMYIOTH TEPMIHOCUCTEMY
TEBHOI rany3i 3HaHb. MIeThes mpo Killbka OCHOBHMX THIIIB BiHOIICHb.

Pono-BunioB1 BigHOWEHHS (TIIEPOHIMIA / TIMOHIMIS). Y LOMY BHIIAJIKy
OJIMH TEPMIH TIO3HAYA€ wupuie noHAmms, a IHIIUA — MHOro piI3HOBUIL.
Hanpukian: CNOBHUK —> MEPMIHOI0TUHULU CNOBHUK —> €1eKMPOHHUU
mepMiHoN02IuHUll c108HUK. TyT CTIOBO «CIIOBHUK» € POJOBUM TOHSTTSIM, a 1HIII
— BUJIOBUMU.

YacTkoBo-1IIJTICHI ~ BIIHOIIEHHA (MepoHiMmis). BoHu BigoOpaxkaroTh
3B’A30K 4YacTWHU Ta Iinoro. Hanpuknan: mepminonoziuna 6aza Oanux
CKIIQTIAEThCS 3 mepMinie, Oeqhiniyiti, Konmekcmia, Odicepen. KoxkeH 13 1ux
€JIEMEHTIB € YaCTUHOIO IIJIOr0 00’ €KTA.

[TprunHHO-HACHIAKOBI BijHOIIEHHS. Lle 3B’S30K MIXK SIBUIIAMHU, JI€ OJHE
nopomxye  abo  3yMoBmoe  1Hme.  Hampuknan: — cmandapmusayis
MepMIHON02I] — VHIIKaAYisi MepMIHI8 — NOoJlecUeH s HAYKOBOI KOMYHIKAYIL.
TyT onuH mporiec JIOTIYHO BEAE 10 1HIIIOTO.

AcortiatuBHi BigHOmeHHs. lle 3B’S3KW, IO BUHHUKAIOTh Ha OCHOBI
CMHUCJIOBOI a00 TeMaTU4YHOi OJIM3BKOCTI, aje HEe € CTPOTHMMHU JIOTTYHUMU
BiIHOIIEHHAMU. Hanpuknan: mepminonocisa TOB’s3aHa 3 Jekcuxozpagiero,
nepekiaodom, Cmanoapmu3ayiero, onmonoziamu 3xHaus. Lli TOHATTS HE BXOIATH
OJIHE B O/IHE, ajie ()YHKIIIOHATHHO OB’ SI3aH.

Tomy cTabiIbHICTh TEpMiHA TPYHTYETHCS HE JIMILIE HA MMOBTOPIOBAHOCTI
roro opmu, a i Ha BIJHOCHIM CTa0LILHOCTI MOHATTEBOI CUCTEMU HAYKH, Y SKiH
BiH (YHKIIOHY€E. SIKIIO 3MIHIOETHCS TEOpPETUYHA MOJENb Yy MEBHIM Tramys3i,
3MIHIOETBCS 1 TEPMIHOJIOTIS: YaCTHMHA TEPMIHIB BUXOJUTH 13 YKUTKY, YacCTHHA
MIEPEOCMUCITIOETHCS, 3’ SIBISIIOTHCS. HOB1 OJTMHUIII.

TepMiH XapakTepHU3ye€TbCsI HHU3KOIO0 @1aCHmUEOCHell, SKi TPaAUIINHO
BUAUISIOTH Yy TEpMIHO3HaBUi miteparypi. I[lo-mepmie, 1e BiIHOCHa
O0OHO3HAYHICMb: Y MEXaX KOHKPETHOI TEPMIHOCUCTEMU OJUH TEPMIH 3a3BUYal

BIJINOB1Ia€ OAHOMY TOHATTIO. Hanmpuknan, ¢ponema B cydacHiil JIHTBICTHIN —



€ «MIHIM&JIbHA OAWHULS 3BYKOBOI CHCTEMH MOBH, 3/aTHAa PpPO3PI3HATU
3HAYEHHS CJiB 1 Gopm», 1 11€ 3HAUCHHS HE TTOBUHHO 3MIHIOBATHUCS BiJ aBTOpa J0
aBTopa. OIHO3HAYHICTh HE O3HAuae aOCOJIIOTHOI BIJICYTHOCTI MOJICEMIi, aie
BUMarae, o0 y Meax OJIHI€] CUCTEMHU TEPMIH HE «PO3MHUBABCS» JO KIJIHKOX
HECYMICHUX 3HAYEHb.

[To-npyre, TepMiH BiA3HAYAETHCS cmabinbhicmio 3Hauenna. 1le o3navae,
0 B HAyKOBOMY M MNpoQeciiHOMY BXKHUTKY BIH HE MOXE€ TIyMayUTUCA
JOBIJTbHO. 3a HAsABHOCTI PI3HMX HAYKOBUX MIKUT MOMXJIMBI KOHKYpEHIIIs
nediHiii, BaplaTUBHICTH TEPMIHIB-CHHOHIMIB, MpPOTE KOXHA MHIKOJA
HaMaraeTbCcsi 4YITKO (IiKCyBaTH, IO cCaMe€ I[IO3HAYAEThCS TIEH0 Y 1HIIOKO
OJIMHUIICIO. 3BIJICH BHUIUIMBAE BAXKIMBICTh Ne(iHININA Ta CTaHIAPTIB, a TAKOX
JISJIBHOCTI  TEPMIHOJIOTTYHUX KOMICIH 1 CJIOBHMKIB, SIKI YHOPMOBYIOTH
Y’KUBaHHS TEPMIiHIB.

[To-Tpete, TepMiH MparHe N0 MAKCUMAIAbHOI MOYHOCHMI U J102iYHOT
npo3zopocmi. Ha piBHI (opMU 11 4aCTO BHUPAXKAETHCS B TOMY, IO TEPMIHU
MarTh MOTHBOBaHy CTpykTypy: wWord-formation, Sprachwandel, Wortfeld,
MINCKYIbMYPHA KOMYHIKAYis — CaMe CIoci0 YTBOPEHHS CJIOBa TMiJKa3zye Ham
OCHOBHI CEMaHTHYHI KOMIOHEHTH MOHATTS. [IpoTe € it HEeMOTHUBOBaH1 TEPMiHH,
7€ 3B’A30K Mk (POPMOIO 1 3MICTOM HEOYEBUJHUN (HANPHUKIIAJA, BJIACHI IMEHA
TEOpii, METO/IIB, 3aKOHIB, aOpeBiaTypH).

[To-ueTBepTe, TEpMiH, SK TPABWIO, HO30AGIEHUIl  eMOUIIHO-
excnpecuenoz2o 3abdapenenns. Ha BiAMiHY BiJ 3araJbHOMOBHOI JIEKCUKH, €
MOXJIMBI 00pa3Hi BXHUBaHHS, MeTadopu, TinepOoiu, Yy TEepMiHOJOTIYHOMY
BXKUTKY MPIOPUTET MAa€ HEUTPaNbHICTh 1 «cyxa» (ikcaris 3micty. Hanmpukman,
inmepgepenyis, ouckypc, Dekontextualisierungue mepenaroTh CTaBICHHS
MOBIISI, a JIMIIE Ha3WBAaIOTh BIAMOBIAHI SBHINA. X04Ya B TYMaHITApHUX HayKax
KOPIOHM MIK TEpMIHOM 1 MeTaQOpUYHOI MOJEIUII0 MOXYTh OyTH
PYXJIMBIIIUMU, 3arajJbHUN BEKTOP yCE K TaKW CIPSIMOBAHUN HA paIliOHaII3aIllo

W cTaHapTU3ALIIO.



Pasom 13 mMOHATTAM TepMiHA TICHO TIOB’SI3aHl MepMIiHOAO2IA Ta
mepminocucmema. Tepminonozia y By3bKOMY, HAaUTIOMIUPEHIIIIOMY PO3YMIHHI —
1€ CYKYITHICTh TEPMiHIB NIEBHOI rajy3i 3HaHb, CKaXIMO: MEAMYHA TEPMIHOJIOT15,
JIHTBICTUYHA TEPMIHOJIOTISA, TEPMIHOJNOTISA 1HGOPMAIIMHUX TEXHOJOTIH,
HIMELIbKOMOBHAa  IOpUAMYHA  TEPMIHOJNOTIS,  YKpaiHChbKa  TEPMIHOJIOTIA
€BpOTENChKOi  1HTerpamii Tomo. Y  I1bOMY 3Ha4€HHI TEPMIHOJOTiA
PO3TTISIIAETHCA K YacTHHA CIOBHUKOBOTO CKJIaAy MOBH, BiJIMEXOBaHA BiJ
3arajJbHOBXKHMBAHOI, JI1aJIEKTHOI, MIPOCTOPIYHOI, pO3MOBHOI JeKCUKU. OmHaK Y
HIMPIIOMY CEHC1 CIOBO «TE€PMIHOJIOTIS» 1HKOJIHM BKHUBAIOTH 1 IK Ha3BY HayKOBOI
JUCLUUILTIHY (Ha TO3HAYEHHSI TOTO, 1110 YKpPaiHChKa TPAIUIlisl YiITKO PO3PI3HSE SIK
«TE€PMIHO3HABCTBOY»), IO BapTO MOSCHIOBATH 37100yBayaM BUIIOI OCBITH, abu
YHUKATH TUTyTaHUHHU.

Sk JekcuyHa MiACUCTEMa, TEPMIHOJIOTISI Ma€ CBOi  BHYTPIIIHI
3aKOHOMIpHOCTI. BoHa He € XaoTMuHHMM Ha0OpPOM cHelliadbHUX CIiB, a
CTPYKTYpOBaHa BiJIMOBIHO 10 CUCTEMU MOHSTH, 110 CTOSITh 3a IUMHU CIIOBaMH.
Came TOMy TEpMIHOJIOTIS TEBHOI HAYKH MOXKe OYTH OIMCaHa, BIOPSIKOBAHA,
NoJJIEHa Ha MIJICUCTeMH, Toyid, Tpynu. Hampukman, JiHIBICTUYHA
TEPMIHOJIOTISI ~ MICTHTh  MiJCUCTeMU  (OHETHYHHX,  MOP(OJIOTIYHUX,
CUHTAaKCUYHUX, JEKCUKOJOTTYHUX, CTUJIICTUYHUX TEPMIHIB, SIKI YTBOPIOIOTH
CBOEPI/IHI «CMUCIIOBI KJIACTEPU».

[ToHATTS TEPMIHOCUCTEMH AKIIEHTYE HE CTUTBKHM Ha CYKYIMHOCTI TEPMIHiB,
CKUIbKM Ha iXHIH OpraHi30BaHOCTI Ta B3a€MO3B’si3Kax. Tepminocucmema — 1ie
CTPYKTYpOBaHa CHCTEMa MOHATH MEBHOI raiy3i, penpe3eHTOBaHa BiATIOBITHIMHU
TepMiHaMu. [HIIMMU clIOBaMH, TEPMIHOCHUCTEMa — 1€ MOBHE BiJ0OpaKeHHs
KOHLENTyaJIbHOI MOZeNl HayKu. TepMiHM B MeXax TEPMIHOCUCTEMU IOB’S3aH1
TOPU30HTAIBHUMU W BEPTUKAIBHUMHU 3B SI3KAMH: «MOBa» — «MOBJICHHS» —
«ITUCKYPC»; «ICKCHKA» — <IEKCUYHE TOJIe» — <WIEKCUKO-CEMaHTHUYHA TPyIay;

«Text» — «Diskurs» — «Textsorten» toro. L{i 3B’I3ku MOKYTh OydyBaTHCS 3a
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TUIIOM  POJO-BUAOBUX (TIMEPOHIM-TIMOHIM), 4YacTUHa-Iie (MEpOHIMIs),
NPUYUHU—HACTIAKY, yHKIIIi—peani3allii Ta 6araTb0X 1HIIUX.

BaxnuBo migKpeciuTH, WIO0 mepMiHOCUcmemMa He € BUNAOKOB0I0
CYKYRHICMIO 0OUHUYb, HABITH AKIIO ICTOPUYHO TEPMIHM BUHUKAIM TOCTYIIOBO,
0e3 eIMHOTO IeHTPY IIaHyBaHHs. Ha meBHOMY eTari po3BUTKY HAyKH MOCTA€E
notpeda B yCBIJJOMJICHHI, ONUCI W CTaHAApPTH3AIli i€l CUCTEMU: CKIAAAr0ThCS
TEPMIHOJIOTIYHI ~CIIOBHUKH, CTBOPIOIOThCA 0a3uW JlaHUX, TEPMIHOJOTIYHI
CTaHAApTH,  PO3POONIAIOTHCA  MPUHLMIKM  YHOPMYBAHHS  3all03MYEHb,
BIIMIOBIIHUKIB, KaJIbOK; Yy3TOJDKYETHCS BXKHBAaHHS TEPMIiHIB  PI3HUMHU
daxiBusmu. Came 3aBISKH IIbOMY TEPMIHOCUCTEMA TOUMHAE (YHKI[IOHYBATH K
LUTICHUM 1HCTPYMEHT KOMYHIKallii Ta Mi3HaHHA.

[Ile oauH Ba)XIMBUI aCMEKT MOJSATa€ B TOMY, 10 TEPMiH, TEPMIHOIOTIS i
TEPMIHOCHUCTEMA 3aBXKIW IIOB’s3aHI 3 KOHKPETHOIO MOBOIO, ajie BOJHOYAC
BUXOJIATH 3a ii Mexi. € HallloHaIbHO crieludidHl TEPMIHOMIOTI, Y IKMX HAYKOB1
HNOHSTTS «BMOHTOBaHI» y BIJACHI MOBHI MOJeNl (HaNpUKIal, HIMEUbKI
xommo3uT Sprachbewusstsein, Wortschatz, Fremdsprachenunterricht), i e
IHTEpHALIIOHATIbHI TJIACTH TEPMIHIB, MO (YHKI[IOHYIOTh MapayieIbHO B PI3HHUX
moBax (linguistics — Linguistik — zinesicmuxa; phoneme — Phonem — ¢gonema;
democracy — Demokratie — demoxpamis). TepmiHocucTeMa, TaKUM YHHOM,
BIJI3EPKAIIOE HE JIMILE HAYKOBY KapTUHY CBITY NEBHOI AMCIUIUIIHM, a H
0COOJMBOCTI MOBHOI KapTHHU CBITY KOHKPETHOI HAIllOHAIBHOI CHUIBHOTH, Ii

TpaJulIii 3a1I03UYEHHS, KaJIbKyBaHHS, TBOPEHHS BJIACHUX TEPMIiHIB.

1.2. OcHOBHI 03HAKHU TepMiHa
VY cydacHOMY TE€pMIHO3HABCTBI KJIFOUOBI O3HAKU TEpMiHA PO3IJISIAIOThH
HEe SK (QopManbHI BUMOTH, a K (yHIAMEHTAJIbHI XapaKTEPUCTUKU, 0€3 SIKUX
cneniajgbHa OAUHUI HE MOKE BUKOHYBAaTH CBOIO TOJIOBHY (PYHKIIIIO — TOYHO U
OJTHO3HAYHO TIO3HAYaTH HaykoBe abo mpodeciiine monsTts. [lepma 3 HUX —

cucmemHicms — O3Hayae, 10 3HAYEHHS TEPMiHA CTAa€ 3pO3yMIJIUM JIUIIE TOI,
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KOJIM MOro pO3TJIsSHYTH B MeXax IEeBHOI TepMiHocucTeMu. KoxkHa Hayka
dbopMye BIIaCHY MEPEXY MOHATH, y SIKIM KOXKHE MOHATTS 3aiiMa€e 4iTKe MicIIe.
Came TOMy CJIOBO Case, sike B 3arajbHOBXHBaHIA aHTJIMCHKIN MOBI O3HA4ae
«BUMAAO0K», «PyTisip» abo «Baizy», y JIHTBICTUIIl HaOyBa€ 30BCIM 1HIIIOTO
3MICTY — «TpaMaTUYHHUI BIAMIHOK», IPUYOMY 1€ 3HAYEHHS ICHYE JIMILE 3aBASIKU
TOMY, IO TEPMIH TMMOB’S3aHUH 13 IUIMM KOMIUIEKCOM CYMDKHHMX TMOHSTBH: NOUN,
declension, inflection, syntactic function. ITo3a 1i€ro cucTeMOrO TEPMIHOJIOTIYHE
3HAYEHHS MPOCTO 3HUKAE. B yKpaiHChKIM Ta HIMELBbKIM MOBax II€ SBUIIE BUIHO
TaK camo J00pe: MOHATTS (POHEMU TOB’s3aHE HE JIUIIE 31 3BYKOBOIO CHCTEMOIO
MOBH, a W 13 MOp(eMoI0, JIEKCEMOIO, CKJIaJIOM, CHHTarMor, pE4YeHHSIM; Yy
HIMEIBKIN CUCTeMi IIi 3B’SI3KH BITOOpaXKalOThCsA B IMOCHigoBHOCTI Phonem —
Morphem — Lexem — Satzglied — Satz.

Hlpyra BaxiuBa puca — OOHO3HAYHICMB Y MEXaxX OJHIET
TepMmiHocucTeMH. BoHa mondrae B ToMy, 110 OJWH TEPMIH MMOBUHEH MO3HAYATH
OJIHE TIOHSITTS, 1HAKIIIE HAyKOBAa KOMYHIKaIlisl BTpa4a€e TOYHICTh. Y JIIHTBICTHII
morpheme, Phonemato ¢onema wmarwTh QikcoBaHI 3HAYCHHS, SKIi HE
JOMYCKalOTh JOBUIBHUX 1HTeprperaniii. OaHak OAHO3HAYHICTh 1€ JIMIIE B
MEKaxX KOHKPETHOI TUCHMILIIHAPHOI cucTeMu: Tepmin function o3nauae pisHe B
MOBO3HABCTB1, MaTeMaTHIIl Y1 O10JIOTii, ajJe B Me)KaxX JIHTBICTHKA MOTO 3MICT
HE MOBUHEH KonuBaTuCs. OTHO3HAYHICTh 3a0e3Meuye MOKIMBICTh CTBOPIOBATH
TouHl aAediHimii, mnpamoBath 3 (AXOBUMU TEKCTaMH Ta IMEpeKIagaTu
CreliaJIbHy JIiTepaTypy 0€3 BTpaTH CEHCY.

Hacrynna xapakTepucTuka — cmuciaicmey i mouHicms — € pe3yjJbTaToOM
IpParHeHHd HAayKd 10 MaKCUMalbHOrOo 1H(OPMATUBHOIO HABAaHTAXEHHS 32
MIHIMaJIbHOI MOBHOi (opmMu. biunbmIicTh TEpMIHIB KOPOTKi, KOMIIAKTHI,
€KOHOMHI, OCKUTbKH BUKOHYIOTH (DYHKIIIFO IIBUJIKOTO HAaWMEHYBaHHS CKJIAJIHUX
noHsATh. Came ToMy B IT, MOBO3HABCTBI UM TEXHIYHUX JTUCIUILIIHAX IOMIHYIOTh
OJTHOCITIIBHI 200 Maiiyke OJHOCJIBHI TepMiHM Ha 3pas3ok input, output, token,

chunk, affixation, Nomen, Fremdwort, inmepgepenyis. 3aBasiku KOMIaKTHOCTI
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TEPMIHH JIETKO KOMOIHYIOTHCSI B CKJIQJIHIIII CTPYKTYpPH, 30€piratouu mpo30piCTh
1 JoriuHicTh. CTUCHICTh TICHO MOB’sI3aHA 3 TOUHICTIO: SIKIIIO TE€PMIH KOPOTKUA,
ajle HETOYHMI, BIH mepecTtae OyTH TEpMIHOM; TaK caMO i JIOBIl OIHCOBI
KOHCTPYKIIIT MOCTYMOBO 3aMiHIOIOTHCS O1JIbINI JIAKOHIYHUMH Ha3BaMU, IIOHHO
HayKa IX yCTaJoe€.

OcCTaHHBOIO 3araJILHONIPUIHSATOI0 O3HAKOK TEpPMIHA € GiOCymHicmb
emouyiitnocmi ma oopasnocmi. TepMiH HE TIOBUHEH BUKJIMKATH acolliallii, 1o
BUXOJSITh 3a MEXI HayKOBOIO 3MICTy, aJK€ eMolliiiHe 4u MeTaopuyHe
3a0apBJeHHS OJpa3y TMOPOIKye OaraTo3Ha4HICTh, a 1€ HECYMICHO 31
cTaHgapraMu HaykoBoi TouHocti. CioBa Ha kmrant Stilistik, affixation, enizis
gu Dekontextualisierung — npuknaam HEHTpaIbHUX, «XOJOJIHHUX» OJWHHUIIb, SKi
MO3HAYal0Th YITKO BH3HA4YEHI KOHLENTH 0e3 Oyab-sKoi oiiHHocTi. HaBiTh Ti
TEPMIiHH, 110 KOJUCh BUHUKIM K Metadopu, Ha Kmrraiar Sprachinsel, semantic
bleaching abo sodepna cmpyxmypa peuennsi, 3 YacOM YTPA4arOTh CBOIO
00pa3HICTh 1 MEPEXOMSITh Y PO3Ps/l MOBHICTIO HEUTPATbHUX, CTaHAAPTU30BAHUX
MO3HAYCHbD.

Vel 1l 0O3HaKM MpaloTh pa3oM, (HOPMYIOUM OCOOJMBHI THUII MOBHOT
OJIMHUII — TEPMIiH, SIKHI OJJHOYACHO € YaCTUHOIO MOBH 1 €JIEMEHTOM HayKOBOTO
3HanHsa. Came 3aBIIKHM CHCTEMHOCTI, OJHO3HAYHOCTI, CTHCJIOCTI Ta
HEUTPaIbHOCTI TEPMIHU 3a0€3MeUyI0Th TOUHICTh MPOGECIHHOrO CIUIKYBaHHS,
YHIBEpCaIbHICTh HAYKOBUX OIKCIB 1 MOXKJIMBICTh TAPMOHI3YBaTH TEPMIHOJIOT1IO
B MEXax PI3HUX MOB 1 HAYKOBUX KYJIBTYD.

@dopMyBaHHS TEPMIHIB Yy pI3HMX MOBaxX MIAMOPAIKOBYETbCS HM3II
CIUJILHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, SIK1 3yMOBJICH] SIK BHYTPIIIHIMUA pecypcaMu MOBH,
TaK 1 MI>KMOBHOIO B3a€MOJII€I0. Y MOBHO MOKHA TOBOPUTH PO K1JIbKA TOJIOBHHUX
JDKEpes: BJIACHE MOBHI CJIOBOTBIpHI MEXaHI3MHU, 3allO3WYEHHS 3 1HIIMX MOB,
map iHTEpHAI[IOHATI3MIB 1 SIBUINE TMCEBIOIHTEPHAIIOHATI3MIB, 110 OCOOJIUBO

BaXJIMBI y MEPEKIIa03HABYOMY KOHTEKCTI.
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Hacamnepen 3HauHa yacTuHa TEpMIHIB (DOPMYETHCA HAa OCHOBI BJIACHUX
MOBHHX pecypciB. MIeThcs Npo BHKOPUCTAHHS YCTalICHHX CIOBOTBiPHHX
Mojiesied TI€i 4K 1HIIOI MOBH. B yKpaiHCBKIM MOBI 1€, HAIIPUKIIAJ, MTOETHAHHS
KOPEHsI 3 MPOYKTUBHUMU cyikcamu Ta pedikcaMu: nepexiad — nepekiaoay
— NepeKnadaybKull — NepekiaoHicms — nepexiad03HA8Cma0, e TOCI1I0BHE
HapollyBaHHS a(iKCiB J03BOJIsi€ BUOYIYyBaTH LTy MIKPOTEPMIHOCHUCTEMY B
Mexax oniHi€l ramysi. Jlo Toro * ykpaiHCbKa aKTMUBHO BUKOPHCTOBYE MOJIEIIb
CKJIQJHUX CJIB 1 TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCHOJIYYEHb: MOBO3HABCMEO,
MEPMIHO3HABCME0, JIeKCUKONO02IA, MIJNCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIA, KOSHIMUGHA
JIIH2BICMUKA, TOPUOUYHA MEPMIHOJI02IA, HIMeybKOMOBHUL Mediaduckypc. KoxHe
3 IIUX YTBOPEHb € MPO30PUM I HOCIS MOBH, Q)K€ KOMIIOHCHTH YITKO
BKa3yIOTh Ha Tally3b 1 aCeKT JOCTIHKCHHS: mepMIHO-3HA6CMB0 — «HAyKa MPO
TEPMIHU», MOBO-3HABCMBO — «HAYKA MIPO MOBY», MIHC-KVIbMYPHA KOMYHIKAYIA
— «KOMYHIKAIISl MK KYJIbTypaMm».

VY HiMenpkid MOBI OCOOJIMBO MPOAYKTUBHOK € KOMIIO3MIlisA, TOOTO
TBOPEHHSI CKJQJHUX CIiB, IO YacTo CTaiTh TepMmiHamu. Came 1um
NOSICHIOETHCS BEJIMKA KUIbKICTh 0araTOKOMIIOHEHTHUX HIMEIbKUX TEPMIHIB Ha
kiraar Sprachwissenschaft, Angewandte Linguistik, Fremdsprachenunterricht,
Sprachbewusstsein, Wortschatzarbeit, Sprachgebrauch, Bedeutungswandel,
Sprachgeschichte,  Textsortenlinguistik, Korpuslinguistik, Datenbank,
Lernplattform. KojkeH KOMIIOHEHT HeCEe CBOE CMHCIIOBE HABaHTAKEHHS, 1
CYKyITHO BOHHU JalOTh JIAKOHIYHY, ajie Ayxke 1HGOPMATHUBHY HAa3BY IOHSTTA.
Hanpukian, Datenbank OykBaisHO o3Hadae «OaHK manumx», Wortbildung —
«CJIOBOTBOPEHHs», Spracherwerb — «oBomoninuas MoBoroy, Schriftspracherwerb
— «OBOJIOJ[IHHSI TIMCEMHOI0 MOBOIO». Taki YTBOPEHHS JIETKO PO3TOPHYTH B
OMKCOBY JIeiHIIIIIO, aJie B TEPMIHOJIOT1i BOHH (PYHKI[IOHYIOTH SIK CTUCII M TOYHI1
Ha3BH.

B anrmiiicekiii MOBi, MOpsiA 31 CKJIAJHUMH CIIOBaMH, HaJ3BHYANHO

BOXJIMBUMHU € TIOXIJHI OAMHHUI, YTBOPEHI 3a JIONOMOrow Cy(QIiKCiB Ta
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npedikciB, IO CTaId «MapKeTaMW» HAyKOBUX TepMiHiB. Hampukman, y
MOBO3HABCTBI Ta CYMDKHHX Tajy3sX MAeMo JOBII psau yTBOpeHb: translate —
translator — translation — translational, interpret — interpreter — interpretation,
linguist — linguistics — metalinguistics, analyze — analysis — analytic —
analytical, derive — derivation — derivative, segment — segmentation —
segmental, generate — generative — generativism. Yci 1i cioBa HajekaTh 10
OJIHI€T CJIOBOTBIPHOI CIM’i, ajie PO3PI3HSIOTH PI3HI ACMEKTH MOHATTA: IMPOIIEC,
pe3yabTar, cyb’ekta nii, Moaudikarito, TeopetuuHuil HampsMm. lle mo3Bossie
Ay’K€ THYYKO pO3ropTaTd TEPMIHOCHCTEMY B MeXax onHiei ramysi. B
AHTJIHACHKIA TaKOX MacOBO BHUKOPUCTOBYIOTHCS CTIHMKI CIIOBOCIIOJNYUEHHS SIK
tepmian: Word formation, language acquisition, speech community, language
shift, code switching, semantic bleaching, corpus-based approach, cognitive
metaphor theory.

JIpyruM BEJIMKUM JIKEPEJIOM € 3alo3WYeHHs. AHTIINCHhKA, HIMEIbKa Ta
YKpaiHChKa TEPMIHOJIOT1T TPOTATOM CTOJITh IHTEHCUBHO 3al103UYyBaJIM TEPMIHU
Ta TEPMIHOECJIEMEHTH 3 JIATUHM 1 TPelbkoi (0COOJMBO B Taly3siX METUIIMHHU,
¢inocodii, mpasa, OOrocioB’s, NPUPOAHHUYMX HAYK), a TAKOX AaKTUBHO
B3aEMOJISTTH MK co0oro. CaMe 3 aHTHYHUX MOB IMOXOJSTH TaKi TEPMIHH, SK
lexicon, syntax, phonetics, morphology, semantics, pragmatics, analysis, context
B aHmIIiKchKil, Lexikon, Syntax, Phonetik, Morphologie, Semantik, Pragmatik,
Analyse, Kontext y HIMEUbKIH, 1eKCcUKOH, cunmaxcuc, ¢onemuxa, Mopghonoisi,
ceMaHmuKa, npasmamuxa, aHaiis, Koumexkcm B YKpaiHChKid. JlaTMHCBKI Ta
rperpki KopeHi (phon-, morph-, lex-, log-, prag-, sem-, inter-, trans-, sub-)
CTAIA MDKHAPOJHUMH «IETAIAMU» JUIsl TEPMIHOTBOPEHHS: BOHHU JIETKO
KOMOIHYIOTBCSI B PI3HHX MOBaX, YTBOPIOIOYH TepMiHM Ha KmTanT interference —
Interferenz — inmepgepenyis, substrate — Substrat — cyocmpam, adstrate —
Adstrat — aocmpam, communication — Kommunikation — komynixayis.

3amo3uYeHHs] 3 Cy4aCHUX €BPOINEHUCHKUX MOB TaKOX BIJIITPaIOTh

BEJIMYE3HY POJIb. YKpaiHCbKa aKTMBHO TepeiiMae TEPMIHM 3 aHTJIIMCHKOI Ta
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HIMEIbKoi, oco0muBo B Mexax IT, wmemia, MeEHETKMEHTY, MAapKETUHTY,
€BPOTICHCHKOTO TIpaBa: JIO2ICIMUKA, MEHEONCMEHM, MapKemune, OeHYMAapKiHe,
cmapman, KOy4uHe, KOBODKIHZ, CKPUHIHZ, MAUM-MeHeONCMeHm, HemBOpKIHe.
Himernpka, cBoero ueproro, 3ano3uuye anrminusmu: Download, Upload, Chat,
Browser, Interface, Feedback, Monitoring, sxi BKIOYalOTBCI B HIMEIbKI
CIOBOTBIPHI MOJENl W CTalOTh KOMIIOHGHTAMH CKJIAIHUX TEPMIHIB:
Downloadbereich, Feedbackkultur, Onlineplattform. Amxrmiiiceka >, Xo4 i
4acTo BHCTYIA€ JOHOPOM, camMa MacoBO 30arauyBayiacsi (QpaHITy3bKHMHU,
JaTHHCBKMMH Ta TpenbkuMu enleMeHTamu: Information, communication,
translation, interpretation, jurisprudence, university, faculty, sxi Tenep
CHpPUNAMAIOTHCA K MPUPOAHI €IEMEHTH aHTJIIHCHKOI TEPMIHOCUCTEMH.

OcoOnuBUi MpOMIAPOK CTAHOBISATH I1HTEPHALIOHATI3MHU — CJIOBa, IO
MaroTh MOA1I0HY dopMy i OJiM3bKe ab0 TOTOXKHE 3HAYEHHS y KIJIBKOX MOBax
onHoyacHo. Came B TepMIHOJOrT Takl OJWUHUII HAA3BUYAHHO BaXIIUBI,
OCKIJIbKHA BOHM 3a0€3Me€YYyI0Th B3aEMOPO3YMIHHSI MK HAYKOBHMH CHUIBHOTAMHU
pizHux kpaiH. Jlo kmacuuHuX npukiIaaiB Hanexkats democracy — Demokratie —
oemoxpamis, linguistics — Linguistik — zinesicmuxa, phoneme — Phonem —
gonema, morphology — Morphologie — mopgonocis, syntax — Syntax —
cunmaxcuc, pragmatics — Pragmatik — mnpaemamuxa. Y cdepi mpaBa Ta
noJliTikl  Maemo  constitution — Konstitution/Verfassung — xorcmumyuyis,
Integration — Integration — inmeepayis, migration — Migration — miepayis, y
chepi memarorikk ¥ rcuxosorii — motivation — Motivation — momueauis,
adaptation — Adaptation — aoanmayis, cognition — Kognition — koewiyis,
communication — Kommunikation — komyuikayis. Y 0arathbox BHIIaJKaX
IHTepHALIIOHANII3MU PI3HAThCA Juie opdorpadiuno abo ¢doHeTHyHO, aie
30epiraroTh Toi camuii kopinb: global — global — ero6arenu, digital — digital —
uughposuti/oioxcuman, terminologie — Terminologie — mepminonoezis.

Pazom 13 TUM y MOBHIN TpakTUIll ICHYe Tpyna TakK 3BaHUX

MICEB/IOIHTEPHALIIOHAII3MIB — CJIIB, SIKI MarOTh MOJIOHY a00 HaBITh Mailke
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1IeHTUYHY (OpMy B pI3HUX MOBaX, aj€ MO3HAYAIOTh PI3HI, IHKOJIU YK€
BiJllaJicHl OAHEe BiJ oaHOro MOHATTS. CaMe BOHHM CTaHOBISATh OCOOJIMBY
HeOe3MeKy I MepeKiagada, OCKUIbKH CIIOKYIIAIOTh «XHOHOIO MPO30PiCTION.
Knacuunuii nmpukiang — ke 3raganudidl psjg magazine — Magazin — maeasun: B
aHMTIMCHKIA Magazineo3Hauae «KypHa», y HiMelbKid Magazin TpaaumiiHo —
«CKJIaJ, KoMopay (X0u 3apa3 YaCTKOBO 3aCBOIOETHCS 3HAYEHHS «KYpPHAI» IiJ
BIUIMBOM AaHIJIIICBHKOI), @ B YKPAaiHCbKIA Maeasun — «KpaMHHIs». DopmanbHa
NMOAIOHICTh HE TrapaHTye€ TOTOXHOCTI 3HA4Y€HHS, 1 B TEPMIHOJOrIT I MOXe
MPU3BECTH JI0 TPYOUX MOMMIIOK.

Cepen nceBaoiHTEpHAIIOHAII3MIB YUMAJIO OJMHUIIb, SIK1 (DYHKI[IOHYIOTH
SK TepMiHM abo HamiBTepMinu. Hampukman, anrmidiceke actual osnagae
«(pakTHUHUHN, peaTbHUI», TOMI K YKpalHCbKe akmyanvHuil 1 HiMenbke aktuell —
«Cy4JaCHHH, Ha 4aci, pelieBaHTHUH 3apa3». AHanorigyHo eventuell y mimenpkiii —
e «MOXKJIMBO, 332 TICBHUX YMOB», TOMAI fAK aHriiichbke eventual mae 3naveHHs
«KIHLIEBHUM, OCTAaTOYHUW»; YKPAIHCBKE e@eHmyanbHuii TEXK He 301raeThCs
MOBHICTIO 3 YOJHOIO 3 11X (hopM 1 BUKOpHCTOBYeThCs piamie. Himenpke Chef —
e «kepiBHUK, Imed», Tomi sk aHnmiicbke chef — «kyxap, med-kyxapy;
Himenpke Gift o3Hauae «otpyra», Tomi K aHriiiceke gift — «momapyHoky, a
YKpaiHChKHUM BIANOBIAHUK 2ighm 3a3BUUall Y)KMBAETHCS B KAPrOHI MapKETHUHTY
AK «CYBEHIp, MPE3CHT».

Y HrBICTHII Ta CYMDKHMX TyMaHITapHUX JUCHUIUTIHAX TaKOX
TPAIULIIOTBCSL  TICEBIOIHTEPHAIIIOHAII3MHU, SKi MalTh BHUTJSNA HAYKOBUX
TEPMIHIB, aJle PO3XOIAThCA 3a 3MicToM. Hampukiran, Gymnasium y HiMenbKii —
IIC «TUI CEPEIHBOr0 HABYAIBLHOTO 3aKJIaay», TOMAI SAK aHIJIiMChbKe gymnasium,
CKOpPOYCHO (JYyM, — «CHOpTUBHA 3ana»; aHriiiiceke facultymosnauae 3aramom
«1podecopChKO-BUKIAAANBKUN  CKIam» abo «(dakyJIbTeT SK CTPYKTYPHY
OJIMHUITI0 YHIBEPCUTETY», TOII fAK HiMmenbke Fakultdt Omkue m0 3HAYEHHS
«pakynbTeT» y CTPYKTYpl YHIBEPCUTETY, a YKpAiHChbKE @)aKyn1bmemuacto

Mo€eHYeE B 001 1 opraHi3aiiifiHui, 1 HABYAJIbHUI aCIIeKTH.
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Otxe, mxepena ¢GOpMyBaHHS TEPMIHIB OXOIUIIOIOTh IIUPOKUM CIEKTP
IPOIECIB: BIJl KJIACHUYHHUX CIOBOTBIPHUX MOJIENCH, $IKI «BUPOCTAIOTHY 13
BHYTPIILIHIX PECYpCiB MOBH, O CKJIAQAHUX HUIAXIB MI>XMOBHOI'O 3allO3HMYEHHS,
IHTEepHAIlIOHAT3allll Ta CEMAaHTHUYHOTO PO3XOKEHHS CXOXKHX 3a (opmoro
onuHub. Jyist 3100yBaya BUIOI OCBITH, OCOONMBO (ijojiora Ml mepekiamaya,
IPUHITMTIOBO BaXJIMBO OauuTH 3a (OPMOIO TEepMiHA HOTO TIOXOKEHHS,
JDKEpeNo ¥ CHCTeMHI 3B’SI3KM: II€ J03BOJIIE HE JIMINE MPABHIBHO TIYMAdyUTH
CIeliaJIbHY JICKCUKY, a ¥ CBIJIOMO TBOPUTH HOBI TEPMIHH, YHUKATH MOMMJIOK,
MOB’S3aHUX 13 TICEBAOIHTEPHAIlIOHAII3MAMH, Ta OCMHCIEHO TMpaIloBaTH 3

TEPMIHOCHCTEMaMH PI3HUX MOB.

IIpakTuyni 3aBaanHs 10 po3ainy 1

3aeoanna 1. Buznaume, aKi 3 HaA8eOEHUX 0OUHUYL € MEPMIHAMU.
Ilooani cnosa 63samo y netimpanvhomy koumekcmi. Ilosnaume, oe 6onu

@DYHKYIOHYIOMb AK MEePMIHU.

1. Kopinb 12. Function (Mmaremaruka)

2. Kopins aepesa 13. Function (pynKis

3. Case YJICHA PCUCHHS)

4. Case (suitcase) 14.  Function (Beuipka)

5. Jlexcuka 15. Zeichen

6. ITone (y clLIBCBKOMY 16. Zeichen (mopoxHii
TOCIIOAApPCTBI) 3HAK)

7. [Tone (mekcuune mosie) 17. Voice

8. Stress (Harosoc) (macuBHMIT/aKTUBHUI CTaH)

9. Stress (cTpec, HEpBOBE 18. Voice (rosoc THOUHA)
HaIpyXCHHS) 19. Interpretation

10. Satz (TITyMadeHHsI TEKCTY)

11. Satz (copTUBHUI cET)
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20. Interpretation
(pexxucepchbka 1HTEepIpeTaIis,
XyJOXKHINA 00pa3)

21. Modality

22. Modality (MenuuHE
JiarHOCTUIHE 00J1aTHAHHS )

23. Artikel  (rpamaTuuHUi
aApPTUKJIb)

24. Artikel (cTarTs B razeri)

25.  Translation

3aeoanns 2.

nceeo0oiHmepHayioHa izmMu.

Busznaume

26.
(reomeTpuyHE TIEpEHECEHHS PITypH)

27.

Translation

Segment (JIHrBiCTHKA)

28. Segment (dactuHa
bpyxry)

29. Token (y HJIIT)

30. Token (3kxeToH y MeTpO)

31. Klang (dponetuka)

32. Klang (3Byk moctpimy,

XYJIOXKHINA ONHUC)

iHmepHayionanizmu ma

Ilosnaume, saxi cnosa Hanexdcamv 00 IHMEPHAYIOHANIZMIB, @ SKI — 00

nce8o0iHMepPHAYIOHATI3MIG.

1. Analyse — analysis —
aHami3

2. Magazin — magazine —
MarasmH

3. Deklination —

declension — BigMmina
4, Rat — rat — Rat
5. Terminologie —

terminology — Tepminosoris

6. Integration — integration
— IHTerpauis

7. Fabric — Fabrik -
dhabpuka
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8. Artist — Artist — apruct

Q. Symptom — symptom —
CUMIITOM

10. Eventuell — eventual —
€BEHTYaJIbHUUN

11. Komplex — complex —
KOMIIJIEKC

12. Korpus — corpus -
KOpI1yC

13. Chef — chef — mred

14, Gift — gift — rigr

15, Moral - moral -
MOpajb



16. Preservativ —

preservative — npe3epBaTuB

17. Symmetrie — symmetry
— CUMETpis

18.  Bibliothek —
bibliotheque — 6i6moTeka

19. Kontinent — continent —
KOHTUHCHT

20. Mappe — map — mana

21.  Sensation — sensation —
ceHcalisa

22. Personal — personnel —
IIEpCOHA

23. Kanzler — chancellor —
KaHIUIEP

24. Konvention —
convention — KOHBEHILS

25. Direktor — director —
IUPEKTOP

3aeoanna 3.  llopienaiime
MepMIHON02IYHI.
Jlns KoorcHOT 00uHUYT BU3HAUME:
a) 3a2a1bHOMOBHE 3HAYEHHSL,
0) mepmino02iuHe 3HAUEHHS.
1. Artikulation
2. Interpretation

3. Ubersetzung

26. Programm — program —
Iporpama

217. Protest — protest -
IIPOTECT

28. Kaution — caution —
KayIis

29. Protokoll — protocol —
IIPOTOKOJI

30. Sympathie — sympathy
— CHIMIIATIsA

31. Dissertation —
dissertation — mquceprartis

32. Fabrikat — fabric -
dbabpukar

33. Provision — provision —
MPOBi3is

34. Komoédie — comedy —
KOMeis

35. Kommission —

CoOmmIssSion — koMicis

3a24a;ibH oeafcueani 3HAYECHHA ma
4. Function
5. Satz
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6. Markierung



7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

3aeoannsa 4.

Signal
Zeichen
Stimme
Modalitat
Segment
Kontext
Glossar
Analyse
Struktur
Form
Mappe
Diskurs
Modell
Register
Stil

HOX00MCeHHA.

Busznaume,

22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

Knacugikyime nooani

Zeichenkette
Konstruktion
Muster
Prasens

Laut

Stimme
Aufnahme
Ebene
Verbindung
Variable
Transfer
Leistung
Kategorie

Bewegung

mepmiHu  3a  0xcepeniom

00 K020 ()ofcepejza HAJleacums KOIJHCEH meleH

a)

6/IACHOMOBHE YMBOpeHHs (YKp/Him/anen) 6) 3anozuuenHs (nam., epey., @p.,

aHen., iH.) 8) IHmepHayioHAI3M.

S L T < A o

¢dboneTuka

Syntax

Strukturwandel

interference

Sprachgebrauch

Derivation

KaJIbKa
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10.
11.
12,
13.
14,
15.

Phonem
Wortbildung
democracy
Sprachwandel
lexicon
MEPCKIaJO3HAaBCTBO
Linguistik

Lautverschiebung



16. Kontext 20. Tokenisierung

17.  iHTepdepeHtis 27.  Generativitat

18. morphology 28.  guckypce

19.  Sprachkontakt 29. migration

20. metaphor 30.  Sprachebene

21. Fremdwort 31. KOHCOHAHTH3M
22.  KOTHIIis 32.  acquisition

23. Digitalitat 33.  Sprachkompetenz
24.  Analyse 34. phonology

25. Ubersetzungstheorie 35.  Sprachokologie

3aeoannsn 5. Ilpoananizyitme oeghiniuii mepminie i euznaume ix mun.
s koodwcHoT Oeqhiniyii 6uznaume, 00 AKO20 MUNY B0HA HATIEHCUMD.
a) po0o-6udosa
0) onepayitina
8) OecKpunmuena
2) 0eHomamusHa.
1. ®doHema — MiHIMaJgbHa OAMHMIISL 3BYKOBOI CHCTEMHU MOBH, LIO

PO3pI3HSE 3HAUCHHS.

2. [lepeknan — npotuec nepeaayi iHGopmarii 3 OAHIET MOBU Ha 1HIILY.

3. Mopdema — HaliMeHIIIa 3HaUyIla YaCTHHA CJIOBA.

4.  Jluckypc — CYKYIHICTb BHCJIOBJICHb, IOB’S3aHMX CHUTYalliiHO M
MparMaTUYHO.

5. ApTUKIIb — CIOy)KOOBE CJIOBO, IO YTOYHIOE TpaMaTH4HI

XapaKTEPUCTUKHU IMECHHUKA.

6. Tekct — 3aBepiieHUN TPOAYKT MOBJIEHHEBOI TISITBHOCTI.
7. TokeHi3alist — TEXHIKa pO30UTTS TEKCTY Ha €JIEMEHTH (TOKEHH).
8. Jlexcema — OCHOBHA OJTMHHMIIS JICKCUYHOTO PiBHS.
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9.

pEUYEHHS.

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
BIIMI1HKA.

19.

CuHTakcuc — Taly3b MOBO3HABCTBA, IO BHUBYAE CTPYKTYPY

CemaHTHKa — PO3JILIT JIHTBICTUKY, 110 3aMAEThCS 3HAUCHHSIM.
I'pamaTuka — cucTema rpaBuil TOOY0BH MOBHUX OJUHHUIIb.
Acumindnis — GoHeTUYHE yoAIOHEHHS OJTHOTO 3BYKa JI0 1HILIOTO.
MopanbHiCTh — 3aCi0 BUpaXK€HHS CTaBJICHHS MOBIIS.

[IparmaTuka — Hayka PO BUKOPUCTAHHSI MOBJICHHSI B KOHTEKCTI.
MogneHHs — peaiizailisi MOBU B KOMYHIKaITii.

Kopnyc — Benuka enexTpoHHa 0a3a TEKCTIB.

Jluckypc-aHaiiz — METOJl JJOCIIIPKeHHSI KOMYHIKaTUBHHUX MPAKTHUK.

AprymMeHT — KOMIIOHEHT BHCJIOBJCHHS, IO 3aiiMae MO3MIII0

['eHepaTUBHICTb — 3JAaTHICTb MOBHOI CHUCTEMH MPOAYKYBATH

HECKIHYEHHY KUJIbKICTh BUCJIOBIIFOBAaHb.

20.
21.
22.
23.
24.
25,
26.
217.
28.
29.
30.

MeToHiMI4 — IEPEHECEHHSI Ha3BU 32 CYMIKHICTIO.

[aTepdepeniiist — BIUMB OJ{HIET MOBU Ha 1HIITY.

CyOcTpaT — BIUIMB MOBH, BUTICHEHOI 1HIIIOKO MOBOIO.
®pazeo1ori3m — CTiKe CJIOBOCHOIYUEHHS 3 IITICHUM 3HAUECHHSIM.
Kareropis — abCTpakTHUI TpaMaTUYHUN PO3PSI.

BapianTt — pi3HOBHI MOBHOI OJIMHULII.

JlexomyBaHHSI — MPOIIEC IHTEPIIPETAIIi] TEKCTY.

KoHcTpytoBaHHS — 100Oy10Ba rpaMaTUYHOI CTPYKTYpPH.
Excrutikarisi — mosicCHEHHS! PUXOBAHOTO 3MICTY.

Inioma — Hepo3KJIagHUI BUpa3 13 IEPEHOCHUM 3HAYCHHSIM.

KoMyHikaTuBHa cTpaTeris — IUIaH OpraHi3aiii MOBJICHHS.

3aeoanns 6. Ilpoananizyitme c1o06HuKoe6i cmammi.
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Busnaume, saxuil enemenm ClO8HUKOB0I cmammi NOOAHO: a) 4acMUHA
MO8U O) 2pamamuyHa Xapakxmepucmuxa 8) 0einiyis 2) npuxiao 0) emumono2is

€) no3HaueHHs chepu 8IHCUBAHHS

1. phoneme, n. — “minimal unit distinguishing meaning”
2. Lemma (f., Pl. Lemmata) — aus dem Griechischen
3. Wortschatz — Gesamtheit der Worter einer Sprache
4, ropu. adversarial system

5. token — “the smallest readable unit in NLP”

6. diskursiv — Adj.

7. analyse, v. — to examine in detail

8. Grammar (uncount) — (ling.)

Q. interfere, v. — (phon.)

10. Register — (Stylistics)

11. Satzgefuige — komplexer Satz

12.  Korpus (n.) — grolie Textsammlung

13.  context — lat. contextus

14.  migration — (sociol.)

15.  output — result of processing

16. Metapher, f. — sprachliches Bild

17.  Ubertragung — (lit.)

18. Fremdwort — Wort aus einer anderen Sprache

19.  Affix, n. — gramm.

20.  derivational suffix

21. clause — syntactic unit

22.  Artikel, m. — (gram.)

23.  YKp. nepexnao — Bij “Kiactu uepes3”’

24.  performance — (psycholing.)

25.  phrase — group of words

26. Laut, m. — Gerdusch / Sprachlaut
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27.
28.
29,
30.

modal auxiliary — gramm.
grammaticalization — diachronic process
Kontext — Umgebung des Wortes

communicative act — element of discourse
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PO3LJI 2. CTPYKTYPHI MOJIEJII TEPMIHIB
CtpykTypa TepMmiHa BH3HA4Ya€ HOro 30BHIIIHIO GopMmy, MopdemHUIt
CKJIaJ 1 croci0 TBOpEHHs. Y TEPMIHO3HABCTBI BUAUISIOTH KUJIbKa OCHOBHHUX
TUIIIB TEPMIHIB 3a CTPYKTYPOIO: OJHOCHIIBHI (MPOCTI Ta TMOXIiJHI), CKJIaaHI
(KOMIO3UTH), 0araTOKOMIIOHEHTHI CJIOBOCIIOJNYYEHHs, a TaKkoX aOpeBiaTypH.
CykymHICTh THMX MOJENe yTBOPIOE CJOBOTBIpHY 0a3zy QopmyBaHHSA

TEPMIHOCUCTEMH B Oy/Ib-sIKiii MOBI.

2.1. OaHocaiBHI TepMiHH

VY cydacHOMY TEpPMiIHO3HABCTBI OJHOCIIBHI TEPMIHU PO3TJISIAOTH 5K
0a30By, <«SIPOBY» MOJEIh TEPMIHOTBOpeHHsA. (CamMe BOHHM YacTO CTalOTh
BUX1JTHOIO TOYKOIO JIJISl MOOYIOBU ITIJIMX THI3J CIOpiqHEeHUX TepMiHiB. Koau Mu
TOBOPUMO MPO OJHOCIIBHI TEPMIHH, BAXXJIMBO PO3PI3HATH JBa BEIUKI M1ITUIIN:
npocti Ta noxiaxi. lle He mpocTo dopmManbHa Kiacudikailis, a MOKa3HUK TOTO,
SIK CaM€ MOBa OpraHi3ye HayKOBE 3HaHHS Y CBOIM JIEKCUUHIN CUCTEMI.

IIpocti OmHOCHIBHI TEpMIHM — 1€ CJOBa, AKI B Cy4dacHiii MOBI He
MOTHBYIOTBCSI MPO30PO, TOOTO HOCIH MOBH HE PO3KJIANAE 1X HA «3PO3YyMLI»
JacTUHU. BOHM YacTo € pe3ynbTaToM JJaBHIX 3all03WYeHb 13 TPEIbKOoi Ta
JIATWHM, 110 JABHO aCUMITIOBAJIUCS ¥ CIIPUIMAIOTHCS SIK «CBOi». B yKpaiHChKiit
710 TaKUX HaJleXaTh, HAPUKIIAL, me3d, MO8d, CMuilb, mexkcm, gpopma, sHcanp. 3
MOTJISINY €TUMOJIOTI 1€ MOXYTh OYyTH IHTEpHAILIOHAMI3MH, ajieé 3 MOIIALY
CY4aCHOT'0 HOCISI MOBH — 1€ HEMOAUIbHI OJUHMIN. B aHTMMCHKIA POl MPOCTUX
TepMiHiB BUCTYMarOTh COde, tone, noun, verb, style; y mimenpkiit — Satz, Wort,
Stil, Laut, Text. Yci BOHM B HAayKOBOMY KOHTEKCTI OTPHUMYIOTh YIiTKE
TEPMIHOJIOTIYHE 3HAUYEHHSI, ale MOPHEMHO HE CIIPUIMAIOTHCS SIK YTBOPEHI «TYT
1 3apa3»: CTYIEHT He «Oyaye» cioBo Laut 31 CKiIaIHUKIB, BIH CIpUHMAaE HOTO SIK
TOTOBY LIUTICHICTb.

Ha npotuBary 110mMy, oxiJiHi OJTHOCJIIBHI TE€PMIHU SIBHO JIEMOHCTPYIOTh

CBOIO CIIOBOTBIPHY CTPYKTYPY: MU MOKE€MO BHIUIUTH KOPiHBb 1 adiKCH, TpH
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npoMy a(iKCU MaroTh NEBHUM HaOIp (QYHKIIH y TepMiHOcUCTEMI. AIiKcallbHi
MOJIENIl € HaJ3BUYAHO BAXKJIMBUMHU JIJIi HAayKHU, OCKUIBKH JI03BOJISIIOTH 13
OJIHOTO KOpeHs (popMyBaTHU PO3TaIyKE€HI CEMAaHTUYHI PSIIH, € KOKEH €JIeMEHT
¢bikcye MeBHUM acMEKT MOHATTA. B yKpaiHChbKiN MOBI 11€ AyXe 100pe BUIHO Ha
OpUKIaal KOpeHd ¢on- y TepMiHoiorii ¢oHeTukn  (GoHoJorii: gonema,
Gonemnuil, ponemuunuti, ponemuxa, poHon02is, honemamuuHuil, honemucm.
VYei 1mi cinoBa MaroTh choilbHE 0a30Be 3HAYEHHS, IOB’Si3aHE 31 3BYKaMHU
MOBJICHHS, aji€ 3a JOMOMOT00 CY(iKCIB 1 CIIOBOTBOPUMUX (DOPMAHTIB BUAUISIIOTH
pi3HI HAyKOBI paKkypcu: gouema SIK OIWHULS, (POHeMuUKAsK PO3IiA HAYKH,
¢ononocis sk Teopis QYHKIIOHYBAHHS 3BYKIB, hoHemuuyHuli SIK MPUKMETHUK,
10 OMKCY€E O3HAKH, TIOB’sA3aH1 31 3ByUaHHSM.

AHaJIOT1uHI psIU JIETKO CIIocTepiratu B aHriikcekiii. Kopine morph- nae
HU3KY TMOB’s3aHMX TepMiHiB: Mmorph, morpheme, morphemic, morphology,
morphophonology, morphosyntax. Tyr morpheme mno3Hauae HaiiMeHIITy
3HAYyIly 4YacTHHY clioBa, Mmorphology — Hayky mpo CTpyKTypy CJIOBa,
morphemic — mnpukmerHuKk, mOB’sA3aHUil 13 Mopdemamu, morphosyntax —
OpOMDKHY cdepy MK MOpP(]OJIOri€r0 Ta CHHTAaKCUCOM. 3a PaxyHOK OJIHOTO
KOpEHs, JIOMOBHEHOro  agikcamMH, Hayka OTpPUMYE LIy  CHUCTEMY
B3a€MOIIOB’ I3aHUX OJHOCJIIBHUX TEPMIHIB.

VY HiMeubKiil MOB1 adikcalibHI MOZEN TaKOX HaJ3BUYAIHO MPOAYKTHBHI,
X04a YacTo TOEAHYIOThCA 3 Kommo3utamu. Kopinb Sprach- («MoBHUI)
yrBoproe sprachlich, Sprachlichkeit, Sprachheit (ocranne — OinbIn MITYy4YHE YN
KOHTCKCTyalbHe), a  Takok  Sprachwissenschaft,  Sprachentwicklung,
Sprachkompetenz. ¥V uucro adikcaipbHOMY IUIaHi 100pe BUIHO PSIM HA KIITAJT
Phonem — phonemisch — phonologisch — Phonologie, Lexem — lexikalisch —
Lexikologie, Stil — stilistisch — Stilistik. ITpuxkmerHukosi hopmantu —isch, —al i
cydikcu Ha mo3HadeHHs Hayku —logie, —istik y HiMelbKili Ta aHMTHCHKIH, a TXHI
YKpPaiHCBhKI BIANMOBITHUKNA —UYHUL, —aANAbHULL, —0a02id, —icmuxka (OPMYIOTh

3HallOMI1 WIAMaHKW» TEPMIHIB: JIeKCUKA — JNeKCUYHUL — JIeKCUKONIO2Is, CMUlb —
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CMUNICMUYHUU — CIMULICIMUKA, MEPMIH — MEPMIHOJOIUHUU — MEPMIHOI02ISA —
MepMIHO3HABCMEBO.

SAKI0 NpUIUBUTUCA YBaXKHIIIE, MOKHA MOOAUYUTH, 10 Oy/b-sKa raiay3b
3HAHHS OpraHi30BaHa HABKOJIO KIJIKOX KITFOYOBUX KOPEHIB, BiJl IKMX BIIXOJSAThH
JNecATKM mnoxigHux. Hampuknan, y mepekyiajo3HaBCTBI yKpaiHCbKa MOBa
BUKOPUCTOBYE DALl NepeKknao, NepeKkiaoHuli, nepexkiaoaybKuli, nepexkiaoad,
nepexniadosnagcmeo, nepexnadosnasyuti. Y HiMenbkiii maemo Ubersetzung,
iibersetzen,  Ubersetzer, Ubersetzerisch,  Ubersetzungswissenschaft, B
anrmiicekii — translate, translation, translator, translational studies. B ycix
TPhOX MOBaxX CIUIBHUH 3MICT «IEPEHECEHHsS 3 OJIHI€El MOBU B IHIIY»
PO3TOPTAETHCS B CUCTEMY OJHOCTIBHUX TEPMIHIB uepe3 adikcariiio.

AdikcabH1 MOeM BaXJUBI 1€ ¥ TUM, IO JO3BOJISIIOTH Mepeadadaru
3HAYEHHS HOBOIO TEPMIHA, HABITh AKIIO 3400yBad BHUIIOI OCBITM HOTro HE
3ycTpiuaB padimie. SIKIo MU 3Hae€MO, 10 B YKPaiHCBKIM —o0./102is TIO3HAYa€e
«HAYKy TMpO WIOCh», TO, 3YCTPIBIIM CJOBO MEPMIHON02IA, CeMiono02is,
HeUponine8icmuKa, NCUxoainegicmuka, 310TaAyeMOCS, 10 WIETbCS PO ITIEBHI
raiy3i 3HaHb. Te came cTocyeTbes aHrIichkux —logy, —istics, —ism (linguistics,
semantics, pragmatics, constructivism, structuralism) ta mimenpkux —logie, —
istik, —ismus (Phonologie, Textlinguistik, Kognitivismus). Takum unHOM,
adikcaiabHl MOJEN BUCTYMAIOTh CBOEPIIHOK IPAMATHUKOI0 HAYKOBOI JIEKCHUKH:
BOHU JIAalOTh MOXJIUBICTh «PO3KOJIOBYBATH» HOBI TEPMIHM M CaMOCTIMHO ixX
yTBOPIOBATH.

[le oquH acHeKT CTOCYEThCS Tak 3BaHUX MapaaurM TepMmiHiB. OauH 1 Toi
caMuil KOpiHb MOKE peaii3yBaTUCS B PI3HUX YACTMHAX MOBH, YTBOPIOIOYH Iy
napagurMy: IMEHHUK — TMPUKMETHUK — JIECIOBO — BIJJIECTIBHUM IMEHHHUK.
Hanpuknan, awaniz — ananimuunuu — ananizyeamu — npoananizoéauuil, 10
analyze — analysis — analytic — analytically; Analyse — analytisch — analysieren
y HiMenpkii. Taka mapagurma JI03BOJIS€E TOYHO M ITOCIIIOBHO OIHUCYBATH

MPOLIECH, BJIACTUBOCTI, PE3yJbTAaTH, HE BUXOMSYM 3a MEXI OJHIET KOpPEHEBOI
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0azu. Y TEepMIHO3HABCTBI 1€ HAJA3BUYANHO 3pYYHO, OCKIJIBKM 3MEHIIYE
KUIBKICTh «BUMAJKOBUX)» JIEKCUYHUX OJUHUIIb 1 MIJIBUILYE MepeadavyBaHiCTh
TEPMIHOCHUCTEMH.

OTxe, OMHOCTIBHI TEPMiHU — 11€ HE MPOCTO «KOPOTKI CIIOBA», a KIFOYOB1
€JIEMEHTH CTPYKTYpH HaykoBoi MoOBHU. IIpocti TepmiHu € (QyHIAMEHTOM,
ICTOPUYHO 3aKPITUICHUMH Ha3BaMU 0a30BUX MOHSTH, TOM1 K MOX1/IHI, yTBOPEHI1
aQIKCATbHUMHU MOJENSIMH, 3a0e3MeuyloTh JAWHAMIKy Ta MNPOAYKTUBHICTh
TepMmiHOoTBOpeHHs. Came depe3 adikcarlito i BapilOBaHHS YaCTHH MOBHM OJHA
HAayKOBa JHCIHIUIIHA MOXE BHUOYIYBaTH 3 OJHOTO KOPEHS NIy MEpEexy
TEPMIHIB, IO BIIOMBAIOTH Pi3HI aCHEKTH TOTO CaMOro KOHIENTY — BIJ
3araJbHOr0 TIO3HAYCHHS SBHINA 0 HA3B OKPEMHX IIPOIIECIB, BIACTHUBOCTEM,
METO/IB 1 M IUCIIUILIIH.

2.2. CryaaHi TepMiHH (KOMITO3UTH)

CknagHi  TepMmiHM, ab0  KOMIIO3UTH, CTAaHOBJIATh  OJHY 3
HallXapakTepHIIIMX Ta HaledEeKTUBHIIIMX MOJEJIEed TEePMIHOTBOPEHHS,
OCKIIbKUA JTAal0Th 3MOTY 3 BHCOKOIO TOYHICTIO TepelaBaTH CKIAIHI HAyKOBI
[IOHATTS B MeEax OJHI€] KOMMOAKTHOI JEKCUYHOI OauHUIl. KOoMII03UT
YTBOPIOETHCSI TUIIXOM TIOEJHAHHA JBOX YW OILJbIe KOPEHIB, 1 came IIs
BJIACTUBICTh POOUTH HOTr0 HAA3BMYAMHO THYYKUM Ta iHGOPMALINHO €MHHUM
iHCTpyMeHTOM. Kommo3uilisi ik crmocid TBOPEHHS TEPMiHIB € YHIBEPCAIbHOIO
Ui 0aratboxX MOB, ajie 1i MPOAYKTHUBHICTh BUSIBISIETHCS MO-PI3SHOMY: HIMEIbKa
aKTMBHO BHUKOPHCTOBYE JIOBI1 U OaratoeramHi CKJIaJHI CJ0OBa, TOAl SK
aHTIIHACHhKA TEepPEeBaXHO (OPMYE ITBOKOMIIOHEHTHI CTPYKTYpPH, a YyKpaiHChKa
KOMOIHye HaIllOHAJIbHI MOJelIl 3  I1HTEpHAIllOHAJIPHUMH  €JIEMEHTaMH,
CTBOPIOIOYH SIK BJIACHE YKPAIHCBKI, TaK 1 T1OpUIHI TEPMIHH.

Y HIMenpKiii MOBI KOMIO3UTH BHUKOHYIOTH pOJIb IIEHTPaIbHOTO
MEXaHI3My CHUCTeMaTu3allii ToHsATIHHOro amapary. lle moB’s3aHo 3
AHATITUYHOIO MPUPOJIOI0 HIMEIIBKOTO CIOBOTBOPY, /i€ MOEIHAHHS IMEHHHUKIB Y

JAHITIOXKKHA € a0COIOTHO HOPMATHUBHUM 1 3pYYHUM JJI1 HAYKOBOI KOMYHIKAIIii.
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Hampukian, Taki tepminu, sk Sprachwissenschaft, Fremdsprachenunterricht,
Bedeutungswandel, Textsortenlinguistik, Sprachentwicklungsstérung, mictsarts y
co01 CKJIaJIHI HAYKOB1 KOHIIETITH, ajie MOJIaHl Y BUIJISI OJTHOTO CIIOBA, 3aB/SKU
YOMY BCSI CTPYKTYpa 3HaY€HHS «CTUCHYTa» 0 KoMmakTHOi opmu. Lle Tumoro
HIMEI[bKE SIBUIE: TaMm, J& YKpaiHChbka a0o0 aHrjilichbka MOBa B)XUBAIOTh
CJIOBOCTIOJIYYCHHSI, HIMEIIbKa Oy/Iye OJIHE CKIIaJHE CIOBO. Uepes 1€ B HIMEIbKii
TEPMIHOJIOTI AYXeE JETKO MPOCTEXHUTH JIOTIKY (POpMYBaHHS MOHSTTS: KOXEH
KOMIIOHEHT KOMIIO3UTY BHUKOHYE TME€BHY QYHKIIO — YTOYHIOBAIBHY YU
BU3HAYAILHY, a MIOPSIOK €JIEMEHTIB BiOOpakae i€papxito 3MICTY.

B anrmiicbkiii MOBI KOMITO3UTH TaK0X (PYHKI[IOHYIOTh aKTHBHO, OJHaK
HalyacTIiIie BOHW JIBOCJIEMEHTHI Ta HE YTBOPIOIOTh JOBTHX JIAHIIIOTIB.
AHriHicbKa TsDKIE 10 AehICHUX CTPYKTYp a00 BIAKPUTUX MOJENIEH, J1e Tpyruii
€JIEMEHT 3aJla€ KaTeropiajbHy MPUPOJY MOHATTA, a MEPUINA — KOHKPETHU3YE
fioro. Y tepminax Ha kurraiar word-formation, speech act, language shift, rule-
based system, corpus linguistics, feature extraction mokHa mOOAYUTH, IO
aHTIicbka oOMpae MIIAX CHHTAKCUYHOI MPOCTOTH, 30epiralodyu IpU IHOMY
TOYHICTh. AHIJIIACHKI KOMIO3UTH HEPIIAKO CHIBICHYIOTh 13 BIANOBIAHUMH
CIIOBOCTIOJTYYCHHSMH, 1 TUIBKM Ti 3 HHX, [0 HaOYyBalOTh YCTaJE€HOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO CTaTyCy, NEPEXOAsiTh JO0 pO3psAAy OKpPEMUX CIiB. Y
JHTBICTHUI, 1H(GOPMAIIHHUX TEXHOJOTISX Ta KOTHITUBHUX HayKaX aHTJIMCHKI
KOMIIO3UTH MalOTh OCOOJIMBO BaXKJIMBE 3HAUCHHS, aJ[Ke J103BOJIAIOTH TO3HAYATH
HOBI TEXHIYHI MOHSTTS 0€3 3aiiBOT IPOMI3IKOCTI.

VYkpaiHChka MOBa TEX BHpPOOMIA BIACHI MOJENIlI TEPMIHOTBOPUYUX
KOMIIO3UTIB, XO04a B IUIOMY YacTillle BIJJa€ MepeBary CIOBOCIOIYYEHHSIM.
[Ipore ykpaiHChbKa TEPMIHOJIOTIS Ma€ IUTy TPYMY CKIAAHUX CIIB, IO € IUIKOM
OpraHiYHUMU: MOBO3HABCMEO, MepMIiHO3HABCMB0, ClI0BOMBOPEHHS,
NIIH2BOKPAIHO3HABCMBO, 38YKOCHPUUMAHHS, MIJICKYTTbIYPHICMb,
38YKOHACNIOY8aHHs. Y HAYKOBOMY CTHIII OCOOJIMBY IMPOJAYKTHUBHICTH MAarOTh

MOJENl  HAa  TPEKO-JIATUHCBKUX  OCHOBAX, SAK-OT  NCUXOJIH28ICMUKA,
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HeUpoNiHe8icmuKa, COYioNiHegicmuKka, 7€ IHTEPHAIIOHAIbHI  €JIEMEHTH
HOETHYIOTBCA 3 YKPAiHCBKUMHU CJIOBOTBOPYMMH 3aco0aMu. Taki KOMIIO3UTH
JO3BOJIAIOTh YKPAIHCBKINA TEpMiHOJOrIi OyTHM BOJHOYAC 1 HAI[IOHAJIBHOIO, 1
IHTErpOBaHOIO B MIXKHAPOIHUM HAYKOBUM JTUCKYPC.

CemaHTHYHA OpraHizaiisi KOMIIO3UTIB I'PYHTYEThCS Ha B3aEMOJIl JBOX
YaCTUH: OCHOBHOr0, a0 SIEpPHOro, KOMIIOHEHTa, LI0 BHU3HAYA€ KaTEropiro
MOHSTTS, Ta YTOYHIOBAJILHOTO KOMIIOHEHTA, IKUH KOHKpETU3ye cdepy, aTpuoyr
abo cmoci0 ¢yHkiionyBanusa. Y Himerbkomy Sprachwandel sopo — Wandel
(«3miHa»), Tomi AK Sprach- yrouyHioe, IO WAEThCS MPO MOBHY 3MiHy. B
aHriiicekomy language processing Bu3HaualdbHHM € Processing, a language
BKazye Ha O0’€KT. Y YKpaiHCBKOMY mMepMIiHO3HABCMEO SIIPOM BUCTYIAE
3Ha6CmMB0, a mepmiHo- YTOUHIOE€ cdepy 3HaHHA. TakuM YMHOM, KOMIIO3UTH,
HE3aJISKHO B1Jl MOBHU, (DOPMYIOTHCS 3@ YHIBEPCAIbHUM MPUHILIMIIOM «O3HAYECHHS
+ O3HauyBaHe», ajlé MOBHI CHUCTEMH pEali3yloTb HOro 4epe3 BIACHI
CJIOBOTBOPY1 MOJIUBOCTI.

CxmamHi TepMmiHM MawTh Benuke ¢QyHKioHanpHe 3HadeHHs. BoHu
3a0€3MeuyoTh CTUCIHMKN CrociO omucy peajid, Je KiIbKa O3HAaK TMOEAHAHI B
onHOMY TmOHATTI. KoMmo3uT BOMHOYAC EKOHOMHHMM 1 TOYHUMA, JO3BOJISIE
YHUKHYTH  0araTOCIIBHOCTI ~Ta  MIATPUMYBaTH  JIOTIYHY  MPO30PICTh
TepMiHOCHUCTeMH. UYepe3 CTPYKTypHY KOMIIAKTHICTb KOMIIO3UTH  JIETKO
IPYIYIOTBCS y CIOBOTBIPHI THI3[a, IIO CIPHUSE CHUCTEMHOCTI TEPMIHOJIOTII:
nanpukiaa, Sprachwandel — Sprachwechsel — Sprachgebrauch — Sprachkontakt
YTBOPIOIOTH TEMAaTUYHE TIOJie, Yy SKOMY JIETKO OpIEHTYBAaTHUCA. biibil TOrO,
KOMITO3UTH YacTO CTalOTh OCHOBOIO JIJIsi MOJAJbIIOI JEpUBaIlii, yTBOPIOIOYU
HOBi (Qopmu Ta mommdikamii: Wortschatz -  wortschatzbezogen -
Wortschatzerweiterung, language awareness — awareness-based approach,
MepMIHO3HABCMBO — MEPMIHO3HABUUL — MEPMIHOZHABEYD.

3aBISKM 3/1aTHOCTI TO€JHYBAaTH €JIEMEHTH B €IUHY CTPYKTYpHY

OJIMHUINI0 KOMIIO3UTH BHUKOHYIOTH POJIb CBOEPIAHOI «KOPOTKOI (HOpMYIIn»
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HAayKOBOI'O MOHATTS. Y HUX MPUXOBAHO JIOTTYHUNA aHami3 AediHilii, 10 poOUTh

TepMiH BOAHOYAaC KOMIIAKTHHUM 1 KOHICIITYaJIbHO ITIOBHHUM.

2.3. TepMiHu-CJIOBOCIIOYYCHHS

TepMiHH-CTOBOCTIONYYEHHS CTAHOBIISATh HA3BUYANHO BAXKIIUBHM TIACT Y
TEPMIHOTBOPEHH1, OCOOJMBO B TYMaHITAPHUX HAyKax, J€ MOHATTA 4YacTo €
0araToBUMIpHUMHU, CKIQJHUMH Ta TOTPEOYIOTh TOYHOTO, aje BOJHOYAC
THYYKOro MOBHOr0 oopmieHHs. Ha BiAMIHY BiJi KOMIIO3UTIB, IO 3ropTalOTh
KUJIbKa CMHUCJIOBUX KOMIIOHEHTIB Yy MEXaX OJIHOTO CJOBa, CJIOBOCIIOIYYCHHS
JI03BOJIIE 30€perTi CUHTAKCUYHY MPO30PICTh 1 BOJAHOYAC MO3HAUYUTH CKJIAJHY
KOHIIENTYaJIIbHY CTPYKTYpY, sIka mepeadadae BIAHOIMICHHS MK KOMIOHEHTaMHU.
Y  JiHrBICTHIN, TE€PEKJIaJ03HABCTBI, IICHMXOJOrl MOBJICHHS Ta METOJMII
HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB TEPMIHH-CIOBOCIIOIYYEHHSI CTAHOBIISTH OLIBIIICTh
CHELIaJIbHOI JIEKCUKH, OCKUJIBKM CaM€ BOHM JI03BOJIIIOTH MaKCHUMAaJIbHO
MIPUPOTHO IHTETPYBATH HOBI MIOHATTSA B 3aTAJIbHOMOBHY CHUCTEMY.

TepMIHOJIOTIYHI CJIOBOCHOJIYYEHHSI HaiyacTille MarTh IMEHHUKOBHIA
IIEHTP, IO BHUCTYIA€ SJAPOM TEpMiHA, TOAI SK 3aJieXKHI KOMIIOHCHTH
YTOUHIOIOTh, KOHKPETH3YIOTh a00 CTPYKTYpyHOTb HOro 3HauYeHHSI. Y
CJIOBOCIIOJIYY€HHI JIeKCU4He noJle BU3HAYaJIbHUM €JIEMEHTOM € noJie, a 1eKCUYHe
JMIIE TO03HAYae cdepy 3aCTOCYBaHHsS. AHAIOTIYHO B aHTJIHCBKOMY Semantic
shift smpom Buctymae shift, tomi sk semantic okpecnroe Tun 3miHH. Y
HiMerpkoMy kommunikative Kompetenzrpamarnunum neatpom € Kompetenz, a
npukMeTHUK kommunikativ BusHavae cdepy ii nposiBy. Came ToMy TEepMiHH-
CIIOBOCIIOJIYYEHHSI €  CEMaHTUYHO  TMPO30PUMHU:  CTPYKTypa  TOHSTTA
pPO3ropTAETHCS Y CTPYKTYPl BHUCIOBY, IO MOJIETIIYE WOr0 TIyMadeHHS HAaBITh
TUM, XTO HE HAJIEKUTD J10 MPOGeCiiHOT CIILITLHOTH.

Y  cy4acHMX  YKpaiHCBKHX TEPMIHOCHUCTEMAax  CJIIOBOCIOJIYyYEHHS
BIJIITPAIOTH KJIFOUOBY POJIb. 3HAYHA YACTHHA JIHTBICTUYHUX MOHATH, TAKUX SIK

cpamamudna K(ZI’I’Z@ZOpiﬂ, MOBHA 0006uCl’l’liCl’l’lb, qboyemulma cucmema,
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KOCHIMUBHA Memagopa, KOMYHIKAMUeHa cmpameeis, KOHMEKCMYdlbHe
3Ha4eHHs, TIOJIAIOThCS CaMe€ y BUTJIAJNL JIBO- 200 TPUWICHHUX KOHCTPYKIIIH.
Bouu 37aTHI  po3KpHMBaTHM CKJIaJHI HAyKOB1 siBUIA 0e€3 HEO0OXIIHOCTI
yTBOPIOBAaTH HOBI CJIOBOTBOpYl Moneni. Hampukmian, y TepMmiHax ounamiunuil
aKyenm, 6MOPUHHA HOMIHAYIA, MOBIEHHEBA OINbHICMbIPYTUA KOMITIOHEHT
3a/la€ TpeIMeT TO3HAYEHHsS, a TEepIIuid — O3HaKy abo KaTeropito, 1o Horo
yroyHioe. CaMe TOMy Taki CJIOBOCHOJIYYEHHS JIETKO aAanTyIOThCA 0 HOBUX
cdep, 3AIHIIAI0YNCh CEMAHTUYHO TOYHHUMU.

B adrmiicekii  MOBI  JOMIHYBaHHA  TEPMIHIB-CIOBOCIOIYYEHB
NOSICHIOETBCA MPUPOJOI0 AHIJIINCBKOI TIpamMaTHKH, sIKa HaJae IepeBary
aHATMITHYHUM KOHCTpYKIisM. Y TepMmiHax language acquisition, discourse
analysis, phonological awareness, natural language processing, communicative
competence, feature extraction, rule-based modellingkommonenTHa crpykTypa
BijoOpakae JIOTIKy (OpMYBaHHS HAyKOBOI'O TMOHSATTSA. AHIJINChKAa MOBa
OPAKTUYHO HE TMOTpedye [OBrMX CKJIQJHUX CJIB, OCKIJIbKM TOYHICTb
3a0€3MeUyEThCS CHHTAKCUYHUMU BIAHOIIEHHSAMH. B aHTTINCHKIN TepMIHOMOTIT
€ TUCSYl KOHCTPYKLIN, J1€ MepIIMi KOMIOHEHT YTOYHIOE JOMEH, Mexi abo
cmoci6 nmii: semantic bleaching, speech signal, error analysis, classroom
discourse, corpus annotation. Taka Moenb, X04a Ha MEPUINHA OIS 3MAEThCS
MPOCTOIO,  JI03BOJISIE  HAA3BUYAMHO TOHKO JAW(PEpPEHIIOBATH  TOHATTH,
30epiraroyu Npy bOMY YUTA0ENIbHICTh Ta THYUKICTb.

VY HiMelbKii MOBI CIIOBOCHOJIYYEHHSI TaKOX (PYHKIIOHYIOTh SIK TEPMIHH,
aje MEHII aKTHBHO, HIK KOMIIO3MTH. Himenbka 3me0UIbIIOro 31aTHA
«yNaKkyBaTW» CKJAJIHY CTPYKTYpPy B OJHE CJIOBO, IPOTE€ B HAYKOBOMY CTHIIL,
30KpeMa B JIHIBICTHI, ©Oararo NOHATh Yyce€ K MNOJalThca Yy (dopmi
cmoBocrnioay4eHb:  phonologische  Ebene,  kommunikative  Kompetenz,
syntaktische Struktur, pragmatischer Kontext, empirische Forschung, kognitive
Semantik. Taki KOHCTPYKII BiIpi3HAIOTHCS BHCOKOK TOYHICTIO, —aJie

3aJUIIAIOTHCA OUIbII MPO30PUMH, HDK IXHI KOMIIO3UTHI aHANOTH. Y JESKHX
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BUIAJIKAX HIMEIbKI CJIOBOCIONYYEHHS ICHYIOTh MapalieIbHO 3 BiAMNOBIAHUMHU
KOMIIO3UTaMU, IO CTBOPIOE CBOEPIAHY AYOJETHICTH Yy TEPMIHOCHUCTEMI:
Sprachkontakt cmiBicaye 3 Kontakt der Sprachen, Sprachbewusstsein 3
sprachliches Bewusstsein, Bedeutungswandel 3 Wandel der Bedeutung. BuGip
MK ~ KOMIIO3UTOM 1  CIIOBOCHOJYYEHHSM  BHU3HAYAETHCA  TPAAMIIIEIO,
CTWJIICTUYHOIO JIOUUIBHICTIO Ta TMOTpe0or0 B OuIbmmiii  abo  MeHTIii
KOMITaKTHOCTI.

CTpyKkTypHa JIOTiKa TEpPMIHIB-CJIOBOCIOIYYEHb IMOSICHIOE, YOMY BOHU
HACTUIbKM TMOIIMPEHI B TyMaHITApHUX HayKax. Taki HayKd MpaIioTh 13
0araTOKOMINOHEHTHUMH TMOHATTSAMH, € BAKJIMBO YITKO BKa3aTH HE JIMILE
MpeIMET, a i WOro 03HaKy, crocid BUsABY, GYHKIIIO abo chepy 3acTOCyBaHHS.
Hanpuknan, ingopmayitino-komyHnixayiina Komnemenmuicms, KOSHIMUBHO-
NpacMamuyHull aHaniz, 1iH260KYIbMYPHUL KOHmMeKcm — 1€ KOHCTPYKIIII, Y SKHX
HAYKOBE TOHSTTS HE MOXKe OYTH MepeaaHo OJHUM CJIOBOM, OCKUIBKU cama Horo
OpUpOJIa MICTUTH JiBa 4K OulblIe acrekTiB. Came CIOBOCHOJYYEHHS J03BOJISAE
30eperTu 110 6araToBUMIPHICTb.

TepMiHH-CTOBOCTIONYYEHHS TaKOXX JIETIIE aganTylThCSd 10 HOBUX
auciMIuliH. Y cdepl IITy4yHOro 1HTENEKTY, MAIIMHHOTO HaBYaHHA U
KOMIT FOTE€PHOI JIHTBICTUKH OUIBIIICTh TEPMIHIB Ma€ caMe aHAMITHYHY (popmy:
machine translation, deep learning model, part-of-speech tagging, error
propagation, speech recognition system, sentiment analysis. Ixus crpyxrypa
BIJIJI3EPKATIOE CKJIAAHICTh 00’ €KTIB, 13 SKUMHU IMpalllo€ HayKa, 1 JIO3BOJISE
IIBUIKO BBOAWTH HOBI TepMiHU 0€3 MOTpeOH KOHCTPYIOBATH JIOBT1 CJIOBA.

OcoOnuBICTh TEPMIHIB-CIOBOCIOIYYEHb TOJSATa€E Yy IXHIM 31aTHOCTI
dopmyBatu mapaaurmu. Hampuknan, Jnexcuumne 3uauenHs, epamamuyHe
3Ha4eHHs, MemaghopuuHe 3HAYEHHs, NpasMamuyHe 3HAYEHHs YTBOPIOIOTH
CEMaHTUYHUHN DS, 1€ CHIIbHUN KOMIIOHCHT 3HAYeHHs € SAPOM TIOHATTS, a
MIPUKMETHUKU BU3HAYAIOTH Pi3HI Horo mposiBu. [loniOHi psiau crioctepiraemo i

y aHTJIHCKKIN: Semantic change, semantic domain, semantic map; y HiMeubKiii:
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semantische Ebene, semantische Relation, semantisches Merkmal. 3aBmsxu
I[bOMY TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCIIONYYEHHS CTalOTh €(PEKTUBHUM MEXaH13MOM
CTPYKTYPYBaHHS HAyKOBOT'O 3HAHHSI.

OTxe, TEPMIHU-CIIOBOCIIOYYEHHSI € HE MEHII BaXJIMBUMH, HIK
KOMITO3UTH YU OJHOCIIBHI TepMiHU. BoHU 3a0€31meuyroTh TOYHICTh, THYYKICTb,
IpO30pICTh Ta 3AAaTHICTh aJ€KBAaTHO BIATBOPIOBATU CKIIAJHY CTPYKTYpPY
HAYKOBUX SIBUI. IXHS pOJIb OCOOJIMBO BEIMKA B THX Tany3siX, J& MOHATTS He
3BOJATBCA JI0O TPOCTUX HOMIiHaIlM, a TmoTpeOyroTh OaraTopiBHEBOI
KOHIIENTYaJIbHOI OpraHi3alii — y JIHTBICTHUII, EPEKJIaA03HABCTBI, KOTHITUBHUX

HayKax, COIIOJIHTBICTHUIII Ta ICUXOJIHIBICTHIN. 2.5

2.4. AOpeBiaTypu sk TepMiHH

AOpeBialisi CTAaHOBUThH OJUWH 13 HAMIMHAMIYHIIIMX 1 HAUIPOLYKTUBHIIINX
croco0iB TBOPEHHS TEPMiHIB y CydacHMX HayKaxX. li CYTHICTh NOJATae y
CKOpPOYEHH1 CKJIAJHUX OaraTOKOMIOHEHTHHX KOHCTPYKLIA 1O KOMITAKTHUX
OJIMHUIIb, SIK1 JIETKO BUMOBJIATH, 3alaM’SITOBYBAaTH Ta BIUCYBATH Y MpodeciiiHy
KOMYHIKaIlij0. Y HAayKOBii TepMiHOJIOTIi abpeBiaTypd BHKOHYIOTH (DYHKIIIIO
MOBHOi €KOHOMIi, JO3BOJIAIOYM TO3HAYUTU PO3TOPHYTE MOHATTS Y CTUCIIN
¢dopmi, 30epirarouu Mpu HOMY HOTr0 HAyKOBY TOYHICTh. OCOOIMBO aKTHBHO
aOpeBiallisi po3BUBaEThCA Y chepax, Ae iHpopMallis MOCTIHHO OHOBIIOETHCS, — Y
JHTBICTHUII, TICUXOJOTii, 1H(QOPMAIIHHUX TEXHOJOTISAX, OCBITI, KIOEpHETHIIl Ta
MDKJIUCIUTUTIHAPHUX TaTy35X.

CtpykTypHO alpeBiaTypy MOXXYTh YTBOPIOBATHCS KUTbKOMA IUIIXaMH:
Yyepe3 MOYaTKOBI JITEPU KOMIIOHEHTIB CIIOBOCIONYYEHHS, 4Yepe3 MO€THAHHS
MMOYATKOBUX CKJIAJIB, 4Yepe3 3MIIIyBaHHSA 4YacTUH CJIiB ab0 HaBITh Yepe3
KOMOIHYBaHHSI €JIEMEHTIB pI3HOI mnpuponu. HeszanexxHo BiJ MeXaHI3MY
TBOPEHHS, KIHIIEBUM pE3yJbTaTOM € KOMITAKTHHM 3HAaK, SKUH PENpe3eHTYE
CKJIQJIHE TOHATTA 1 YacTO OTPUMYE CTAaTyC CaMOCTIMHOI TEpPMIHOJIOTTYHOI

onuHuill. Y 6araTh0X BUMAJKax abpeBiaTypa CTa€ HACTUILKU 3BUYHOIO, IO il
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NMoBHY (opMy 3HaKOTh JiMme (paxiBii, a 3arajibHa ayJuTOpPisi KOPUCTYETHCA
JIUIIIE CKOPOUYECHUM BapiaHTOM.

VY jiurBicTHill abpeBiaTypu 3’SIBISIIOTHCS TOBCIOJIHO, IMO3HAYAIOYU SIK
HAyKOBI METOAM, TaK 1 PiBHI MOBHOi CTPYKTypu. B aHrjIoMoBHIN Tpaauilii
Ha3BUYaiHO nommupeni ckopouenns tuy NLP (Natural Language Processing),
L1 i L2 (nmepmra ta apyra mosu), MT (machine translation), CLIL (Content and
Language Integrated Learning), ELT (English Language Teaching), IPA
(International Phonetic Alphabet). Taki oguHHUII CTadX MOBHOLIHHUMH
TEpPMiHAMHU, SIKI BXKHMBaIOTh 0e€3 po3lmn(pyBaHHS HaBITh Yy HAYKOBHUX TEKCTaX.
[xHs ponp monArae He numie y ckopoueHHi (opMHu, a H y CTaHAapTH3aLii
MDKHapoAHO! KomyHikauii. Hampuknazn, tepmin IPA HacTinmbku ycraneHuii, mo
Maif>ke BUTICHUB TIOBHY ()OpMY Y JIIHTBICTUYHIM JITEpaTypi.

VY HiMelbKili MOBI a0peBIaTypH TaKOK aKTHBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS, ajie
iX 0COONUBICTH MOJSITa€E B TOMY, IO IMOBHAa (opma yacTto 30epiracThcsi B
HAyKOBUX KOHTEKCTaX, TOMl SK CKOpo4YeHa (YHKIIOHYE SK €JIEMEHT
BHYTPIIIHBOT mpodeciitHoi komyHikamii. TunoBumu mnpuxmagamu € DAAD
(Deutscher Akademischer Austauschdienst), DGS(Deutsche Gebardensprache —
HiMenbka jkectoBa MoBa), DWDS (Digitales Worterbuch der deutschen
Sprache), IDS(Institut fiir Deutsche Sprache). ¥ MiHrBICTHYHUX JOCIIIKEHHSIX
3yCTpi4arOThCS  Takok Taki  ckopouenHs, sk VL(Vorlesung), SWS
(Semesterwochenstunden), WS 1 SS (Wintersemester, Sommersemester).
Himerpki abpeBiaTypu MOXKYTh BXOJUTH y CKJIaJ CKJIQJIHIIINX TEPMIHIB 1 4aCTO
MOETHYIOTbCA 3 1HIIMMH CJIOBOTBOPUYMMH MOJIEISIMH, YTBOPIOIOUM TiOpHIHI
OJIMHUAILI.

VYKpaiHCcbKa HayKOBa MOBa aKTMBHO 3aIll03U4Yy€ MIKHApOJIHI adpeBlaTypu
Ta CTBOPIOE BJIACHI. Y TEPMIHOCHCTEMi OCBITH, IICHXOJIOTi1i Ta JIHTBICTHUKH
IIMPOKO BXKUBAIOTHCS CKOpoueHHS HMT (HauioHaIbHUN MYJIbTUIPEAMETHUN
TecT), 3HO(30BHIIIHE He3alexHe oiiHoBaHHs), OMII (OCHOBU MOBIEHHEBOT

nigroroBku), [KT  (iHdopmaiiiiHo-kKOMyHiKamiiiHi  TexHosorii), CEO
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(konmeriist  student-centered  education), HJ/III  (HEHWPOJIHTBICTHYHE
nporpaMmyBaHHs). Y cdepi nepekiiago3HaBcTBa momupeHi ckopoueHHs CAT-
tools (computer-assisted translation tools), TBX, TMX, SDL. V ngeskux
BUIAJKaX aOpeBiaTypy MaroTh TMapajiefibHl yYKpaiHChKI M aHTMHCBKI (Hopmu,
OpPUYOMY aHIJIIMChKA YacTO MEPEBAXKAE, OCKIIBKM € YAaCTUHOI MIXKHAPOIHOI
CUCTEMHU TEPMiHiB, 1110 3a0e3neuye yHi(iKalio HayKoBOi KOMYHIKallii.

AOpeBiaTypu MalOTh 1€ OJHY BaXKJIMBY BJIACTUBICTb: BOHHM HEPIJIKO
cTaroTh Oazamu Il MojaibInoi aepuBaiii. Hampukian, B ykpaiHChKiA MOBI
YTBOPIOIOTHCS TOXIAHI THUMY «eMiTiBelp» (ydyacHUK €IUHOTO peecTpy
TEeCTYBaHHS), <«JIaaJiBCbKUU TPOeKT», «ehuapiBenb» (HR-cmemiamicr). B
aHTJIHCHKINA Tie sBUIe BUpaxkeHe mie cwbHime: Big Al(artificial intelligence)
yrBoprooThes moxiaui Al-based, Al-driven, post-Al era. Himenbka MoBa TaKkok
neMoHCcTpye mnoniOHy akTuBHICTH: Big DAAD wmoxmui mnoxigHi DAAD-
Programm, DAAD-Stipendiat. Takum ywuHOM, aOpeBiaTypu MICTITh y COO0i
NOTEHLIAJI IO PO3IIHUPEHHS TEPMIHOCUCTEMH.

BaxnuBo 3a3HaumTH, 10 a0peBiaTypu SK TEPMIHU MarOTh crienudiune
parMaTUYHE HABAHTAKEHHA. IXHE BUKOPHUCTAaHHs Ilepenbauac HalekKHICTh
yJaCHUKIB KOMYHiKallii 10 meBHOI mpodeciiiHoi cninbHOTH. JltoguHa, sika He
3HailoMa 3 JUCUHUILUIIHOK, MOXE HE 3pO3YMITH CKOPOYEHHS, TOAl K (axiBellb
JIETKO BITI3HA€ B HHOMY I[UTY KOHIIENTYalbHY CTPYKTYpy. Came Tomy abpeBiaiii
4acTO BBaXKAIOThCA Mapkepamu mnpodeciiinoi kommereHTHOCTI. Kpim Toro,
aOpeBiaTypd CIYI'yIOTb 1HCTPYMEHTOM CTaHJapTH3allii — BOHHM 3MEHIIYIOTh
BapiaTUBHICTh, 3a0€3MEUyIOTh €IUHY HOPMY TO3HA4YEHHS SIBHIL, POOJIATH
HAyKOBI TEKCTH KOMIAKTHIIIMMHU 1 JO3BOJSIIOTH MPHUIIBUAMIATA OOMIH
1H(opMarli€ero.

OyHKI[IOHAJIbHA THYYKICTh a0peBiaTyp TMOSCHIOE, 4YOMY IIeil cIocio
TEPMIHOTBOPEHHSI € OJHMM 13  HAWUNEpCHEeKTUBHIMIMX Yy  CYy4YacHHUX
TepMiHOocucTeMax. BiH 3/1aTeH onepaTruBHO pearyBaTy Ha MOSBY HOBHUX MOHSTb,

0 0COOJMBO BAXKJIMBO B YMOBax HIBUJKOIO PO3BUTKY MDKIMCUUILTIHAPHUX
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JOCIIJKeHb. Y cdepi IITY4HOrO IHTENEKTY, MAIIMHHOTO HaBYaHHSA Ta
1u(pPOBOI JIHTBICTUKA BCl KJIIOYOBI TEPMIHM 1CHYIOTH y (opmi abpesiaTyp:
LLM (large language model), GPT, BERT, NMT (neural machine translation),
ASR (automatic speech recognition), OCR (optical character recognition). I
HaBIThb y TUX BHUIIaJIKaX, KOJU MOBHA (popMa 3aJIMIIAETHCS BIJHOCHO KOPOTKOIO,
JOCTITHUKHA BIJAIOTh TEepeBary CKOpPOYEHINM, OCKUIbKM BOHA 1HTErpoBaHa Yy
MDKHaApOJHI1 CTaHIapTH.

AOpeBiaTypu € HEBiJ'€MHUM KOMIIOHEHTOM CYYacHOI T€PMiHOCHUCTEMH.
BoHu noeaHytoTh KOMOAKTHICTH ()OPMHU, TOUHICTH 3MICTYy Ta (DYHKIIOHAIBHY
MOOUIBHICTD, 110 POOUTH iX OAHUM 13 Hale(PEKTUBHIMIMX MEXaHI3MIB Iepeaadi
CKIaaHOi HaykoBoi iHdopmarii. OcCoONMMBO 3HAYYIIMMH BOHU CTAlOTh Y
1J100a1i30BaHOMY HAyKOBOMY CEPEIOBHIII, JI€ MBUAKICTh 1 CTAHIaPTU30BAHICTh
KOMYHIKallli € BUpIaIbHUMU. AOpeBiaTypH, 30€piratouu BCIO KOHLENTYAIbHY
rMOMHY TIOBHOI (hOpMHU, BOJHOYAC POOJISITH TEPMIHOJIOTIIO O1IBII JOCTYITHOO

JUTsl TPOQECIHOI CIUIBHOTHU Ta COPUSIIOTH YHI(iKalll HAyKOBOI MOBH.

2.5. Tepminu-cumMBOIN

TepMiHM-CUMBOJIM CTAHOBJISATH OCOOJUBUI PI3HOBU]T TEPMIHOTBOPEHHS, B
SAKOMY TIOHSTTSI PENPE3EHTYEThCS HE CIOBOM 1 HE CIIOBOCIONYYECHHSM, a
CHUMBOJIOM — TpadiuHUM 3HAKOM, JIITEPOIO, UPPOr0 a00 IXHHOK KOMOIHAIIIEIO.
Ha BinmMiHy BiJ IHIIMX THIIB TEPMiHIB, TEPMIHU-CUMBOJIM € MaKCHMAalIbHO
€KOHOMHUMH Ta YHIBEpPCAJIbHUMH: BOHM HE HaJIeXKaTh JI0 KOHKPETHOI MOBH M
OTHOYACHO (YHKIIIOHYIOTh Yy 0ararbox AWCIHUIUTIHAX, 3a0e3Mneuyrodu
e(DeKTHBHICTh MI’KHAPOJHOI HAYKOBOI KOMYHiKallii. IXHsl OCHOBHA poJIb HOMATaE
y CTaHJapTu3alil MmoAaHHs 1HQOpMalii, 3aBASKHM YOMY HAyKOBUH TEKCT CTa€
JJAKOHIYHIIIMM, TOYHIIINM 1 MEHII 3aJIe’KHUM BiJl MOBHUX PO301’KHOCTEH.

CHUMBOJIIYHI TEPMIHM TPHUCYTHI y MareMarwulll, JOTrimi, (i3uii, XiMii,
JHTBICTHUI, (OHETHUIl, KOMIT IOTEPHUX HAyKaX 1 HaBiTh y KOTHITUBHIN

ncuxosorii. Te, 110 B 0JIHI MOBI IO3HAYAETHCS JOBTUM CJIOBOCIIOIYYEHHSM, Y
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CUMBOJIIYHIN (opMI TepeAaeTbcsi OJHUM 3HAKOM — 1 L€ 3HAaK OJHAKOBO
YUTAIOTh YKPATHCHKUM, HIMEIbKUW, aHTJIIMUCHKUM YM STIOHCHKUN JTOCIITHUKH.
Came TOMy TEPMIHHM-CHMBOJM BIJIIPalOTh BUHSATKOBY POJb y IJ00ani30BaHIN
HAYKOBIM KOMYHIKaIlii, e YHIBEpCAIbHICTh BAXKJIUBIIIA 32 MOBHY (DopMmy.

Oco0nuMBO TOKa30BUMHM € CHMBOJIM y QoHeruni. MiXHapOIHUIA
donernunnii andasit ([PA) cTBopeHmii came K cucTeMa TEPMiHIB-CHMBOJIIB,
10 JI03BOJIE TIEpe/iaBaTH 3BYKU MOB He3aJIeKHO Bij opdorpadii. Hanpukiman,
CUMBOJI [[] MO3HAYAE MUTUITYUHN 3BYK THITY YKPATHCHKOTO «II», HIMEI[LKOTO SCh
abo anrmiiicekoro Sh; cuMBOJ [1)] Tepenae 3aAHbOS3UKOBHIA HOCOBUN 3BYK Y
cioBax Sing, Singen; cMMBOJI [@] BUKOPUCTOBYIOTh Y ()paHIy3bKili Ta HIMELbKIit
¢donetui. 3aMiCTh TPHOX PI3HUX HAMKCaHb TPHOMA MOBAMU BHUKOPHCTOBYETHCS
€IMHUNA HAYKOBUHM 3HaK, sSKuUi € dopManbHO TepMmiHOM. barato ¢oHeTHyHHX
CUMBOJIIB CT&JIM HACTIIBKM BIII3HABAHMMH, II0 B HAYKOBUX CTaTTIX 1X
Y)KUBaIOTh 0€3 MOSICHEeHb, a/JPK€ BOHU CTAaHOBJIATh MDKHAPOJHHM CTaHIApT
TEPMIHOTBOPEHHS.

VY MmaremaTuuHii Ta JOT1YHIA TEPMIHOCUCTEM1 CHMBOJIM TaKOX 3aiMarOTh
kiouoBe Mmicue. CumBomu ), V, 3, —, <>, €, # He NOTPeOyIOTh NEpeKIany i
3po3yMuTi axiBUsIM Oyb-sK0i MOBH. BOHU BHKOHYIOTH (DYHKIIO TEpPMIHIB,
OCKUJIbKU PENPE3CHTYIOTh KOHKPETHI JIOT1YH1 a00 CTPYKTYpPHI OIepallii: «cymay,
WIS BCIX», «ICHYE», «IMIUTIKAIlis», «EKBIBAJICHTHICTH», «HAJCKHUTHY, «HE
JOPIBHIOE». Y HIMEIbKIM, aHTJIMCHKIM Ta YKpaiHChbKIM HAyKOBIM Tpaauiii Il
CUMBOJIM MalOTh OJHAKOBY (YHKIIIIO, XOdYa iXHS CIIOBECHA I1HTEpIpeTaIlis
pisautees: Implikation — implication — imnaixkayis. He3ane:xHo Big MOBHOI
dopmu, rpadiuHUI 3HAK 3ATUIIAETHCS HE3MIHHUM, IO POOHUTH CHUMBOJIHA
HaWOUIBII CTa0IILHOI YaCTHHOKO TEPMIHOCHCTEMH.

ikaBo, mo y CTpyKTypi OaraTb0X TEpPMIHIB-CUMBOIIB ()YHKIIOHYIOTh
JATUHCHKI JITEpHU, sAKI HAOyIM CTaTycy MDKHApPOJHUX MapkepiB GopMyd,
BEJIMYUH Ta KOHCTAaHT. Hanmpukiana, y JIHTBICTHIN JiTepa V Mo3Ha4Yae JIECIOBO

(verb), N — imennuk (noun), A ab6o Adj — npukMeTHUK, S — peueHHs (sentence).
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VY HIMEUpKHX rpaMaTUYHUX OINKCAaX BHUKOPUCTOBYIOTh IMOAIOHI IMO3HAYEHHS:
Nomen sik N, Verb sk V, Adjektiv sk Adj. Ha cuntakcuunux nepeBax abo B
KOHCTUTYCHTHOMY aHalli3l, HE3aJIe)KHO BiJ MOBU onucy, cumBoiau VP, NP, AP
GYHKIIIOHYIOTh SIK  yHIBepcalibHI TepMiHU. BoHM He mepeknagarThes
YKPAiHCHKOI0O YW HIMEIBKOIO, OCKIIBKM BXE€ HAJICKaTh J0 MDKHAPOAHOI
HayKOBOI MOBH.

V¥ nexcukorpadii TepMIHU-CUMBOJIN BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl TTO3HAYCHHS
rpaMaTHYHHUX Y4 CTHJIICTMYHHX XapakTtepuctuk: pl., sg., f., m., n., dial., obs.,
coll., form.. Lli ckopo4eHHsI BUKOHYIOTh ()YHKIIIFO CHMBOJIIYHUX MapKepiB, sIKi
HE MEepEeKIaJaloTh, aje MOSCHIOITh Y JIETEHIl 10 CIOBHUKA. Y HIMEUbKUX
CIIOBHMKax BiamoBimaukamu € m., f., n., ugs. (umgangssprachlich), geh.
(gehoben), veralt. (veraltet). B ykpaiHCbKUX — im., Odieca., 3acm., pO3M., .
ToIlo. X04Ya BOHU MOJIaHl y BUIIIAMI OYKB, iXHs (DYHKUIS TE€PMiHOJOTr1YHA, 00
KOKEH TaKUW 3HAK CUMBOJII3YE MEBHY JIHTBICTUYHY KaTETOPIIO.

VY cdepi iHGOpMaIIHHUX TEXHOJOTIH TEPMIHU-CUMBOJIA TaKOX HaOylIu
Haa3BUYalHoi Baru. [IporpamMui MoBU (YHKIIIOHYIOTh SIK CUCTEMHU, TOOYTOBaH1
Ha CHUMBOJIIYHIA TepMmiHojoOrii: omepatopu +, -, = &&, |, ==, >>, <<
BUKOHYIOTH POJIb TTIOBHOIIIHHUX TE€PMIiHIB, IO MO3HAYAIOTH CIEU(IYH] JIOT19HI
abo0 mareMartwuHi omnepailii. BoHu He 3anexaTh BiJ MOBHOI CHCTEMHU W
1ICHTUYHO (PYHKIIOHYIOTh Y MI>KHAPOJHOMY HaYKOBO-TE€XHIYHOMY CEpPEIOBHIII.
Y mTydyHOMY 1HTENIEKTI CHUMBOJM BUKOPHUCTOBYIOTHCS [IJISi TIO3HAYEHHS
napameTpiB MojiesieH, k-0t o, 3, v, A. L{i cuMBoIM penpe3eHTyOTh KOHKPETHI
MaTeMaTH4YHI 3Ha4eHHs, (QyHKIIl ab0 KoeQilieHTH, 1 TOMY € HEBIJ €MHOIO
YaCTUHOIO Cy4acCHOI TEPMIHOCUCTEMHU.

CHUMBOSIM BIJITPAaIOTh BaXJHMBY pPOJIb 1 Y MOBO3HABCTBI, HE JIMIIE B
doneruii. Hampuknan, y CHHTaKCMCI BHUKOPUCTOBYIOTH CTPUIKHM — IS
MO3HAYEHHS MEPETBOPEHb a00 3alie’KHOCTEN; Y MOPGOJIOTii CUMBOJI @ TTO3HAYAE
HYJIbOBUM aikc; y CEMIOTHIIl CTpUIKa — BUKOPUCTOBYETHCS NIl MApKyBaHHS

CEMaHTHYHHUX BIAMOBIAHOCTEH. Y mparMatuill cumMBoa ¥ ado iHII eMo/31 1HO i
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aHAN3YIOTBCS SK E€JIEMEHTH IH(PPOBOrO AWCKYpCYy W BHUKOHYIOTH POJIb
rpaiuHUX TEPMIHIB Yy MeEXKax JOCHIKEHHS I1HTEPHET-KOMYHIKAIlli, BOHU
MIEPETBOPIOIOTHCS Ha 00’ €KTHU ONMHUCY W HAOYBAaIOTh CTATYCy TEPMIHIB y MEXax
i€l muacdepu.

TepmiHU-CHMBOIN MarOTh KOJOCAIBHY MEepeBary — BOHU JI0JIAI0OTh MOBHI
O0ap’epu. Tam, g€ YKpalHCHKOI B)KHUBAETHCS CIOBOCIHOJYYECHHS «KOPIHb
KBaJpaTHUI», aHMIIIKHCBbKOIO — Sgquare root, mimenpkoro — Quadratwurzel, y
MaTeMaTHIli BHKOPHCTOBYEThCS €IMHHMIT cHMBON V. Y JOrimi 3amicTh TpbOX
MOBHHX BapiaHTiB «He» — NOt — nicht 3acrocoByeThcs cumBONm —, SKHiA
OJIHAKOBO 1HTEPIPETYETHCS B YCIX MOBaxX. Y JIHIBICTUII 3aMICTh PI3HHUX
HAI[lOHAJTbHUX Ha3B (JOHEMU [K]| BUKOPHCTOBYIOTh MIKHAPOIHUN (POHETHUHUN
3HaK. UMM CKJIagHIilIe IIOHSATTSA, THM BHTIIHIINIMM CTa€ HOTO0 CHMBOJIIYHE
BIJITBOPEHHS.

BaxxnmuBo HaronocuTH, MmO TEPMIHM-CUMBOJIM HE TUIBKH MEPEIaroTh
3HAHHS, a W CTPYKTYpylOTh cnoci0 MucieHHss B Hayul. CHMBOJIYHA MOBa
CTBOPIOE 1HTENIEKTyaJIbHY €KOHOMIIO — BOHA J103BOJISIE MUCIIUTH HE CIOBaMH, a
3HAKaMU, 110 PENpe3eHTYIOTh 1/Iei B MaKCUMaJIbHO y3arajibHeHid gopmi. Came
TOMY CHMBOJIIKA BIJITpa€ KIIOYOBY pOJIb y CY4aCHUX MIKIUCIHUIUTIHAPHUX
JNIOCIIIJDKEHHSX, JIe€ MaTeMaTUYHE MOJCIIOBAaHHSA, KOTHITUBHHH aHam3 1

JTHTBICTUYHI CTPYKTYPH 1IHTETPYIOTHCS B € IMHUN aHAMITUYHUHN MPOCTIP.

IIpakTu4yHi 3aBaaHHS 10 po3ainy 2

3aeoannsa 1. Oonocnieni mepminu
Busnaume, uu € nooawni ciroeéa npocmumu 4y NOXIOHUMU MEPMIHAMU.

3’acyiime, AKuil c1060MEOPUULL eleMeHm BU3HAYAE iXHIO 0)008).

1. donema 4. MOBJIEHHS
2. phonology 5. morphology
3. Laut 6.  Ubersetzung
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7. NIEPEKIIA03HABCTBO 14.  HeWpoNHIBICTHKA

8. Stilistik 15.  Sprachgefiinl
9. KOJTyBaHHS 16.  adikcarmis

10.  Sprachlichkeit 17. syntax

11.  input 18. cemaHTH3M

12. «xon 19. Digitalisierung
13.  Wortform 20. Te3a

3agoannsn 2. Cknaouni mepminu (Komnozumu).
Busnaume cmpykmypy Hagedenux KoMnozumie: 6CMAHOBIMb 10pO ma

VMOUHIOBATbHUL KOMNOHEHM, NePeKaaoims mepMiHu YKPAiHCbKOIO.

1. Sprachwissenschaft 11.  Classroom discourse (aHrm.)
2. Textsortenlinguistik 12.  corpus linguistics

3. Worterbuchforschung 13.  word-formation

4, Sprachwandelprozess 14. language shift

5. kommunikative Kompetenz 15.  knowledge base

6. Wissenschaftssprache 16.  Sprachproduktion

7. Sprachlernforschung 17.  Spracherwerbsforschung

8. Bedeutungstransfer 18.  Medienlinguistik

Q. Fremdsprachenunterricht 19. Lautverschiebung

10. Handlungsorientierung 20.  Korpusmethodik

3aeoanns 3. Tepminu-cnogocnoiyuenns.
lloscnime, AKI  GIOHOWEHHA ICHyIOmMb ~ MIJC — KOMNOHEHMAaMu
C10BOCNONYYEHb (03HaKa + s0po; mun + Kameeopis, npoyec + 06’€km moujo).

,Z]adme KOpOomkKe 6U3HAYEHHA KOJMWCHO20 mepMiHa.

1. JIEKCUYHE 3HAYCHHS 4. (dhoHeTHyHA cucTemMa
2. rpaMaTUYHa KaTeropis 5. MparMaTUYHUN KOHTEKCT
3. MOBHa OCOOMCTICTb 6. BTOPHMHHA HOMIHALIS
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7. KOHTEKCTyaJIbHA CEMAHTHKA 14.
8. nepeKiaaanbKa 15.
KOMIIETEHTHICTh 16.
Q. KOTHITHBHA MeTadopa 17.
10. MoBIEHHEBA JiSTBHICTH 18.
11. content analysis 19.
12.  feature extraction 20.
13.  communicative competence
3aeoannsa 4. Abpesiamypu aKk mepminu.

Hanexcamo.

1. NLP 16.
2. L1/L2 17.
3. CLIL 18.
4, ELT 19.
5. IPA 20.
6. Al 21.
7. Ul/UX 22.
8. API 23.
Q. HR 24.
10. IDP 25.
11. CAT-tools 26.
12. TMX 217.
13. OCR 28.
14. ASR 29.
15. NMT 30.

error analysis

semantic shift

deep learning model
classroom interaction
cognitive linguistics
symbolic representation

cross-linguistic influence

Poswughpyiime nooani abpesiamypu ma euznaume, 00 AKUX 2any3ell OHU

3aeoannsn 5. Tepminu-cumeonu.
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DAAD

IDS

DWDS

3HO

IKT

CEO (B ykp. nemaroriiii)
HMT

HJIII (y mcuxomorii)

KDE (#iM. MOBO3HABCTBO)
EEG (neiiponicuxonoris)

MRI (MeauaHa TEpMiHOIIOTIS)
B1/B2/C1

QA

LLM

GPT



llosicnime

3HAYEeHHS NOOAHUX

CUMBONIB 1

susHaume cghepy ix

BUKOPUCMAHHA. SKWO MOMCIUBO — nooaiime Npuxiaou.

1. A
2. X
3. —
4. -
5. €
6. #
7. -
8. O (mopdooris)
°0. 1
10.  [g]
11. «
12. B
13. A
14. %
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.

3asoannsn 6. Inmezpoeani 3ae0anns.

Busznaume mun mooeni

*

¥ (uudpoBa nparmaTuka)

@

$

V /N / Adj (y cunTakcuci)
VP / NP/ AP

X—Yy

«...» (yKkpaiHCbKa 1IUTaTa)

(13

...” (aHTTHACHKI JIATKK )
IPA
0

MepMIHOMBOPEHHsL  (OOHOCHIBHULL  MEePMIH,

KOMNO3Um, C1080CNOJIYYeHH S, abpesiamypa uu cumMeBo).

Kommunikationsmodell
VR

speech signal

[]

HEHUPOIIHTBICTHKA
grammar school

HMT

© N o o b w b E

Transferleistung
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9.

10.
11.
12.
13.

cognitive map
NP

Vx
Wortschatzarbeit

ZAS (Zentrum flr Allgemeine

Sprachwissenschaft)

14.
15.

text linguistics

cross-linguistic transfer



16.  Al-driven model 19. [e]
17.  Sprachkontakt 20. CAT-tool

18.  nmuckpumiHaIlis

PO311J1 3. CEMAHTHUYHI NPOLHECHU B TEPMIHOTBOPEHHI

CeMaHTH4YHI MpPOLIECH TMOCIAAIOTh LEHTpaJibHE Miclle Y (OpMyBaHHI
TEPMIHOJIOT1i, /)K€ TEPMIH € HE MPOCTO 3HAKOM, a PEIPE3CHTAIIIEI0 HAYKOBOTO
MOHATTA, SKE€ TMOCTIMHO 3MIHIOETHCS Pa3oM 13 PO3BUTKOM CaMoOi Tajysi.
TepminocucTeMa He € CTaTHYHOK CTPYKTYpOIO: BOHA IMepedyBae y CTaHi
0e3nepepBHOI0 CEMAHTUYHOTO PYXY, /1€ KOXEH TEPMiH MOXE YTOUHIOBATUCH,
3a3HaBaTHU 3MIHU 3MICTOBOTO 00CATY, MEPEXOAUTH 3 OAHIET Tamy3i A0 iHIIoi abo
¢bopMyBaTH HOBI CEMaHTUYHI BiATIHKA. CaMe TOMY B TEpMIHO3HABCTBI BaXKJIUBO
JOCTIIUTH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY 3HAYEHHS TEPMiHA, MEXaHI3MH HOro
criemiamizamii abo PO3MMUPEHHS Ta CHOCOOM B3aEMOJIII 3araliLHOMOBHOTO M
HAayKOBOTO 3HAYEHHSI.

OnHuM 13 KIIOYOBMX TMPOIECIB € CEeMaHTW4Ha creriami3amis. BoHa
MOJISITAE Y TOMY, IO 3arajlbHOBKHBAaHE CJIOBO HAOyBa€ TOYHINIOTO, BY3bKOTO
3HAUCHHS B MEXaxX TepMiHOCHUCTeMHU. Hampukian, ykpaiHChKE CJIOBO «KOPiHBY
y MOBCSKJIEHHOMY MOBJICHHI TTO3HAYA€ YACTUHY POCJIMHHM, NMPOTE B JIHTBICTHUIII
e TePMIH 31 CTPOrO BU3HAYEHUM IMOHSTTSIM — «OCHOBA CJIOBA, CIIJIbHA IS
CHOpiAHEHUX (QOpM»; y MareMaTHIll TOW caMHuil JIEKCHYHUN 3HaK O3Havae
30BCIM IHIIIY CYTHICTh — «3HAYE€HHS, K€ MPH IITHECEHHI J0 CTEINEHs YTBOPIOE
qUCIO». AHAJIOTIYHO AaHTJIWChKE CaSe y TMOOYyTOBOMY BXKHTKY O3HA4Yae
«BUMATOK» a00 «YTIsAp», TOAl SIK Y MOBO3HABCTBI — «BIJIMIHOK». Y HIMEIIbKIi
MoBi Feld moxe o3HadaTu «mmoine» sK 3eMeNbHY IUISHKY, ajieé B JIHTBICTHII
Wortfeld — e cemanTuuHe moje, TOOTO CYKYIIHICTh OJMHHMIIB, 00’ €IHAHHX
CHITPHOKD CEMAaHTHYHOIO O3HaKow. Taki TpHKIaAX JEMOHCTPYIOTh, IO
CEMaHTHYHa CIemiam3aliiss — OJWH 13 HaWBaKIMBIIIUX IIUISXIB PO3BUTKY

TEPMIHOCHCTEM.

45



He MeHII BaXXmMBUM € TIPOIIEC CEMAHTHYHOTO pO3ITUpeHHs. Bin momsirae
y TOMY, IO TEPMIH OTPUMYE IIHUPIIE MOJEe 3aCTOCYBaHHS a00 MEPEXOJUThH 13
moyaTkoBoi cdepu B iHmm ramysi. Hanpuknan, anrmiiiiceke interface crmodarky
MO3HAYAI0 «MEXY B3aeMonii» y GI3UIl, ale B CYyYacHI TEeXHIYHIA Ta
JIHTBICTUYHIN JIITEpaTypl BXKUBAETHCS MJIs IMO3HAYEHHS «3aco0y B3aeMOii
JIOAUHU 3 CHCTEMOIO», «B3a€EMOJIIi MOBHHX PIBHIB», «KOMYHIKaIlIHOTO
iHTEepdeiicy».  YKpaiHCbKE  CIOBO  «MOJENb»  TaK  caMO  3a3Hajo
0araToOBEKTOPHOTO PO3IIMPEHHS: Y HAYKOBIM KapTHUHI CBITY BOHO MOXE
O3HAYaTH QJTOPUTM, KOHIENTYyaJIbHUA 11a0J0H, CTaTUCTHUYHY CTPYKTYPY,
COIIIOJIIHTBICTUYHY KOH(DITrypaIiito 4u MCUXOJIHTBICTUYHY cXeMy. Y HIMEIbKIH
ananorom € Modell, sixke oxormmroe mme mmMpIIUE CIIEKTp 3aCTOCYBaHb — Bif
[I€IarOr1YHUX MOJIENIEN 10 KOTHITUBHUX 1 JIIHTBICTUYHUX.

BaxumBe miciie B ceMaHTUYHIN JuHaMIIl nocigae meTtadopusaiis. Xoda
TEPMIHHM TPAJUIINAHO aCOIIIOITHCS 3 TOYHICTIO Ta BiJACYTHICTIO €MOIIIMHOCTI,
MmeTtadopa € OHUM 13 TOJOBHHMX CIOCOOIB KOHIIENTYaIbHOTO YHOPSAKYBaHHS
3HaHb. MeTagopudHi MOJENI MPOHUKAIOTH Y TEPMIHOCUCTEMH, KOJIU HOBE
MOHSTTS BUSBISETHCA CKIAQAHUM JUIA TPSMOTO IMO3HAaYeHHs. Hampukmnanm, y
Cy4acHIW COITIOIHTBICTHII TTOMIHUPEH] TEPMIHUA «MOBHUHN JTaHAIIAPTY, «KMOBHUN
MOPTPET», «MOBHA €KOJIOTIs», sIKi 30epiratoTh MeTadOpU4Hy CTPYKTYpY, alie
BUKOHYIOTb POJIb CTPOrO0 HAyKOBHUX IIO3HA4Y€Hb. AHIJIIChKA JIHIBICTHKA
aKTUBHO BHKOpHCTOBYe TepMminu language shift, code switching, language
death, semantic bleaching, sxi MicTaTh o00pa3Hi KOMIIOHCHTH, alie
(GYHKITIOHYIOTh K CTaHIAPTHU30BaHI HAYKOBI OMWHMUIN. Y HIMEIBKIN Tpaguili
taki TepMinu, sik Sprachokologie, Diskurslandschaft, Sprachbarriere, taxox
MOENHYIOTh  METaOPUYHICTh 13 BHUCOKOK TEPMIHOJIOTIYHOK TOYHICTIO.
Mertadopuzaiiis 103B0JsIE BBOJUTH HOBI MOHATTS Y TEPMIHOCUCTEMY YEPe3 YKe
B1JIOM1 00pa3u, 10 MOJETIIYe HAYKOBE MUCIICHHS.

[HIIMM TIPOJYKTUBHUM SIBHILIEM € CEMaHTHUYHA JEpUBaIlis, SKa 0a3yeThCs

Ha BIATBOPEHHI CEMAaHTUYHUX MOJENEH MIK CHOpPITHEHUMU TEpPMIHAMHM.
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Hanpuknan, Bix  TepMiHa  «(pOHEMa»  YTBOPIOIOTHCS  «(DOHEMHHID»,
«poHeMaTUYHUI», «(HOHOIOTTUHHIY, IO AEMOHCTPYIOTh MOCTYIOBE 3MIIIECHHS
aKLIEHTY BiJ OJMHMII 110 ii (PyHKILII Ta TEOPETUYHOI IHTepIpeTaii. AHTTHCHKI
tepminu  morph, morpheme, morphology, morphosyntactic npeacraBisOTh
[IEMOYKY CEMaHTHYHUX 3pYIIEHb, /e MOYaTKOBE KOpEHEBe 3HAa4eHHs morph-
(«bopMay) pO3MIUPIOETHCS Ta CHEIATI3YEThCS 3aJI€KHO BlJ] HAYKOBUX MOTPEO.
Y wHimenpkidi momioHoro € cepis Sprache, sprachlich, Sprachlichkeit,
Sprachbewusstsein, ska JeMOHCTpye B3a€MOINOB’SA3aHICTh CEMAHTUYHUX
napaMeTpiB y MeXaxX OJHI€T TEPMIHOCHUCTEMH.

CemaHTUYHI  TPOLIECH  AKTUBHO  TMOB’SI3aHI 3  MDKraly3€BUM
TEPMIHOOOITOM. Y CydacHiil Haylll TepMiHH MEPEeXOASATh MIX JAMCHUILIIIHAMH,
3MiHIOIOYM a00 YacTKOBO aJanTylooud CBOI 3HayeHHs. Hampuknaa, cioBo
«1HTep(depeHLIsH» B YKpaiHChbKIA MOBI (yHKIIOHYe y (i3ull (HaKIaIaHHS
XBWIb), Y TICUXOJIOTIT TTaM’siTl (B3a€EMHE MPUTHIYEHHS CIIiJIIB), Ta B JIHTBICTHUII
(BMB OnHIET MOBHM Ha iHmIY). AHTIiHchke transfer takox Mae mmpokwmii
CHEKTP 3aCTOCYBaHb: Y KOTHITHBHINA TICHUXOJIOTIi — TEPEHECEHHS HAaBUYKH, Y
corioJyiorii — Tmepeaadya pecypciB, Y MOBO3HABCTBI — MIXKMOBHHMH TEpEHOC.
Himenpke Ubertragung y pisHux HaykoBux cdepax TexX 3MIHIOE CBOi
ceMaHTH4H1 o00pucu. Taki mnepexoaw CBilUyaTb NOPO Te, IO TEPMIHU €
MOOUTBHUMHU  €JIEMEHTaMH, sKI  BMIIOTh  QJanTyBaTUCS 1O  HOBUX
KOHIIETITYaJIbHUX TIOJIIB.

[Ile ogHUM BaXKJIMBUM acIEKTOM € MOSBa CEMAaHTUYHUX PO3PHUBIB, KOJIU
TEPMIHM B PI3HUX MOBaxX MAalOTh JIMIIIEC YaCTKOBY €KBiBaJIeHTHICTh. Hampukmnan,
aHTIiicekke competence ta Himernbke KOMPetenz He MoOBHICTIO 30Iral0ThCs 3a
00CAroM y MeJaroriyHoMy Ta JIHTBICTUMHOMY JUCKYpPCl. YKpaiHCbKUN TEpPMIH
«KOMIIETEHTHICThY» TaKOXX Ma€ BIIACHI HAI[IOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI TPAKTyBaHHS.
Te came cTocyeThcst TepMiHIB “awareness / Bewusstsein / ycBiZoOMIEHHS», 5K1 B
PI3HUX TEOPETHYHMX IIKOJAaX MAaloTh BIJIMIHHI CEMaHTH4YHI MapaMmeTpu. Taki

pPO301KHOCTI BaXJIUBI [IJIsi TIEPEKIJIA03HABCTBA, OCKUIBKA BHMAararoTh BIJ
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JOCTIHUKA TJIMOOKOTrO pO3yMIHHSA KOHLENTYaJIbHOI CTPYKTYpH TEpMiHA, a HE

JIUIIIE 3HAHHS MOr0 CIOBHUKOBOIO BiI[HOBi,[[HI/IKa.

3.1. CemanTHyHa cneniagi3anis TepmMiHa

CemaHTHYHaA criemiamzailisi € OJHUM 13 (PyHIaMEHTAIbHUX MEXaHI3MiB
TEPMIHOTBOPEHHS, 32 JOIMIOMOTOIO SIKOTO 3arajbHOBKHBAHE CJIOBO TEPEXOIUThH
y cepy HayKOBOTO BXKHUTKY 1 HaOyBae OUIbII BY3bKOI'0, TOUHOT'O Ta CUCTEMHO
BU3HAYCHOTO 3HAYCHHS. Y TPHUPOAHINA MOBI CJIOBO 3a3BHYall Ma€ IIHPOKUN
CIIEKTp acoIlialliii, KOHTEKCTyaJlbHUX peaizalliil 1 MOTeHIllaliB 1HTepIpeTarlii,
TOJIl SIK y TEPMIHOCHCTEM] BOHO TMOBHMHHE MO3HAYATH OJHE, CTPOrO OKpEecleHE
noHATTA. CaMe mporiec creriatizaiii J03BoIsIe IePEeTBOPUTH ToIiceMIiuHy abo
Oarato(pyHKI[IOHAJIbHY JIEKCEMY Ha OJMHUIIIO 3 YITKO BU3HAYEHUM KOHIICTITOM,
AKUN (DIKCYEThCSA Y MEKaX KOHKPETHOT Tay3i 3HaHb.

YV OuIbIIOCTI BHUMNAIKIB CIEIami3alisd M[OYMHAETBCI 3 TOro, IO
3araJJbHOMOBHE CJIOBO «BTATYETHCS» y HAYKOBUW OIMKC IS TO3HAYCHHS
NIEBHOTO SIBUIIIA, SIKE BEPOATI3yETHCS 32 AaHAJIOTIEI0 JIO TTOBCSKICHHOTO JIOCBITY.
Hanpuknaa, ykpaiHCbKE CIOBO «I0J€» Y 3BUYAMHIA KOMYHIKAIlli O3Hayae
3eMeJbHY AUISHKY, TPOCTip mepen ounma abo aOcTpakTHy cdepy AiSIbHOCTI
(«mmone O60poTHOM», «moJie 30py»). IIpoTe B JIHIBICTHIIl TEPMIH «ICKCUYHE
MoJIe» Ma€ Jy’Ke KOHKPETHE 3HaYeHHS — 1€ TpyIa CiiB, 00’ €JHAHUX CIUILHUM
CEMaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM, sIK1 pa3oM (OpMYIOTh CUCTEMHY IUTICHICTh. Take
MePeHECEHHs 3 OYJICHHOTO 3HAYCHHS Ha HAyKOBE IMOPOJKYE CIEIiaai30BaHU
TEPMiH, IO ICHYE BXE€ B MeXaxX YITKO CTPYKTYPOBAHOI KOHIIENTYaJIbHOI
napagurmu. [logiOHU# mponec cnocrepiraemo i B HiMenbkii moBi, ne Feld y
cmoBocnionydenni Wortfeld mnosnauae He (i3uuHUN TPOCTIp, & CTPYKTYPHY

CEMaHTHUYHY €JHICTh. Y aHTJINACHKIM MOBI aHAJOTIYHUM CIIEIIaII30BaHUM
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tepminoMm € semantic field, mo Takok mMae BiTHOIIEHHS O KOHIENTYaJIbHOI
CTPYKTYpPH JIEKCUKY.

Jlyxe TIOKa30BUM € CEMAaHTHMYHHMM IUIAX CJIOBA «KOpIHBY. Y
MOBCSIKJICHHOMY MOBJIEHHI I1€ YaCTUHA POCIMHH, IO 3HAXOAUTHCA B 3eMIIl; Y
MaTeMaTulll «KOPiHb 4YHCla» a00 «KOPIHb PIBHSAHHS» O3HAYa€ 30BCIM 1HIIY
abCTpakTHY oOIepallio; y MOBO3HABCTBI «KOPIHb CJIOBa» BU3HA4Ya€ MOp(PEeMHY
0a3y, 110 MO3HAYa€ CHUIBHUN €JeMEeHT Yy crnopigHeHux ¢opmax. Tpu pi3Hi
MOHSTTS HAa MO3HAYEHHS TPHOX PI3HUX HAYKOBUX peallii JEMOHCTPYIOTh, SIK
OJTHE CIIOBO MOXKe HaOyTH KIJIbKOX CIEIiali30BaHUX 3HA4YeHb, SIKi
(GYHKIIIOHYIOTh HE3aJIEXKHO BiJl HOTO OYJAEHHOTO BXXKHUTKY. Y HIMEIbKIH MOBI 1€
BiqnoBimaukn  Wurzel (maremartmka) Tta Wortwurzel (mopdosoris), B
aHTIHACBKIA — root (marematuka Ta Mopdonoris). Y KOXHOMY BHIAJIKY
BIIOYBA€THCS JIEKOHCTPYKI[ISl 3arajlbHOr0 3HA4Y€HHA 1 MoOyaoBa HOBOIO —
TEPMIHOJIOTIYHOTO.

Oco0yIMBO SICKpAaBOIO € CHemiami3allisi aHrMCchKoro cioBa Case. Y
noOyTOBOMY BXKHTKY BOHO O3HA4a€ «BUMAIOK», «CUTYAIIIO», «PYTISIP»,
«KOpOOKY», OAHAK Yy JIHIBICTULI CAS€ IMO03HAYya€e TpaMaTHYHy KaTeropiro
BIIMiIHKA, TOOTO CHUCTEMY MOP(OJIOTIYHUX Ta CHUHTAKCUYHUX BIAHOLIEHH Yy
moBax. llikaBo, mo HiMeubke KasusS Ta yKpaiHCbKUN «BIIMIHOK» — II€ 1HIII
CJIOBA, ajie KOHIIENT TOM camuii. ToOTO mporiec creriam3alii aHrIiicLKoro Case
TpaHC(POPMYBAB CEMAHTUYHUN MPOCTIP MOYATKOBOTO CJIOBA M 3aKPIMUB 32 HUM
I[IJIKOM HOBE, CTPOTO BH3HAYEHE 3HAYEHHS, 110 HE MAa€ HIYOro CIUIBHOTO 3
«BAI3010» YW «BUIAIKOM». TEpMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS ICHYE OKpeMo U
HE3aJIeKHO, MiANOPSAIKOBYIOUHCH JIOTIII TEPMIHOCHCTEMH, a HE 3arajibHoi
JIEKCUYHOI CEMAHTHUKHU.

CemaHTHYHA cHemiagizamis MOXE TaKoX BiOyBaTHCS BHACHIIOK
nepexojly cjaoBa B iHINY cepy AisIbHOCTI, 16 BOHO OTPUMYE HOBY (YHKIIIIO.
Hanpuknaa, cioBo «monenby» y TOBCSIKISHHOMY MOBJICHHI MOXKE O3HA4aTh

OpeIMeT, JTIOAUHY, €CTeTUYHUH 3pa3ok. [IpoTe B Haylll TEpMIH «MOAEIBY — 1€
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aOCTpakTHa cxema, KOHIENTyaJlbHUM IIa0JOH abo TeopeTMYHa KOHCTPYKLIS,
[0 BIATBOPIOE KJIIOUOBI BJIACTUBOCTI 00’€KTa JOCHIKEHHs. Y aHTJHCHKINA
moBi BigmosimHe Model ta B Himenwskiit Modell paBHO BN 3a Mexi
noOyTOBOro  3HA4YEHHS 1  CTAIM  YHIBEPCAIBbHUMU  TEOPETUUHUMU
IHCTpyMeHTaMH. TakuM UYMHOM, CEMaHTH4YHA CHeliam3alis CTBOPIOE
BIIMIHHICTh M1 3araJJlkHOMOBHOIO Ta HAYKOBOIO KapTHHOIO CBITY.

[HKoMmM crewiamzallisi pO3BUBAETHCS HACTIIBKA TIUMOOKO, IO TEPMiH
yTpadae BCSKHH 3B’S30K 13 BHUXIJHUM 3HAQUYEHHSM 1 CTa€E CaMOCTIHHOIO
OJIMHHUIICIO, SIKy HOCIi MOBH BXX€ HE CIPHIMAIOTh K MOXIAHY Bif OyIeHHOTO
cnoBa. Tak cTanocs 3 TEpMIHOM «(PYHKIIIS», 110 B YKPATHCHKINA 3arajibHiii MOBI
03HAYa€ «POJIb», «IPU3HAYCHHS», aje B MATEMATHII Ta JIHTBICTHII O3HAYa€e
CTPOro BHU3HAYCHE BIJHOIICHHS MDK eJeMeHTamH. AHDIiKceke function rta
HiMernibke FunktionananoriyHo JEMOHCTPYIOTH IOBHY  CICHiaji3aiio: y
HAYKOBIM TEPMIHOCHCTEMI III CJIOBA MEPECTaIOTh ACOILIIOBATHUCS 3 MOOYTOBUM
3HAYCHHSIM.

CemaHTH4YHa cremiamzalfis 4acTo BiIOYBa€ThCS HE JUIIE HA pPIBHI
OJIHOTO CJIOBA, a I y MeKax TepMIHOJIOIYHOro rHi3na. Hanpuknan, ykpaiHChbK1
CJIOBA (BBYK», «3BYKOBHI», «3By4aHHS», «3BYUHICTH)» MAIOTh ITUPOKHUI CIIEKTP
OyJeHHUX 3HA4Y€Hb, ajié B JIHIBICTULI BOHU CIELIANI3YIOThCS, (HOpMYIOUn
CHCTEMY TEPMIHIB: «3BYK MOBJICHHS», «3BYKOBAa CHCTEMa MOBW», «3BYUYHICTb SIK
(oHETHYHA XapaKTEPUCTHKA» TOI0. AHIITIMCHKI tone, voice, sound y goneTuri
Tta ¢oHOJIOTi Tak camMO HaOyBarOTh CIeEliali30BaHMX 3HA4Y€Hb, 110 HE
30IrafoTeCs 3 IXHIMHA 3araJIbHOMOBHMMM €KBIBaJIEHTaMH. Y HIMeNbKid Laut,
Klang, Ton meMoHCTpYIOTh CKJIaHY BHYTPIIIHIO CEMaHTUYHY CTpaTh(IKaIlifo.

BaxmBoro 0coOnMBICTIO chiemiamizaiii € Te, M0 TEpPMIHOJIOTIYHE
3HAYEHHS 3aBXKJU 3aKpIIUTIOETbCS Yy 3B 53Ky 3 KOHKPETHOI HayKOBOIO
KoHIlenI[ie€r0. TepMiH He iCHye cam Mo co0i: MOro 3HAUYEHHS BU3HAYAETHCS
MiclieM y TepMiHocucTeMi. Hampukiaj, «KOMIIETEHTHICTh» Yy 3arajibHiii MOBI

MOKE€ O3Ha4yaTH OO0I3HAHICTh a00 37aTHICTh MISATH, aj€ Yy MeJaroriyHii Teopii
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«KOMTIETCHTHICTBY» — II¢ CKJaJHAa CTPYKTypa, IO BKIIOYA€E 3HAHHS, YMIHHI,
IIIHHOCTI Ta 3J]aTHICTh JO iXHBbOI'O 3aCTOCyBaHHs. B aHTmiichKii competence ta
HIMelbKI Kompetenz moHATTS TakoK BHU3HAYAIOTHCA y MEXKAX KOHKPETHUX
HAyKOBHUX IMJAXOAIB — 1 caMe Il MJAXOAW BIUIMBAIOTh Ha CEMaHTHYHY

crieriaiizaiio TepMiHa.

3.2. CemaHTHYHe PO3MIMPEHHSA TA MoJiceMi3ania TepMiHiB

CeMaHTHYHE PO3LIMPEHHS Ta MOJICeMI3allisi € HEB1 €EMHUMH MPOIECaMU
PO3BUTKY TEPMIHOJOTIYHOI CUCTEMH, Y MEXKaX sIKOI TEPMIHU 3/1aTHI BUXOIUTHU
3a TepBOHAYaIbHI MEXI CBOIO 3HAYCHHS Ta HAOyBaTH HOBUX I1HTEpIpeTaIlii
BIZITTOBITHO /10 BUMOT HAayKOBOI MPaKTUKH. SIKIIIO CEMaHTHYHA CHeIliami3allis
3BYXKYE 3HAUEHHSI CJIOBa, IIJAMOPAJKOBYIOUH WOrO0 OJHOMY KOHKPETHOMY
MOHATTIO, TO CEMAHTHYHE POIIUPEHHS i€ y TPOTHIICKHOMY HAIMPSMKY: TEPMiH
PO3IIMPIOE CBOE 3aCTOCYBAaHHS, OXOIUTIOOYM HOBI Taily3i, KOHIEMIii abo
koHTekcTu. [lomicemizalisi, y CBOIO 4epry, CIPUUMHSAETHCS [IUM PO3MIUPEHHSIM 1
CTBOpIO€ OaraTo3Ha4Hl TEPMiHHM, SKI 30€piraroTh CUCTEMHY JIOTIKY, aje
Ha0yBalOTh KUTbKOX HAYKOBUX CMHUCIIIB.

VY TepmiHoOTii pO3IMTUPEHHS 3HAYE€HHS HE € BUITAJIKOBUM TIPOIECOM, SIK Y
3araJbHOMOBHIN JIEKCHIl, /1€ BOHO YacTO IOB’s3aHe 3 MeTadopu3alliclo 4yu
EMOIIITHOI0 eKCTpecicro. Y HayKOBi MOBI BOHO 37€OUIBIIOTO MOTHBOBAHE
KOHIICTITYAIbHUMH 3MIHaMH, TIOSIBOIO HOBHIX JOCIITHUIIBKUX HAIPSMIB,
MDKJIUCIUILIIHAPHICTIO Ta PO3BUTKOM TEXHOJIOT1M. Tak, TEpPMIH «MOJIEIIbY, 1110
y CBOiii TOYaTKOBIA Qopmi MO3HA4YaB KOHKPETHHHA (Gi3uuHUN 00’€KT abo
3MEHIIIEHY KOII0 TMpeAMeTa, y Haylll 3a3HaB KOJIOCAJIbHOTO PO3MIMPEHHS:
ChOrO/IHI BIH OXOIUTIO€ aOCTPaKTHI TEOPETHYHI CTPYKTYpH, MaTeMaTU4HI
dbopMyNIM, KOTHITHBHI CXEMH, JIHTBICTHYHI THUIIOJOTIl Ta KOMIIT FOTEPHI
anroputMu. B aHrmiicekiii MoBi model ¢pyHKIIIOHYE B TUX CaMHUX CEMaHTHYHUX

cnekTpax: computational model, cognitive model, neural model, i koxxen 3 Hux
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Ma€ CBOIO BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY, AKa BHXOJIUTH JAJEKO 32 MEX1 MOYaTKOBOTO
3HaueHHsA. Y Himenbkiii Modell takoxx iHTerpyBanocss B pi3Hi Tamy3si, Bif
OUAAKTHKA 70  IITy9YHOTO  IHTENEKTY,  YTBOPIOIOUM  pO3TaiyKeHi
tepminocucremu: Modellbildung, Modelltheorie, Modelllernen.

Oco0mMBO TPOIYKTHBHUM JIJIsl  PO3MIMPeHHs € TepMiH  interface.
CrovaTky cJ0BO MO3Ha4ano (Hi3uIHUN KOPJOH MIXK JIBOMA CEPEIOBUILAMH, e
3 PO3BUTKOM KOMIT FOTEPHUX HAYK Ta MPUKIAJHOI JTIHTBICTUKH MOTO 3HAYCHHS
PO3IIUPUIIOCS 10 TIO3HAYEHHS «CHCTEMH B3a€EMOAI» — Yy TEXHIIll, MOBHHUX
TeXHOJOrisX, muporpamyBanHi. Cworogni Uuser interface, brain—computer
interface, language interface — me ycraneHi TepMmiHH, IO JEMOHCTPYIOTh, SIK
CJIOBO, BHXiTHE 31 chepr (i3uKh, CTaN0 YHIBEPCATHLHOK HAYKOBOKO OIMHUIICIO.
VY Himenbkiii MoBi Interface Tak camo yBIWILIO B TEXHIYHY Ta JIHTBICTHYHY
JTEpPATypy, @ B YKPAiHCBKIN «iHTepdeicy CTaB OJHUM 13 HANMOIMIMPEHIIINX
TEepMiHIB IUPPOBOI emoxu, HaOyBalOUM HOBUX 3HAYEHB 3aJICKHO BiJ ramysi.

[Tomicemizaiis TepMiHIB OCOOJMBO aKTUBHO MPOSBISIETHCS Yy BUNAIKAX,
KOJIM OJIHA Tajly3b 3all03U4y€e TEPMIH 3 1HIIOI, ajle aJanTye MOoro Juis BIACHUX
notpe0. Tak cranocs 3 anrmiickkuMm transfer. V moBcsikieHHOMY 3HaU€HHI BOHO
O3HAYa€ «MEPEHECCHHs» ab0 «TPAaHCIOPTYBaHHS», ajie B PI3HUX HAYKOBHX
chepax HaOyJI0 MHOKUHHUX 3HAUYEHB: Y JIHTBICTHUII — «MI>XMOBHHUM MTEPEHOCY,
y KOTHITHUBHIM TICUXOJIOT — «IEPEHECEHHS HAaBUYOK», Yy COLIONOTii —
«repenaya pecypeiB», y MENarorili — «37aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B
HOBHX CHTYAIlisAX». Y HIMEIbKii TransferBukopucToBy€ThCS aHAIOTIYHO, a B
yKpaiHCBhKi#l «TpaHchep» HaOyBae 3acTOCYBaHHS 1 B OCBITI, 1 B Oiojorii, i B
exoHoMiri. [lomicemizallisi Takoro THNYy HE BeJe JO XaoCy, OCKUIbKH KOXKHE
3HAYEHHS BMOHTOBAHE B TEPMIHOCUCTEMY KOHKPETHOI AUCIUILTIHU.

TicHO TOB’sI3aHE 3 PO3LMIMPEHHSAM 1 MOHATTS «pamMku» — framework. Y
NOBCSIKJIEHHIM MOBI 1€ MPOCTOpOBE a00 KOHCTPYKTHBHE MOHSTTS, ajieé B
HAYKOBOMY JHUCKYpCli TEepMiH CcTaB OaraTo3HayHUM. Y MporpamyBaHHI

framework — 1me cTpyKTypHO oOpraHi3oBaHe CEpEIOBHIINEC IS PO3POOKH; Y
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COLIAJIbHUX HayKaX — KOHUENTyaJlbHAa paMKa aHami3dy; y JIHIBICTHIl —
TEOpEeTUYHa MOJIEIb AOCTIIKeHHs. B ykpaiHChKiil «(hperMBOpK» 30epirae BCl 111
3HAYEHHS, a TaK0XX BXKUBAETbCA MeTaQOpPUYHO B KOTHITUBHIM JIHTBICTHII
(paMKOBI CTPYKTypH Ti3HaHHs). Y Himenbkiii Framework abo Rahmenkonzept
NOEIHYIOTh TEXHIYHI Ta TyMaHITapHI BUMIpH. Y Cl Ll BUMAJKU JEMOHCTPYIOTb,
SK OAWMH TEPMIH PO3IIUPIOE MEXKi, TMEePeXOoasiur 3 KOHKpPeTHOi cdepu y
MHOXXHHHI1 TaTy31 3HaHb.

CeMmaHTHYHE pO3MIMPEHHS TEPMIHIB YAacTO CIPUYUHIOE TOSIBY HOBHUX
CEMaHTUYHUX BIATIHKIB, 110 (OpMYIOTh BHYTpIlIHIO Tojicemito. Hampukian,
YKpaiHChKE CJIOBO «KOJ» y MOOYTOBOMY 3HAU€HHI MOXKE O3HAYaTH «IIH(pY,
«TO3HAYEHHS», i€ B CYYacHIM TEPMIHOJOTII OXOIUIIOE Pi3HI Tramy3i: y
JIHTBICTUIII — «CHCTeMa 3HakiB» (MOBHHUM KOJ), y TIporpaMyBaHHI —
«ITOCITIIOBHICTh KOMaH I», Y 010JI0TiT — «TeHeTHIHHH KoI». AHIJChKe Code Ta
HiMeribke ~ Code  po3BUBAIOTHCS ~ AHAJIOTIYHO,  YTBOPIOIOYM  IIMPOKI
TEPMIHOCUCTEMH, SIK1 JIMIIE YACTKOBO MEPETUHAIOTHCS, ajie 30€epiraloTh CHIJIbHE
SIIPO — 11€10 BIOPSIKOBAHOI CUCTEMHU 3HAKIB.

[Toxi6Hy AMHAMIKY JEMOHCTPYE TEPMIH «Mepexa». Y moOyTi 1e (izuuna
CTPYKTypa, ajie B Haylll CJIOBO HaOyBa€ MHOXMHHHMX 3HAY€Hb: Y COLIOJIOTI —
MEpeka COIaJbHUX 3B’A3KIB, Yy JIHIBICTHIII — Mepexka acowiamii, y
KOMIT IOTEPHUX HayKax — IHTEPHET-MEPeXka, y IITYYHOMY 1HTEIEeKTI — HEHpOHHA
meperxxa. Himenpkuit tepmin Netzwerk Ta anrmiiicekuit network rak camo
JCMOHCTPYIOTh OaraToBeKTOpHHUII po3BuTok: neural network, social network,
linguistic network, network analysis. Boxu OinbIiie He HaJle)aTh OJIHIN ramysi, a
bopMyIOTh OaraTOBUMIpHHUI HAyKOBUM KOHIIETIT.

Oco0auBO BaXXJIMBOIO € TOJIICEMI3allisl TEPMIHIB Y MIXKAUCIUILUTIHAPHUX
rajy3sx, TaKMX SK KOTHITMBHA HayKa, COIIOJIHTBICTUKA, KOMII IOTEpHA
JTHTBICTUKA. TyT CeMaHTHUYHE PO3LIMPEHHS YaCcTO € HEOOX1IHICTIO: HOBA T'aly3b
Oepe TepMiHU 31 CHOPIAHEHUX TUCHUILIIH 1 (OopMye HOBE, BIACHE 3HAUCHHS.

Hanpukian, Tepmin Processing y KOMIT'IOTEpPHHX Haykax O3Hadae «0O0poOKy
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JaHUX», aje B ICHUXOJIHIBICTULI — «OOpPOOKY MOBJIEHHS», y KOTHITUBHIN
ncuxonorii — «o0poOky iHdopmaliii». Y BCiX BUMaAKax 0a30Be 3HAYCHHS
30epiraeTbesl, aje KOHUENTYyaJIbHUN (POKYC 3MIHIOETHCS.

PosmupenHst 3HaueHHs 1HOAI MPU3BOJIUTH JO TMOSBH OMOHIMII TEPMiHIB
MDK pi3HMMH MoBamu. Hampukian, anrmiiiiceke agent y JIHIBICTHII O3HA4yae
«isa», y dimocodii — «cy0’exT mii», y KOMIT IOTEPHUX HayKax — «mIporpama-
areHT», y COLIAJIbHUX HayKaxX — «IpeJCTaBHUK BIUIMBY». Y HiMmenbkii Agent
MepeBaXHO 30epirae coliajibHe 3HAYEHHS, a Y JIHTBICTUIIl BUKOPHUCTOBYETHCS
cnemianpbHui TepMiH AQens. YkpaiHChka MOBa TO€IHYE OOWIBI TEHICHIII],

BUKOPUCTOBYIOUH «areHT» Y TEXHIIll Ta «areHc» y JIHTBICTHIII.

3.3. Merajgopusauisi B TepMiHOTBOpPEHHI

Meradopuzaitisi € OAHUM 13 HaAWJABHIMIMX Ta HAWMNPOAYKTHUBHIIIUX
CEMaHTUYHUX MEXaH13MiB (DOpMYBaHHS TEPMIHIB, IO J03BOJISAE€ IMEPEHOCUTHU
3HAYEHHS 3 OJIHI€I KOHIIENTYyalbHOI Cpepu 10 1HIIOL JJIsl OMUCY HOBHX, 1€ HE
BepOali30BaHUX SBUILI. Xo4ya TpaguLIHE YABJIEHHS TMPO TEPMIHOJIOTIIO
MOB’sI3aHE 3 TOYHICTIO, YITKICTIO Ta BIJICYTHICTIO €MOIIHHOI 3a0apBIEHOCTI,
Hacrpas/i MeTadopa Biirpae KIrO4YOBY pPOjib Y HAYKOBOMY MUCJICHHI, OCKIIbKH
BOHA 3a0e3Meuye MepBUHHY KOTHITUBHY CTPYKTYPY, 4epe3 Ky CKJIaJIHE SBHIIEC
CTa€ 3pO3yMIJUM, CIIIBBIJIHECEHUM 3 BIJOMHUM JIOCBIJIOM 1 JOCTYITHUM JJis
KOHIeNTyam3aiii. Y Haymi Metadopa HE € XyHZOXKHIM MPHUIOMOM: BOHA
BUCTyNae (OPMOIO KOHLENTYAIbHOI permpe3eHTallli, 0 CTPYKTYypye 3HAHHS 1
CTBOPIOE MIATPYHTS IS MOAAJBIIOT TEPMIHOIOTIYHOI CHUCTEMaTH3AIll.

VY nmiHreictuii meradopuzaiis € OJHUM 3 OCHOBHUX JIKEpEN TEPMIiHIB,
a/pke 4YMMaJl0 MOBHHUX SIBUI] MAalOTh aOCTPaKTHUIN XapakTep 1 MOTpeOyroTh
KOHIENITyaJIbHOTO OCMHCIICHHsSI 4yepe3 oOpasHi Mojenm. Hampuknan, tepmin
«MOBHa KapTHHa CBITY» TEPEHOCUTh CTPYKTYpPY 30pOBOTO CHIPUUHSITTS Ha
CTPYKTYPY KOHIIENITYaJIbHOTO MUCJICHHS. Y IbOMY TEPMiHI «KapTUHA» BKE HE

O3HAYa€ XyIOKHIA 00’€KT, a TMO3HAYa€ IHTETPAIbHUM CHOCi0 KaTeropuzarlii
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peambHOCTI MOBOr0. Amnriificeke worldview abo linguistic worldview Ta
Himenbke Sprachweltbild memoncTpyroTh aHamoriuny meradOpuvHy MOJEIb.
Taki TepMiHU CTalOTh IEHTPAJIbHUMU B KOTHITUBHIN JIHTBICTHI, BU3HAYAIOUU
crocio, y KUl MOBa MOJICITIOE CBIT.

He menm moka3oBoro € metadopa «MOBHHM JaHAmad™. Y 3aralbHOMY
3HAYCHHI «IaHamapT» — I THI MICIIEBOCTI, TOMI SK Yy COIOJIHTBICTHUIIl BiH
Mo3Haya€e MPOCTIP, Y SKOMY TIPEACTaBICHI pPi3HI MOBHI KOJW, — BHBICKH,
OroJIOLICHHS, MyOaiyHl Hanucu. AHrmikcekuii Tepmin linguistic landscape ta
Himernpkuit  sprachliche Landschaft ¢ynkmionyroTh sk ycraneHi HayKoBi
dbopmyny, 10 JO3BOJISIOTH ONMUCYBAaTH (PEHOMEH 0araTOMOBHOCTI Yy MICHBKOMY
mpocTopi. Y 1bOMY BHITAJIKy MeTadopa HE IPOCTO JTOTIOMAarae Ha3BaTH 00’ €KT,
a (hoopMy€e HOBUM HAYKOBUM HAIIPSIM.

VYV cydacHMX KOMYHIKAlIWHHUX JOCIIJKEHHSAX MIMPOKO MOLIMPEH1 TaKi
MeTadopuyHi  TEPMIHHM, SK «KOMYHIKATUBHUH MICT», «iH(opMalliiiHa
apXITeKTypa», <«3BYKOBa OO0OJIOHKa», «TEKCTOBUU mpocTip». Himenbki
BimnoBimauku — Bricke der Kommunikation, Informationsarchitektur,
Textstrukturraum — nemoHCTpPyrOTh, O Metadopusallis € YHIBEpCaTbHUM
CIocOOOM  CTPYKTYpYBaHHS aOCTpPAaKTHUX TIOHATh. AHIIINCHKI TEPMIHH
semantic space, communication bridge, textual fabric Takox 3acBiguyroTh, 1110
HaBiTh y cdepax, A€ B TEPMIHIB OYIKYEThCS MaKCUMallbHa TOYHICTb,
00pa3HICTh BUKOHYE KOTHITUBHY (DYHKIIIIO.

Oco0nuBO moMiTHa posib MeTaQopu B TEPMIHOCHUCTEMAX, IMOB’SI3aHUX 3
AMHAMIYHUMHU Tiporiecamu. Hampukian, yKpaiHCHKUN TEpMiH «MOBHHUH 3CYB»
MEePEHOCUTh TOHATTA (PI3UUYHOTO0 PyXy Ha COINIOJIHTBICTUYHE SIBUIE 3MIiHU
JOMIHYIOYOi MOBHM B CyCHuIbCTBi. AHmiicbke language shift i Himembke
Sprachwechsel moOymoBani 3a Tiero camor Mojaeuo. MetadhopuaHUi
KOMITOHEHT «3CYB» JI03BOJIIE OAUUTH MOBY K PyXOMY, 3MIHHY CUCTEMY, a HE

K CTaTUYHUU HaO1p enemeHTiB. [logiOHO TpaIIOIOTh TEPMIHU «CEMAHTUYHE
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BuOLTIOBaHHs» (Semantic bleaching), me mporec BTpaTh sickpaBOCTi KOJIHOPY
NEPEHOCUTHLCS Ha BTPATY JIEKCEMOIO MEPBICHOI CEMAHTHUYHOI HAIIOBHEHOCTI.

VY KOrHITUBHIN Haylll MeTadopuzallis 0ocoOJMBO MPOJYKTUBHA, OCKIIBKH
BOHA 3a/Jla€ KOHIIETITyaJbHI yHIBepcasii MucieHHs. Hampukian, TtepMmiH
«KOTHITHBHA Mara» TMEepeHOCUTh o0pa3 (I3MYHOI KapTH Ha CTPYKTypHU
MEHTaJIBHOTO MPOCTOPY; Yy HiMenpkii kognitive Landkarte dynkiionye
AHAJIOT1YHO; B aHIJIIHACHKIKA cOgnitive map HaOyiao MIMPOKOTO 3aCTOCYBaHHS —
BiJI TICUXOJIOT1i IO IITY4HOro iHTeJaeKkTy. Metadopa KapTh J03BOJISIE MUCIUTH
Mpo 3HAHHSA SIK TMPO CTPYKTYPOBaHY TEPUTOPIIO, SKy MOXKHAa BHUBYATH,
PO3IIUPIOBATH UM OPraHi30BYBaTH.

VY chepi iHGOpMaIIHHAX TEXHOIOTIH MeTadopa € OCHOBHUM CIIOCOOOM
TepMIHOTBOpeHHs. Hampukiaa, TepMIHH «BIKHO», «pOOOYHNA CTLDY, «KOIIUKY,
MPOBIAHUK»  MAlOTh  CyTo  NOOYTOBE  NOXOMKEHHsS, aje  CTalu
(GyHIaMEHTAILHUMH Y KOMII' FOTePHIM TepMiHOJOril. AHIIiHCEKI  window,
desktop, recycle bin, folder, mimennki Fenster, Arbeitsflache, Papierkorb
JEMOHCTPYIOTh, IO 00pa3u (GI3UYHUX TPEAMETIB  3aCTOCOBYIOTHCS  JIJIS
MO3HAYCHHSI HOBUX TEXHIYHUX OO’ €KTIB, IO 1HAKIIE Oyau O CKIQAHUMHU IJIs
IHTYITUBHOTO CHPUUHATTSA. Y JIHTBICTUYHHUX TEXHOJOTIAX MeTadopa TaKoK
nomupena: neural network, learning algorithm, «uaBuanHs Mozemi»,
backpropagation (3BopoTHEe MOMIUPEHHS), «I1aM’ATh MOJEII» — yCi Il TePMiHU
0a3yr0ThCs HAa MEeTaQOPUIHOMY MEPEHECEHHI MOHATH 3 01071011, eAaroriKu 4u
MOBCSIKJICHHOTO JIOCBiTY.

Y Tekctornorii Ta auckypcoiyorii Meradopu BUKOHYIOTH HE JIMILE
HOMIHATHBHY, a ¥ 1HTeprpeTaniiny QyHkiiro. Hampukian, TepMiH «TEKCTOBUIMA
JIAHITIOT» CTBOPIOE YSABIICHHS PO 3B’SI3HICTH CTPYKTYP, TEPMIH «IHCKYpCHBHA
pamMKa» — Mpo CTPYKTYpPY 1HTEpIpeTallii, TepMiH «KOMYHIKaTHUBHA CTPATETis» —
Opo  LUJIECTIPIMOBaHY  NOBEAIHKY  Yy4YacHMKa  KoMmyHikamii.  Himenbki

BiamoBiauuku  Textkette, Diskursrahmen, Kommunikationsstrategie Ta
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anrmiiiceki  text  chain, discourse frame, communication strategy
M1TBEPKYIOTh YHIBEPCAIbHHUM XapakTep TAKUX MOJIEIICH.

Meradopuzaiiisi Moxke OyTH YacTKOBO IPUXOBAHOI — KOJU TEPMiH
CIIPUMMAETHCS SK IIIKOM HAYKOBUHM, X04a B 1Or0 OCHOBI JIGKUTH MeTadopa, 110
cTaja HemoMiTHOw. Hampukian, «aprymeHT» Koiuch OyB MeTadoporo
«IOBEAICHHS» y CIIOpPi, ajie B JIHTBICTUINI argument mo3Hadyae CHHTAKCUUYHY
TIO3UILII0; «JIEPEBO» y CHHTAKCUCI TO3HAYae rpadiuyHy CTPYKTYpPYy PpPCUCHHS;
«KOpPiHb CIIOBa» BKa3ye€ Ha «BHUXiJHY OCHOBY», & HE Ha YaCTHHY POCIHHH. Taki
BTOpPMHHI ~MeTadopy CTalOTh TEPMIHAMU BHACHIOK JeTepMiHami3aIi
NIEPBUHHOTO 00Pa3y, 10 3HUKAE 3 KOJIEKTHBHOI CBITOMOCTI.

VYci i BUMAAKK JOBOJATH, IO MeTaopa — HE NEKOpaTHMBHUHN 3acid, a
BOKJIMBUM KOTHITUBHUU I1HCTPYMEHT, 0€3 SKOro TEpPMIHOTBOpPEHHs Oyno O
oOMexeHnM. BoHa fae 3MOry BBOAWTH HOBI ITOHSTTS B HAYKOBY KapTHHY CBITY,
BUKOPUCTOBYIOUM BXK€ BIJIOMI MOJZI€Ti, 1 TaKUM YHHOM CTBOPIOE MICT MIDK

JIOCBIJIOM 1 a0CTpaKIli€ro, Mi>k MOBOKO 1 MUCJICHHSIM.

3.4. MeToHiMist Ta QYHKIiOHAJIbHI NIepeHeceHH: Y (OPMYBaHHI

TepPMiHiB

MeTtoHiMisl, Ha BIAMIHY Big MeTadopu, IPYHTYEThCS HE HAa MOAIOHOCTI, a
HAa CYMDKHOCTI TIOHATh, 1 camMeé I BJIACTUBICTh pOOUTH ii OAHUM 3
HAaBOXJIMBIIINX MEXaHI3MIB PO3BUTKY TepMiHosorii. Skmo wmeradopa
NEPEHOCUTh 3HAYEHHS MDK KOHIENTYaJIbHUMHU cdepaMH, 10 acoLIaTHUBHO
momiOHi, TO METOHIMISA TIPAIIOE Ha OCHOBI peaJbHUX, JOTIYHUX a0o
GYHKIIOHATBHUX 3B A3KIB MK OO0’€KTaMM, SBHUIAMHA Y IMpolecamMu. Y
TEPMIHOTBOPEHHI METOHIMIs 3a0e3leuye KOMIAKTHY Ta MPUPOHY HOMIHAIIIO,
OCKUJIbKHU JI03BOJISIE HA3BaTH CKJIaJHUN HAYKOBUM O0’€KT 4yepe3 MOoro 4acTUHY,
BJIACTUBICTh, pe3yJbTaT 4M (PyHKIIO. 3aBASKH [IbOMY METOHIMIYHI TEPMIHH €

3pO3yMIIMMH, EKOHOMHUMHU Ta CTPYKTYPHO OOTPYHTOBAaHUMU.
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VY JIHrBICTHIII METOHIMIYHI MPOLIECH MPOSBISAIOTHCS HA3BUYANHO 4acTo.
Hanpuknaa, ykpaiHCbKUN TEPMIH «TOJIOCHHI» € TMPSIMHM Pe3yJbTaTOM
METOHIMIi: CJIOBO «T0JIOC» MO3HAYa€ aKyCTUYHE SBUIE, alie (YHKIIIOHAIBHO
NEPEXOUTh Ha OIMUC APTHKYJALINHOTO KJIAacy 3BYKIB, IO XapaKTEPU3YIOThCSA
HasBHICTIO rojiocy. Himerbke Vokal BHHIUIIO 3 TaTHHCHKOTO VOX («TOJIOCY), a
aHriiicbke VOwel 6asyerbcsi Ha ToMy camomy KoHIenTi. ToOTO Ha3Ba Kiacy
3BYKIB € HACHIJIKOM IEPEHECEHHS BiJ BJIACTUBOCTI («HAsBHICTH TOJIOCY») Ha
00’ekT («TuUnm 3ByKa»). Take TIEPEHECEHHS CTa€ TEPMIHOJIOTIYHUM, 00
3aKPITUTIOETHCS] B CUCTEM1 OMKCY MOBH.

bruzpkuMu € Tpolecd |y TepMiHax «IPUTOJIOCHMI», consonant,
Konsonant, ne nepBHHHO WAETHCS MPO «3BYUaHHS pa3om» 3 TOJOCHUM — CON-
sonare. CemaHTHYHE SPO «CIIB3BYYHOCTI» METOHIMIYHO TEpEeHEeCEeHE Ha caM
KJIaC 3BYKIB, II0 HE MOXYThb YTBOPIOBaTH CKJaay camocTiiiHo. Haykose
MOHATTS TYyT BUHUKAE HE Ha OCHOBI Metadopusailii, a uepe3 JOTIYHUN
(G yHKI10HAIBHU 3B’ A30K.

MeroHiMiIS BIAITpae BaXKIUBY pOJib y TEpPMIHAX, SKI [O3HAYAIOTh
€IEMEHTH CTPYKTYpH MOBHM 3a iXHIM pe3yibTaToM. Hampukinaa, y TepMiHi
«TeKcTypa TekcTy» (anri. textual texture, wim. Textur) ciaoBO «TekcTypa»
NEPBICHO O3HAYaJI0 TKAHMHY a00 CTPYKTYpYy PEUOBHMHHU, ajie Y MOBO3HABCTBI
e TEepMIH TIO3HAYa€ 3B’S30K KOMIIOHEHTIB TEKCTY, TOOTO TMEpeHoc
3MIACHIOETBCS 32 O3HAKOK  CTPYKTYpHOI  BHopsakoBaHocTi.  [lomiGHO
GyHKIIIOHYE TEepMiH «TOH» Yy (OHETHIl: y 3arajgbHid MOBI IIe CIIyXOBE
BPOKCHHs, a B JIHTBICTUIII — XapaKTEPHCTHKA TOJOCOBOTO KOJWBAaHHS B
TOHAJILHUX MOBax. TyT Bi10yBa€eThCs MEPEHECEHHS Bl aKyCTUYHOTO ePEeKTy A0
JIHTBICTUYHOI KaTeropii.

VY TtepmiHocHCcTeMax, MOB’S3aHUX 13 MUCBMOM 1 Tpadikor, METOHIMIS
IPOSIBIISIETHCA Y MEPEHOC HAa3BU 1HCTpyMEHTa abo MareplajJbHOro 00’€KTa Ha
aOcTpakTHe MOHATTS. Hanmpukian, anriicbke SCript o3Havae i «IMCEMHICTBY, i

«andapiT», 1 «PYKOMHUCH, 1 «IIPUPT», X0Ua MOYATKOBE 3HAUYCHHS CTOCYBAIOCS
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JHIIE «IUCaHHs. Y HiMelnbKii MoBi SChrift mMae aHanoriyHMIA ceMaHTHYHUN
Jiarma3oH. YKpaiHChKE  «IHMCEMHICTB» TEX JIGMOHCTPYE  METOHIMIUHE
PO3IIUPEHHS, KOJIU Pe3yabTar Jli (Te, [0 HAITMCAaHO) TT03HAYAE CUCTEMY.

Y rpamartuili METOHIMIYHI MEXaHI3MHU AaKTUBHO (OPMYIOTH Ha3BU
kareropid. Hampukinan, TepMiH «MUHYIHA 4Yac» y OyKBaJIbHOMY 3HAY€HHI
OB’ sI3aHUM 13 YaCOBOIO JIOKAJI3AINEI0 MO, ajle B TpaMaTUYHINA CUCTeMi BiH
no3Hayae MoOpQOJIOTTYHUI croci0 BUPAKEHHSA, SKUW HE 3aBXKIU Iepenae
peanbHuil yac. Anrmiiicekuii Past Simple uu mimenpkuii Prateritum tak camo
(YHKIIOHYIOTh METOHIMIYHO: MOp(oJIoriuHy GopMy Ha3BaHO 3a JOMIHAHTHOIO,
ajie He €IMHOI (PYHKIIE€0. Y TaKuX BUMAAKaXx (PYHKIIOHAIBHHUN 3B’SI30K MIXK
(dbopMOI0 1 3HAUCHHSIM CTa€ OCHOBOIO TEPMiHA.

B indopmaruiil Ta MaTreMaTUYHUX JIHTBICTUHYHUX MOJEIISAX METOHIMIS €
OJIHUM 13 HaWMOIIMPEHINMUX MeXaHi3MiB. Hampukian, anrmiiiiceke parser
YTBOPEHE METOHIMIYHO: CaM MPOIIEC «po300py» MEPEHOCUTHCS Ha 1HCTPYMEHT,
10 BUKOHYE ITt0 fito. Himenpkuii Tepmin Rechner («oGuuncitoBau») moxXoauTh
BiJl JmiecioBa rechnen («paxyBaTu»), ajie MO3Ha4Yae MaIIWHY. Y KpaiHCBKI
«IPOLECOP», «KOMIUIATOPY», «(MUIBTP» TaKOXK BIATBOPIOIOTH METOHIMIUHY
MOJIETTh «Ha3BaTH OO0 €KT 3a Woro (QyHKIi€». Take MepeHEeCeHHS BUHUKAE
TOMY, II0 Y HAyKOBOMY JHCKYpPCl BKJIMBO MEPEAYCIM BU3HAUUTH 110, SKY
BUKOHYE 00’ €KT, a HE IOr0 MaTepianbHy IPUPOAY.

Y  KOTHITMBHIM JIHTBICTUII  (YHKIIOHAJIbHI TEPEHECEHHS 4YacTo
CTOCYIOThCS ONMCY MEHTAJIbHUX SIBUIIl Yepe3 iXHi nposisu. Hanmpukinazn, Tepmin
«KOHIIENT» MO3Ha4Yae He (PI3UUHMI 00’ €KT, @ MEHTAIbHY OJUHUIIO 3HAHHS, aje
Ha3BaHO HOro uepe3 (YHKIIO «CXOIUICHHS» (CONCEPIUS — «3aXOIICHUI).
[Toxi6HO aHTMiichKe awareness — «yCBIJJOMJIEHHS» — OIMUCYE CTaH CBIJOMOCTI
yepe3 Horo mposiB. Himenbke Bewusstsein OykBaabHO O3HAYa€ «3HATH TIPO
IOCh», aj€ B Hayll NO3HAYa€ CKIAJAHY IMCUXIYHY KaTeropito. Y BCIX LHX
BUITQJIKAX BIJI3HAYAEMO METOHIMIYHUN TIepexiJg BiA [ii YW mporecy Ao

a0CTPaKTHOI'O CTaHy ab0 MOHSTTS.
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OcoOnuBO 1iKaBl METOHIMIYHI SBUINA Yy TEXHIYHIA Ta IMQPOBIA
Tepminosorii. Hampukiaza, TepMiH «KaHa» y KOMYHIKAIlli IEPEHOCUTh HA3BY
¢iznyHoro pycma Boau Ha iHdopMamidiHuMKA 1LIAX. AHCIiceke channel,
HiMenbke KanalmosnauaroTs 3aci0 mepemaBaHHS CHUTHAIy, a HE TpPyOy uu
BOJOCTIK. TepMiH «cepBep» MEPBICHO O3HAUYAB «CIYKUTENS», aje y HudpoBii
chepi mMo3HAUae KOMIT'IOTEp, IO 3abe3medye ceppic. Tak camo «XxMapHe
CXOBHUILIE» TMEPEHOCUTh MPUPOJHUN OO0’€KT HA UUPPOBUH  MPOCTIP,
BUKOPUCTOBYIOUYHM MeTa(pOpUUHO-METOHIMIYHY MOJIEb.

VY rymaHiTapHUX HayKax € TaKoX Oarato BUIAIKIB (DYHKIIOHAJILHOTO
NEepEHECEHHs, KOJM Ha3Ba TMEBHOI J1i TMEPEeHOCUThCS Ha 1i pe3yJbTar.
Hanpuknan, TepmiH «mepekiam» TMEpBICHO O3HA4aB Jil0, ajie B HayIll —
pesynbTar wLiei il TekcT. AHrmiiiceke translation Ta mimenwske Ubersetzung
MaOTh aHAJOTIYHY MOJBIMHICTh. Y JIHIBICTHII TEPMIH «apTUKYJSALIS) TAKOX
Mmo3Havae 1 Mpoiec BUMOBH, 1 (Pi3UyHy KOHPITypailit0o OpraHiB MOBJIEHHS;
«IHTepIpeTalis» — 1 aKT TIIyMauyeHHsl, 1 pe3ybTaT LIbOro aKTYy.

MeroHiMiS B TEpMIHOTBOpPEHHI 3a0e3leuye MpUPOJIHI, MOTHBOBaHI Ta
JIOT1YHO OOTPYHTOBAHI MEPEHECEHHS 3HAYCHHS, 3aB/ISIKM YOMY TEPMIHU CTalOTh
IHTYITUBHO 3pO3yMUIMMHU Ta KOTHITUBHO 3pydyHUMHU. BoHa n03BOMsIE hopMyBaTu
TEPMIHU Ha OCHOBI B)K€ BIJIOMHUX MOBHUX PECYpCIB, HE 3aly4alOuM CKIIAJHUX
JICKCUYHUX 1HHOBAIM, 1 TUM CaMHM CHOpUSE CTaOUIBHOCTI, MPO30POCTI Ta
3pydHOCTi  TepMmiHocucTeMH.  (DyHKIIOHAJIbHI  TEpEeHECeHHS  pOOJIATH
TEPMIHOJIOT1I0 «EKOHOMHOI0» 1 BOAHOYAC KOHIIENITYaJbHO TJIMOOKOIO, aJlKe 3a

KOKHHM TEPMIHOM CTOITh 3MICTOBUH 3B 30K MIXK SIBUILIAMHU, SKi BIH ITOEIHYE.

3.5. Mikraay3eBa TEepMIiHOJIOTiYHA B3a€EMOIIAA TA CEMAHTUYHHUIA MEPEHOC

Mixrany3eBa TEpPMIHOJOTIUHA B3a€EMOJISl € OJIHIEI0 3 KIIOUYOBUX
TEHJCHIIA y CYy4aCHOMY T€pMiHOTBOPEHHI, OCKUIbKHA PO3BUTOK HAyKH Aenail
BUpA3HIllle JIEMOHCTPYE MUDKIUCUUIUTIHAPDHUN XapakTep. TepMiHM PIAKO

3aJIMILIAIOTHCSA 3aMKHEHUMHU B MEXaX OJIHI€I raiy3i 3HaHb: BOHU MEPEXOIATh Y
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CyMixkHI cdepH, e aJanTyiThCS 10 HOBUX 3aB/laHb 1 HAOYBalOTh J10JATKOBHX
cmuciiB. CeMaHTHYHUN TEPEHOC Yy TAaKUX BHUMAJKAX € HE BUITAJIKOBUM, a
3aKOHOMIPHUM MPOIIECOM, 1110 BiJIOUBAE 1HTErPAIlil0 HAYKOBHUX IIK1LJI, METOIB 1
KOHIENTYyaJIbHUX MIAXOAIB. 3MiHA Taly3l BHUKOPUCTAHHS TEpPMiHA 3a3BUYai
cnpuuuHse ado oro 4acTKoBY TpaHc(opmallito, abo po3UIMPEHHS CEMAaHTUYHOL
CTPYKTYpPH, BHACIIIOK YOTO OJMH 1 TOM caMUii TepMiH oYnHA€E (QYHKITIOHYBATH
K OararopiBHEBa KOHIENTYyaJlbHa OJAMHUIA 3 PI3HUMHU 3HAYEHHSIMU y PI3HHUX
JTUCIIUIITIHAX.

HaitoueBuaHiiie Mi>Kramy3eBHil IepeHOC MPOCTEKYETHCS B THX TEPMiHAX,
0 TOXOAATh 13 (yHAAMEHTAJIbHUX HAyK — JIOTIKH, (inocodii, MaTeMaTUKH.
Hanmpuknan, TepMiH «CTpyKTypa», SKuil y @inocodii mno3HauaB crociod
opraHizaifii €JIeMeHTIB, Y MOBO3HABCTBI HaOyB CIEliaJiI30BAHOTO 3HAYCHHS:
«CTPYKTypa MOBH» a00 «CTPyKTypa TeKCTy». AHImKcbkui Structure ta
HiMenbkuit Struktur mepeHecnucs B JIHIBICTHKY pa30oM i3 METOAOJIOTIED
CTPYKTypalli3My, 110 0Oa3yBajacd Ha TMPUHIMIAX CUCTEMHOCTI  Ta
B3a€MO3AJICKHOCTI €JEMEHTIB. YHACIIOK I[bOr0 TEPEHOC CTaB HE JIUIIE
HOMIHATUBHUM, a i METOAOJIOTTYHUM, TOOTO TEPMIH MPUHIC Y HOBY AUCLUILIIHY
NMEBHUN CMOCI0 MHUCTEHHS. AHAJIOTIYHUM € CEMAaHTHYHUA [UISIX TepMiHa
«cuctemay (system, System), sikuii y 3arajJlbHOHayKOBIM Tpajauilii MO3HAYaB
B3a€MOIIOB’I3aHUI KOMILJIEKC €JIEMEHTIB, a B MOBO3HABCTBI NMEPETBOPUBCS Ha
oaHy 3 0a30BHX KaTeropiil: «cucrema (oHem», «MOp(HOJIOTiuHAa CHCTEMay,
«CHUCTEMA BIJIMIHIOBaHHS.

BaxxnuBuM MpUKIIaoM MIKTalTy3eBOrO MEPEHOCY € TEPMIH «MOJAETbY. Y
b13UIll  MOJCNIb OMHUCYE CHPOILECHE VIBJICHHS MPO CKIAAHUNA OO0 €KT, Yy
MaTeMaTUYHUX HayKax — (OpMalbHy CTPYKTYPY, Y KOTHITUBHIN Haylll — CXeMY
penpe3eHTallii 3HaHb. Komu 1ieil TepMiH YBIMIIOB Yy JIIHTBICTUKY, BiH HaOyB
HOBOTO 3MICTY: «MOJENIb CIIOBOTBOPY», «MOJIENb PEUYCHHSI», «MOJENb
MOBJIEHHEBOI  mOBEeNiHKW». Amnrmiliceke model 1 wmimeuske Modell

JEMOHCTPYIOTh 10 MDKIUCHUILUTIHAPHY MOOUIBHICTB: OJTHE CJIOBO PEMPE3CHTYE
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METOJOJOrII0 BIJl TEXHIYHUX HAyK IO TYMaHITapUCTUKU. Y KOXHIM ramysi
TEPMIH aJIalITYETHCS J0 BJIACHOI CTPYKTYPH 3HaHb, aje 30epirae KOpEeHEBY 11€10
— TPECTABICHHS CKJIaTHOTO 3a JIOTIOMOTOI0 y3arajJbHEHOI CXEMH.

HanzBruuaiiHo 1ikaBUM € MepEeHOC TEPMIiHIB 3 TICUXOJIOT1l Ta KOTHITUBHUX
HayK 10 JiHrBicTHMKW. Hampukiam, TepMmiH Processing («oOpoOka») MepBiCHO
HaekKaB  1HQopMaTuili W  OMHCYyBaB pOOOTY  aJIrOpuTMiB, ajie B
NICUXOJIHTBICTUI]l WOrO0 BUKOPUCTOBYIOTH JJIsi MO3HAYEHHA OOPOOKH MOBHOI
iHdopMallii y cBizioMocTi JoauHu. Y HIMEIbKiA MoBI TepMin Verarbeitung y
MICUXOJIOTIYHOMY PO3yMiHHI («0OpOoOKa CTUMYIIBY») 3aCTOCOBYETHCS TAKOXK 1 B
moBo3HaBcTBi: Sprachliche Verarbeitung. Vkpainceka ananoris — «o0poOka
MOBJICHHS», «IIPOLIECH MOBJICHHEBOI OOpOOKM». Y TaKHUX BHUIIAJKaX MEPEHOC
B1JI0YBa€ThCs HE JIMIIE HA PiBHI TePMiHA, a M HA PIBHI KOHIIEMIIii, 1110 JI03BOJIsIE
BBECTH B JIIHIBICTUKY anapar KOTHITUBHOTO aHAJI3Yy.

CXo)XUM  YWMHOM  TEpMIH  «iHTepdEepeHIliss»  MOAOPOXKYE  MDK
aucuuIuniHaMu. Y (Gi3ulll BIH OINUCYE HAKJIAJaHHS XBUJIb, Yy TICUXOJOTI —
B3a€MHUN BIUIMB HAaBUYOK, Y MOBO3HABCTBI — IE€PEHECEHHS (HOHETUYHUX,
JIEKCUYHUX UM TpaMaTUYHUX BJIACTHUBOCTEHW OJ(HIET MOBM Ha I1HIIY. AHIIIICHKE
interference ta nimenbke Interferenz 30epiraroTh 110 OaraTtoranay3eBiCThb: Y
KOXKHIA cdepl TepMiH pEnpe3eHTye 1€l «IepelmKkoan» abo «B3aEMHOTO
HaKJIagaHHD». Taka MDKIUCIUTUIIHAPHICTD CIPHSE THYYKOCTI HAYKOBOTO OIHCY
Ta JO3BOJIIE JOCHIDKYBAaTH CKIIQJIHI SBUIA 33 JOTIOMOTOI0 aHAJOTIYHUX
MOJIEJIEN.

VY comianbHUX HayKax Ta JIHTBICTHII YaCTO BHKOPUCTOBYIOTH TEPMiHH,
3armo3udeH1 3 Oiosorii. Hampukian, TepMiH «EBOMIOIISH CIOYATKy OIKMCYBaB
3MiHU Yy O10JIOTTYHUX HOMYJSALIAX, aji€ B JIHIBICTUII BIH TO3HAYA€ 1CTOPUYHHIMA
PO3BUTOK MOB: «EBOJIIOLISI CHHTAKCUCY», «EBOJIOLIS TPAMAaTUYHUX KaTeropiiy.
Anrniiiceke evolution i nimernpke Evolution 306epiratote 6a3oBy Oiojoriduny

meTtadopy, ajie 3MICT y TyMaHITapHUX HAyKax pPO3MIUPIOETHCS, OXOIUIIOI0YU
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KOHLEMLII KyJbTYpHUX 3MIH. Bin 1poro ¢opmyerbcs 1ijia TEpMIHOCHCTEMA:
language evolution, Sprachentwicklung, «po3BUTOK MOBHUX CHCTEM.

[Ile OuUTPII OYEBHMJIHOIO MDKraly3eBa B3a€MOJISl CTa€ y TEPMIHOJNOTIT
MITY9HOT'O 1HTENEKTY, sIka aKTHUBHO IMEPEHOCHTHh TEPMIHM 3 HEpodi3ioorii,
nejaroriku, ncuxosnorii. TepMiH «HEHpOH» O3HauYaB HEPBOBY KIITHHY, aje B
KOMIT'FOTepHUX HayKax BiH IMO3HAYa€ €JIEMEHT OOYMCIIOBAJILHOI MOAENI, L0
JMIIE YAacTKOBO BIATBOPIOE (PYHKIi OI0JOrYHOrO MPOTOTHMNY. AHIIINCHKE
neural network, wnimernpke neuronales Netzwerk, ykpaiHcbke «HeHpoHHA
MEpekay € pe3yabTaToM TIJIMOOKOr0o MDKIMCHMILTIHAPHOTO TEPEeHOCy, IO
MICTHTh 1 MeTadopy, 1 METOHIMIIO, 1 KOHIIENTyaJdbHE MOJIC/IIOBaHHSA. TepMiH
«HABYAHHS MOJENI» TaKOXX MOXOIWUTh 13 TEJaroridyHoi Tpaauiii, aige OyB
NEPEHECEHU Yy TEeXHIYHUWA KOHTEKCT, Je MeTadopa «HaBUaHHS» HaOyBae
QITOPUTMIYHOTO 3HAYCHHS.

Y npaBHuMYii  TepMiHOJIOTII BiJIOYBA€ThCS  AHAJOTIYHUN  MPOIIEC.
Hanmpuknan, TepMiH «MoOBa TpaBa» MEPEHECEHO 3 JIHTBICTUKH, /1€ «MOBa» €
CHUCTEMOIO 3HaKiB. Y IOPUIUYHOMY JUCKYpCl 1el TepMmiH HaOyB HOBUX IIapiB
3HAUEHHA: crocid (QopmyoBaHHS HOPM, cheuudika IOPUIUYHOIO CTHIIIO,
CTpyKTypa IMpaBoBOro TekcTy. Amrmiceke legal language ta nHimenbke
Rechtssprache nemoHcTpyIOTh aHAIOTIYHE CEMAHTUYHE PO3IIUPCHHS.

[ HapemTi, MiXramay3eBUH MEPEeHOC MOXE MPHU3BOAUTU [0 TOSBH
OMOHIMIi, KOJIM OJJUH 1 TOM caMHii TEPMIH Ma€ Pi3HI 3HAUCHHSI B PI3HUX HayKax.
Hampukman, TepMiH «Memiamiis»: Yy TICHMXOJIOTIi BIH IO3HA4ae IIpoliec
MOCEPEeTHUIITBA Y KOH(IIKTI, y MaTreMaTulll — NEeBHUU THIl omeparii, y
JIHTBICTHUIII — Tpolec IepekoayBaHHa 1Hdopmalii B iHIME ¢dopmar.
Anrmiiiceke mediation, wimenpke Mediation geMOHCTPYIOTH pi3HI Tamy3eBi
Mozem. Taki BHUIAJKKW BHUMAararOTh BiJ JOCHITHHUKA OCOOJMBOI YyBaru 1o

KOHTEKCTY, OCKUIbKM CEMAaHTUYHA CTPYKTYpa TEPMiHA PO3TaTyKYETHCA.
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3.6. CeMaHTHYHI PO3PUBU TA HEMOBHA €KBIBAJEHTHICTH Y MIXKMOBHI

TepMiHOJIOTiT

CeMaHTHYHI pO3PHUBH Ta HETIOBHA €KBIBAJICHTHICTh € TUTIOBUMH SIBUIIIAMHU
B  MDKMOBHIH TEpMIHOJIOTIYHIA B3a€MOJii, 10 BHUHUKAIOTh YHACIIJOK
BIIMIHHOCTEH y HAyKOBUX TPAIUIlIAX, METOMOJIOTIYHUX [MiIX0JaX Ta
KOHUENTYaJIbHUX MOJEISAX PI3HUX MOBHHUX CHUIBHOT. TepmiHocucTreMa Oygib-
SKOI MOBHU HE € MEXaHIYHUM Ha0OpOM JIEKCHYHHMX EJIEMEHTIB, SIKI MOXKHa 0e3
yTpaT MepeHecTd B i1HUIy MoBY. HaBmaku, TepMiHM 3aBXKAU BUHUKAIOTH Y
NEBHIN HAyKOBIM KapTHHI CBITY, fKa 3aJa€ paMKH ixHbOro 3Mmicty. Komu
BIZIOYBA€THCS 3ICTABICHHS TEPMIHIB PI3HUX MOB, BUSIBIISIOTHCS 30HU MOBHOI
BIJIMOBITHOCT1, YaCTKOBOi BIJIMOBIAHOCTI, a 1HOJI W TMOBHOI KOHIENTYaJIbHOT
acuMmeTpii.

OnHuM 13 HaAWIOKA30BIIMX MPHUKIAAIB € TEPMIH «KOMIIETEHTHICTDHY.
YKpaiHCbKE «KOMIIETEHTHICTh», aHIUICbke COMpetence Ta HiMEUbKe
Kompetenz  371ar0ThCs  €KBIBAJICHTHUMH  3aBISKH  1HTEPHAI[IOHAJIHLHOMY
noXo/KeHHI0. [IpoTe B KOXHIM MOBHIM Tpaauilii TEPMiH HAMOBHEHUN DPI3HUM
3MicTOM. Y aHTJIOMOBHIM Tiedarorimi COmpetence o3Hayae 3/aTHICTh
BUKOHYBaTH 3aBJaHHS Ha HAJEKHOMY pIBHI, allé 4YacTO IOB’SI3YEThCA 3
AITOPUTMIYHUMHU OisiMU. Y HiMersKiii Kompetenz mepenbavae He imiine BMiHHS,
a 1 MOTHBAIII}HI, IIIHHICHI Ta COLIAJIbHI CKJIQTHUKH; 1€ CKJIaJHa CTPYKTYypa, SKa
B OCBITI TpakTyeThcs 4epe3 mozens Selbststandigkeit + Wissen + Konnen +
Motivation. YkpaiHChKuil TepMiH «KOMIETEHTHICTB» Irepe0yBa€e i BIUTMBOM
000X Tpagulllid, TOMy CEMaHTUYHO «KOJMUBAETHCSI» MK HUMH. Y pe3ylbTari
BCTAHOBIIIOETHCS HEMOBHA EKBIBAJIGHTHICTh: (popmanbHa MOIOHICTH €, aje
KOHIENTYaJIbHI HATIOBHEHHS P13HITHCS.

[ToniOHI siBUIA CIOCTEPIraEMO y TEPMIHI «CBIIOMICTH». AHTIINACHKE
CONSCIOUSNeSS  OXoruTe  Hacammepel  (CHOMCHOJNOTIYHHMMA — acmleKkT  —

YCBIJIOMJICHHsI Cy0’€KTOM BJIACHUX IIEpEe)KMBaHb, HiMelbke Bewusstsein

64



MICTHTB y COO1 €IEMEHT 3HaHHS MPO MIOCh (WISSEN — «3HATH»), MO MiAKPECITIOE
KOTHITUBHUNA BUMIp. YKpaiHChKa «CBIJOMICTbY» TMOEAHYE 1 KOTHITHBHI, 1
¢11ococbKl, 1 TCUXOJOrIYHI aCHEeKTH, IHOAl BKJIOYAE MOPAIbHO-OLIHHI
3HaYeHHS («CBIIOMHUI TpOMaasSHMH»), YOrO HEMae B AaHIINHCBKOMY YU
HIMELIbKOMY €KBIBaJI€HTI. TakuM YHMHOM, XOY TEPMIHU BIJHOCITBHCS JO Ti€l
camMoi 3arajbHOI Kareropii, iXHI CEMaHTH4YHI CTPYKTypH He€ 30IraroThCs
MOBHICTIO.

BaxnuBoio  30HOI  CEeMaHTMYHMX  PO3PUBIB €  Mepekiajalbka
TepMiHoOTis, A aHrmiiiceke translation, mimerske Ubersetzung ta ykpainceke
«TepeKaaay MalwTh OJAHAKOBY 0a30BYy (YHKIIIIO, ajieé pi3HI HAYKOBI TpaguIlii.
Hanpukinan, anrmiiiceke translation studies oxorumroe MWIHMPOKWN — CHIEKTP
MDKJIUCIUIUIIHAPHUX MIIXOA1B — B1Jl TOCTKOJIOHIANBHOI TEOPii 10 KOTHITUBHHUX
mozeneit. Himenpke Ubersetzungswissenschaft icropuuno possuBanmocs sk
HOpMaTHBHAa IUCLHMIUIIHA 3 (OKYCOM Ha TOYHOCTI M aJEKBATHOCTI TEKCTY.
VYkpalHChKa «IE€peKIa03HABCTBO» TMOEJHYE pPHUCH 000X, aje Mae BIACHY
TPaJMIlIIO JIHTBICTUYHOTO TIEPEeKIad03HABCTBA. BHAcCHIIOK I1boro Oararto
TEepMiHIB — HANpHUKIaJ, «eKBiBaJeHTHICTH», equivalence, Aquivalenz — ne
301rar0ThCsl OBHICTIO, OCKUTBKU CTOCYIOTHCS PI3HUX TEOPETUYHUX TApaUTM.

[TomgiGHI  pO30IKHOCTI  CHOCTEPITAIOTHCS Y  TEPMIHI  «HAPATUBY.
Awnrnidicekuii narrative mo3Hadae He JIMIIE OIOBiAb, a W crociO iHTeprnpeTarii
MOJTiH, THCTPYMEHT KOHCTPYIOBAaHHS COIliaJibHOT peanbHocTi. Himernpke Narrativ
4acTO Ma€ 3HAYCHHS «IAHIBHUU I1CTOpUYHUN ab0 KyJIbTYpHUU CIOXKET».
VKpalHChKUN «HapaTWB» ICHYE Ha CTHKY IUX TMIIXOMAIB, ajie HEepPIIKo
BXKUBAETHCA HAATO LIMPOKO, IO CTBOPIOE CEMAHTUYHY HEUITKICTh. OTXKe,
(opManbHa €KBIBAJICHTHICTh ICHYE, ajie (PYHKIIOHAJIbHI c(pepu BUKOPUCTAHHS
PI3HSTHCS.

Y  JIHIBICTUYHUX  ONHUCaX  CIOCTEPIraeTbCcsl  3HAYHA  HEIMOBHA
EKBIBAJICHTHICTh y TepMiHax Case, Kasus Ta «BiAMIHOK». AHTIINACHKUIN Case y

CyYacHid rpaMaTHIll HEpIJKO MO3HAa4Yae CMHTAKCUYHI poiii (nominative case =
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«MO3UIIS TIAMETa»), TOAl AK HiMmelnbke Kasus mae cuibHUNA MOPGOIOTTYHUM
KOMIIOHEHT, a YKPaiHChbKUN «BIIMIHOK» TOB’SI3aHHUM 13 CUCTEMOIO (DIEKCIMHUX
3MiH. Binrak, xoya BCl TpH TEpPMIHM BIIHOCATH 10 OJAHIET TpamMaTH4HOI
Kareropii, CUCTeMH, SIKI BOHU OIUCYIOTh, PI3HATHCS. CEeMaHTHYHHI DPO3PUB
MOJIATA€ Y PI3HUX T'PaMaTUYHUX TPAJUIIISLX: aHTIIIMChKa MOBa Maii’ke BTpaTuiia
BIIMIHKOBY CHUCTEMY, HIMEI[bKa 30eperya ii, a yKpaiHCbka Ma€ pO3TalyKeHY
napaaurmy (iexciii — BiMOBITHO, TEPMIHU B1AOOpaXKaIOTh Pi3HI MOHSTTS.

SIckpaBi MpHUKIaad aCUMETPIi CrocTepiraeMo y TepMiHax «3Hak» (Sign,
Zeichen). Y aHrmilceKiid ceMioTuIl SIgNOXOIUToe Oyab-sIKUil HOCil 3HAYCHHS; y
HiMeIpKIM Tpaauiii Zeichen inoai po3mexoByeThest 3 Symbol; B ykpaiHChKii
«BHAK» y NEeAKUX KOHTEKCTax O3Hadae i OykBy, 1 rpademy, 1 TOpOKHIN 3HAK —
[0 CTBOPIOE HOBHM BUMIp OaraTo3HayHOCTI. 3BIJICH BHUILUIMBAIOTH TPYAHOIII
MepeKIaay: aHTJIiichbKe SIgN y CEMIOTHIN HE CIIiJ] MepeKIaaTh K «IO3HAYKa»
YU «3HaK» Y TOOYTOBOMY 3HAY€HHI, ajie¢ TaKl BUMAJIKU TPATLISIOTHCS.

e rau0mi ceMaHTHYHI PO3PUBH BHUHHUKAIOTh Y TEpPMiHAX KOIHITUBHHX
Hayk. Hampuknan, anHrmiiicbke awarenesSoxoruloe IMMPOKUM  CHEKTP
MEHTAJIbHUX TPOIIECIB — BiJl YCBIJOMJICHHS TMOApPAa3HUKA 10 METAKOTHITUBHHX
crpareriit. Himernpke Bewusstsein mae riamOrmmii ¢inocopchbkuii BIATIHOK, a
Gewahrsein omucye TOHKE TIEpPe)KUBAHHA. YKPaiHCbKE «YCBIIOMJICHHS
Mo3Haya€e CKOpille KOTHITUBHMM TPOIEC, HDK CTaH cBiAoMoOcTi. Tox
€KBIBAJICHTHICTh ICHY€ JIMIIE€ YAaCTKOBO, OCKIJIbKM TIOHSTTEBI TONS HE
HAKJIAJAAI0ThCS MOBHICTIO.

B indopmatuiii ceMaHTH4HI PO3ODKHOCTI TAaKOXK € TOIIMPEHUMH.
Tepminu «0a3a manmx», database ta Datenbanksgarorbcss — 1mikomM
CKBIBAJICHTHUMH, TPOTE B aHTIIOMOBHIM Tpaauiii database moxke mo3Hayatu He
TUIBKA ITICHTpaAIi30BaHE CXOBHIIE, a ¥ HaOlp CTPYKTYpOBaHUX JaHUX OYy/b-
skoro ¢opmary. Y HiMmenpkiii Datenbankmigkpecmioe  TeXHOJIOTIYHHIA

KOMIIOHEHT, & B YKpPaiHChKIN «0a3a TaHuX» Y HOPMATUBHUX JOKYMEHTaX 4acTo
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Ma€e IOPUANYHO-aIMIHICTPATUBHUI XapakTep. X0o4 TEpMIH HA4eOTO CHUIbHUIMA,
pealibHi cepu oro GyHKIIIOHYBaHHS — PI3HI.

HenoBna exBiBaneHTHICTh mpocTexyerbes 1 B TepMIHI «IUCKYPCy
(discourse, Diskurs). Amnrmiiicbke diSCOUrSEMOXe O3HA4YaTH 1 TEKCT, 1
MOBJICHHEBY B3a€MOJIII0, 1 COIIaJIbHY MPAaKTUKY. Y HiMenpkid Diskurs 6arato B
YOMYy CIUPAETbCAd Ha (PYKOSHCBKY TPAIUII0 M OMUCYe CTPYKTYpH BIagu i
3HaHHA. YKpaiHCbKUU «IUCKYpPC» TMOEIHYE BCl I MIAXOAU, aje HEPIIKO
BUKOPDUCTOBYETBCS ~ HAJIIMPOKUM  YUHOM  (WIHCKYpC  CYCHUIBCTBa»,

«TeJaroriyHui AUCKYpC»), 10 CTBOPIOE JOJATKOBI HAlllapyBaHHS 3HAYEHHS.

3.7. CemaHTHYHA 1epUBallisi TA TEPMIHOJIOTIYHI T'Hi31a

CemaHTHYHA JIepUBAIlisl € OJHUM 13 MPOBITHUX MEXaHI3MIB TBOPECHHS
TEPMIHIB, 1110 3a0e31euye BHYTPIIIHIO 3B’ A3HICTh TEPMIHOCUCTEMH Ta J103BOJISIE
dopMyBaTh Il PSAOU  CHOPIAHEHUX TEPMIHIB, TOB’S3aHUX CIIJIHHOIO
KOHLIETITYaJIbHOIO OCHOBOIK. Ha BiIMiHY BiJl CIOBOTBOPEHHS B 3araJIbHOMOBHIN
chepi, ne nepuBailisi HEPIIKO HOCUTh CHUTYaTUBHUM a00 eKCIpeCUBHUM
XapakTep, y TEPMIHOJIOTIT BOHA 3aBKIM Ma€ CUCTEMHY (PYHKI[II0: KOKEH HOBHUI
TEpPMiH, 110 BUHHKAE Ha 0a3i MOMEPEeIHbOr0, PO3IIUPIOE a00 YTOUHIOE MEBHUI
aCMEeKT HAyKOBOTO TMOHSTTSA. YHACHIOK IIhbOTO BUHUKAIOTH TEPMIHOJOTIYHI
THI3Ia — CTPYKTYpPOBaHI yYIPYIMOBaHHS TEPMIHIB, 00’€IHAHUX CIUIBHUM
KOPEHEBUM €JIEMEHTOM a00 KOHLENTYaJbHUM SAPOM, SIKI pa3oM (QOpMYIOTh
JIOT1YHY ¥ G YHKIIIOHAIBHY €JIHICTb.

OpuuM 13 HaMBUpA3HIIUX MPHUKIAIIB € TEPMIHOJIOTIYHE THI3I0, IO
0a3yeThCsa Ha yKpaiHCbKOMY TepMiHi «hoHeMa». HaykoBe moHATTS «hoHEMay
Mo3Havae HAWMEHIy OAMHHIIO 3BYKOBOI CHCTEMH, SIKa BIJPI3HSA€ 3HAYCHHS
ciiB. Ha ocHOBI LbOrO MOHATTS (OPMYETHCS IIUPOKHUM CIEKTP JAEPUBATUBIB:
«poHeMHHMi» (NOB’s13aHUIN 13 POHEMOIO), «(pOHEMIKa» (PO3/1J1 MOBO3HABCTBA,
mo BuBYae (QoHemH), «doHosmorisny (OUTBII MIUPOKE BYEHHS PO

(GYHKITIOHYBaHHS  3BYKIB), «(QOHETUYHUU» (3arajibHillIa XapaKTEPUCTHKA
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3BYKOBHUX SIBHUII). Y Takuil crmoci0 ceMaHTHYHa JEpUBallisl BiJ MPOCTIIIOro 0
CKJIQIHIIIOTO BiITBOPIOE BHYTPIIIHIO 1€PAPX1I0 MOBHOT CUCTEMH.

AHaJIOT14HE THI3/I0 ICHY€E B aHTJIMCHKIN MOBIL: phoneme — phonemic —
phonemics — phonology — phonological. KoxeH 13 1uX TEpPMIHIB OMHUCYE
OKpEMHI acleKT HayKoBol mojeni: Phonemic crocyeTbcs (OHEMHOTO piBHS,
phonology— cuctemu 3BykoBHX BigHoIIeHs, phonological processes — Bzaemoii
¢onem y MmoBieHHI. HiMenbka MoOBa JIEMOHCTPYE TaKy camy CTPYKTYpPHY
aoriky: Phonem — phonemisch — Phonologie — phonologisch. OTxe,
TEPMIHOJIOT1YHE THI3/I0 HE JIMIIE Bi1oOpakae CIOBOTBOPYI MOKIMBOCTI MOBH, a
I penpe3eHTye MiTICHY HayKOBY KJlacudikarlito.

CemaHTHYHA JepuBallisi Ma€ HaAJ3BUYaHE 3HAYCHHS IS PO3BUTKY
KOHIENTYaJIbHUX CUCTEM, IO 0a3yIOThCsS Ha KOPEHEBUX a0CTpaKTax, TaKUX SIK
«Mop(d», «CEMaHTHKa», «TEKCT», «CTPYKTypa». Hampukman, aHriiiiceke morph
SK MiHIMaJbHAa OJWHUI MOPGEMHOI CEerMEHTAIlli IMOPOJKYE IIIHH  Psa
TEPMIHIB: morpheme, morphology, morphosyntactic, allomorph,
morphophonemics. Himenpka cuctema ¢yHkmionye moaiono: Morphem,
Morphologie, morphosyntaktisch, Allomorph. VYc¢i mi TepmiHM CTaHOBIATH HE
Xa0TUYHY CYKYITHICTb, a JIOT1YHO BIOPSIKOBAHY CTPYKTYPY, /1€ KOKCH CIEMEHT
YTOYHIOE TOMNEPEHINA 1 PO3LIMPIOE 3arajibHe YSBIEHHS MPO MOPGOIOrTYHUN
piBEHb MOBH.

VY TepMmiHOCHCTEMaX, MOB’SI3aHUX 13 TEKCTOJOTIEID Ta TUCKYPCOJIOTIELO,
CEMaHTUYHA JIEpUBallisl TAKOK BUKOHYE CUCTEMOTBIpHY (YHKIIIIO. YKpaiHCKUMA
TEPMIH  «TEKCT» TOPOJKYE  JIAHIIOT:  «TEKCTOBUW»,  «TEKCTOJIOTisN,
«TEKCTYaNIbHICTbY», «TEKCTyalli3aiis». AHIJIINChKa cHcTeMa BKIo4ae text,
textual, textuality, textualisation; wmimerpka — Text, textuell, Textlinguistik,
Textualitét. ¥ koxxHiii MOBI, X04 CJIOBOTBIPHI MOJEII pi3Hi, CTPYKTypa T'Hi3aa
3QIMIIAETHCS CXOXOI0: BiJl 0a30BOr0 MOHSATTS — JO MOXIJHUX, IO OMUCYIOTh
BJIACTUBOCT1, CTPYKTYPH, MIPOIECH Ta TCOPETUYHI MiIXOAM 10 BUBUYEHHS IIHOTO

NOHATTS. TakuM YWUHOM, TEPMIHOJOTIYHE THI3I0 BIATBOPIOE pPI3HI BUMIPH
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OJTHOTO HAYKOBOI'O O0’€KTa: CTPYKTYpHHU, ()YHKI1OHAIbHHUMI, TParMaTUYHUN 1
METOJI0JIOTTYHHH.

Oco0nuBO MOKa30BUMH € THI3/Ia TEPMIHIB, 110 OB sA3aH1 3 KOTHITUBHOIO
miHTicTHKOK. Hampukian, ykpaiHCBbKMNA TEpPMIH «KOHIIETT» (QOopMye Taki
MOXIJIHI: «KOHIIENTyaJIbHUNY», «KOHIIENTyam3alis», «koHuenrochepa». B
aHrIiiCeKiH MOBI 1e: concept, conceptual, conceptualisation, conceptual
sphere. ¥V nimenpkiit mosi: Konzept, konzeptuell, Konzeptualisierung. Koxen i3
MOXIIHUX TEPMIHIB PEMPE3CHTYE KOHKPETHHH eTanm a0o0 acleKT KOTHITUBHOI'O
MpOIIeCY:  «KOHIIENTYaJbHUW» —  BIACTUBICTb  CTPYKTYp  MUCIJICHHS,
«KOHIIETITyasi3alis» — mpoiec (popMyBaHHsS KOHIIENTIB, «KOHIeNTochepay —
CHCTEMa B3a€EMOIIOB’sI3aHUX KOHIIEMITIB Y MOBI UM CB1JOMOCTI.

CeMaHTHYHI THI3/]a TAKOK YTBOPIOIOTHCS HABKOJIO 0a30BUX a0CTPaKTHUX
MOHATh, IO TOB’S3aHI 3 J1€0 abo BiacTuBICTIO. Hampukinan, ykpaiHCbKe
«aHaJi3» MOPOKYE JIEPUBATHU: «AHATITHUHHIY, «aHATI3yBaTH», «aHATITUKA.
Anrmiiceke analysis — analytic, analyse, analytics; nimenpke Analyse —
analytisch, analysieren. He3Baxxarouu Ha BiIMIHHOCTI y CJIOBOTBOPYHX 3ac00ax
KOXXHOI MOBH, TEPMIHOJOTIYHI THi3la JIIOTh SK CHUCTEMH, IO MOJEIIIOIOThH
HAYKOBY MISUTBHICTB: J110 (@aHAJi3yBaTH), BJIACTUBICTh (QHATITUYHUN MIAXIiN),
TUCHUILTIHY (aHATITHKA).

B okxpemux Bumagkax aepuBallis MPU3BOAUTH JI0 TOSBH BEPTUKAIBHOT
iepapxii moHATh. Hampukmnan, yKpaiHCBKI «CTPYKTYpa», «CTPYKTYPHICTBY,
«CTPYKTYpaJi3M», KCTPYKTYPATICTUYHUN» YTBOPIOIOTH CKJIAJHUI CEeMaHTUYHUIN
JAHLIOT, SIKUA OomHucye W 00’€KT, 1 METOJ, 1 HAyKOBUN HAmpsAM. AHAJIOTIYHUHN
psaa B aHIUIHACHKIN MoBI: Structure, structural, structuralism, structuralist, — a
Takok y Himernpkii: Struktur, strukturell, Strukturalismus, strukturalistisch.
Taki psnu He nuile PO3MIUPIOIOTH TEPMIHOCHUCTEMY, a ¥ BIII3EPKAIIOIOTH
PO3BUTOK HAYKOBHMX TMapajuTrM, OCKIJIbKH KOKCH HOBHUH TEPMiH PEIPE3CHTYE

ICTOpUYHUH eTaln y CTAHOBJICHHI HAYKH.
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CeMmaHTHYHA JepHBAIlii MOXXE TAaKOXK IPOSBIATHCS SIK TOPHU30HTAIBHE
PO3Tally’KeHHsI TEpPMIiHIB, KO Ha 0a3i OJIHOTO KOPEHS YTBOPIOIOTHCS KUIbKa
CIIOpiTHEHUX TepMiHocucTeM. Hampuknan, aHriiiickke nNetwork mopomxkye
networking, networked communities, neural networks, network linguistics,
social network analysis. B ykpaiHChKili MOBI TaKOX BUHUKA€E IUPOKUI CIIEKTP
TEPMIHIB: «MEPEXKa», «MEPEKEBICTH», «MEPEKHA CTPYKTYpa», «MEpeKeBi
texHojoriiy. Y Himenpkiii — Netzwerk, Vernetzung, Netzwerkanalyse. Taki
THI3/Ia B110Opa)XaroTh PO3MIMPEHHS HAYKOBOTO 3HAHHA B PI3HUX HampsMax,

30epiraloyu BOJHOYAC CIUIbHUNA KOHLENTYaJIbHHUH LEHTP.

IIpakTuyHi 3aBaaHHs 10 po3ainy 3

3aeoannsn 1. Buznaume, uu € 6unadoKk cemanmuuHow cneuianizayicio.
s KooHcHOT 00uHUYT BUHAYUME, YU BHCUMO CLOBO )
@) 3a2a1bHOMOBHOM) 3HAYECHHI

0) mepmiHoI02IUHOMY (Cheyiani308aHoMY).

1. ToJIC 14.  cognitive map
2. M0JIE TEKCTY 15. map (kapra cBiTY)
3. field 16. sound

4, semantic field 17.  speech sound
5. KOpiHb 18. Laut

6. KOpiHb JepeBa 19. Lautmalerei

7. root (math) 20. 3HaK

8. root (linguistics) 21.  ITOpOKHIW 3HAK
Q. model 22. linguistic sign
10. Mogmens miTaka 23. case

11. mopenb CIOBOTBOPY 24.  suitcase

12.  framework 25. Kasus

13. work frame (pamxa mis 26. BIAMIHOK
MaJIFOBaHHS ) 27. xjac
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28.  KJlac MPUKMETHHUKIB 33. crumyn

29. Dbarrier 34. MOBHUU CTUMYI
30. Sprachbarriere 35. pattern
31. induction 36. grammatical pattern

32. inductive reasoning

3asoannn 2. Busnaume 6UNAOKU CEMAHMUUHOZ0 DPOWUPEHHA MaA
nojicemirt.

YKGOfCiﬂ’Zb, YU pO3UIUPEHO 3HAYEHHA mepMiHa, i}ZKWO makK — AKUM YUHOM.

1. network 19. “kommeTeHTHICTH” y
2. social network MEHEIKMEHTI

3. neural network 20.  model (fashion)

4, Mepexa MarasuHiB 21.  model (scientific)

5. processing (IT) 22. model (Al)

6. processing (psycholinguistics) 23. feedback

7. interpretation (arts) 24. acoustic feedback

8. interpretation (linguistics) 25. memaroriuHui (igdOeK
Q. Bildschirm 26. grammar

10. screen (kiHOEKpaH) 27. generative grammar
11.  screen (MOHITOD) 28.  school grammar

12. code 29. discourse

13. genetic code 30. MemiagucKypc

14. MoOBHUI KO 31. narrative

15. database 32. cultural narrative

16. Datenbank 33. token

17. competence 34. tokenization

18. Kompetenz 35.  register

36. formal register

71



37. register (TeXHIYHUN)

3aeoanna 3. Buznaume,

0e cnocmepicacmuvca memagopa, oe -—

memonimia. Tloznaume mun cemanmuuno2o neperecenns:. M — memaghopa,

T — memonimis.

1. linguistic landscape
2. Sprachlandschaft

3. MOBHHU TIOPTPET

4, text chain

5. Textkette

6. sound envelope

7. memory of the model
8. tree of syntax

Q. syntactic branch

10. “xopiHb cioBa”

11.  “cToBOYyp peueHHs”
12.  server

13. generator (Al)

14. cloud (cloud storage)
15.  pipeline (ML)

16. channel (communication)
17. language shift

18. semantic bleaching

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

Sprachwandel
KOTHITMBHA Marna
kognitive Landkarte
address (IP)
window (computer)
“CTHJIL MOBJICHHS
“moBa mpaBa”

voice (grammar)
“T1Hb 3HAYCHHS
frame (analysis)
discourse flow
interface

hard drive

footprint (digital footprint)
echo chamber

screen  (IpUXOBYBaTH  —

screen information)

35.

noise (y KOMyHiKaiiii)

3aeoanns 4. Buznaume mun cemanmuuno2o npovecy (cneyianizauis /

po3wupennsn / memagopa / memoHimis).

/o kodcHo20 npuxnady susHaume, KUl NPoyec Nepeatcae.

1. rpamMaTU4HE IoJie

2. interrogative mood

3.
4,
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cognitive load

load (BanTax)

mouse (KOMIT I0TEpHA)
mouse (TBaprHa)

bridge (linguistic bridge)
bridge (micT "uepes piuky)
footprint (digital footprint)
footprint (ciiau Ha MiCKY)
token (linguistics)

token (finance/crypto)
corpus

KOpIyc KopabJis

cloud computing

cloud (xmapa)

kernel (OS)

kernel (3epHuHa)

metaphorical shift

22. metaphor (ToeTHYHA)

23.  Sprachraum

24. Raum (¢izuunmii mpocTip)
25. linguistic agent

26. secret agent

27.  fieldwork

28. field (mmone mueHwI)

29. feedback loop

30. loop (metns Ha ofs31)

31. chain (text chain)

32. chain (MeTaneBa memnka)
33. screen (hide)

34. screen (ekpan)

35. projection (MaTeMaTuka)
36. projection  (IICUXOJOTIYHHIA
TepEeHOC)

3aeoanns 5. Busnaume mixceanyszesi nepenocHi mepminu.

lloznaume, y sAKux nyHKmax mepmin Nepeuuios y Ho8y OUCYUNIIHY mda

ompumdae [HWe 3HAYeHH S

© N o g bk~ 0D Ee

interface (IT — miHrBicTHKA)
input

output

translation model

neural model

generative model

cognitive architecture

network
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

network linguistics
feedback

discourse analysis
discourse in media
register (linguistics)
register (engineering)
mapping (IT)
mapping (phonology)



17.  frame (cognitive science) 27. iteration

18. frame (cinema) 28. iterations (B aJrOpUTMi)
19. scaling (IT) 29. language acquisition
20. scaling (MaTemaruka) 30. acquisition (eKkOHOMiKa)
21. agent (Al) 31. resonance (aKycTHKa)
22. agent (linguistics) 32.  resonance (COIIOIOTis)
23. agent (fOpHUCT/TIPEACTABHUK) 33.  monitor (computer)

24.  modulation (music) 34. monitor (observing)

25.  modulation (translation) 35. chaining (psychology)
26.  modulation (physics) 36. chaining (syntax)

3aeoanna 6. Ycmanogimv 8iONOBIOHICMb MIMC MEPMIHOI02IYHUM
2Hi300Mm § o020 noxionumu. (I[loxionux Oinvuie, Hidc 6A306UX — 6CMAHOBIMD

HAUMOYHIUI 8I0NOBIOHUKUL).

A. ba3oBi TepMiHu b. Hoxigni

1. phoneme a. conceptualisation
2. lexeme b. phonemic

3. concept c. textual

4.,  text d. discourse-based
5. discourse e. corpus-driven

6. corpus f. structuralist

7. model g. modelling

8. framework h. lexical

Q. structure I. framework-dependent
10. translation J. translational

3agoannsn 7. Ilpoananizyiime cemanmudHuil po3pue mMixc AH2iliCbKuM,

HIMeybKUM ma yKpaiHcbKum mepminamu.
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llosnaume, Oe midic mosamu ICHYE NOBHA BIONOBIOHICMb, UYACMKOBA

8IONOBIOHICMb YU HeBIONOBIOHICM®.

1. sign — Zeichen — 3nak

2. narrative — Narrativ — mHaparus

3. discourse — Diskurs — nuckypc

4. competence — Kompetenz — koMneTeHTHICTh
5. modality — Modalitdt — moganbHiCTh

6. awareness — Bewusstsein — ycBiqoMJICHHS

7. cognition — Kognition — mi3HaHHS

8. case — Kasus — BiIM1HOK

Q. pattern — Muster — 3pa3ox/maboH

10. acquisition — Erwerb — naOyTTs

11. literacy — Literalitdt — rpamoTHicTB

12. token — Token — TokeH/3HaK

13. semantics — Semantik — cemanTnka

14.  transfer — Transfer — nepenoc

15. agent — Agens/Agent — areHrt/areHc

16. mediation — Mediation — memiarist

17.  register — Register — perictp

18. community — Gemeinschaft — crinsHOTa

19.  model — Modell — moaens

20.  processing — Verarbeitung — o0pooka

21. language shift — Sprachwechsel — moBHwMit 3cyB
22. feedback — Rickmeldung — 3BopoTHuit 3B’ 130K
23.  mapping — Abbildung — BimoOpakeHHs

24. performance — Performanz — BukoHaHHs

25. competence (ling.) — Kompetenz — koMIeTeHTHICTh (JIHTBICT.)
26. frame — Rahmen — pamka

27. structure — Struktur — ctpykTypa
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28.  evolution — Evolution — eBosmroris
29.  perspective — Perspektive — mepcriektrBa

30. representation — Représentation — penpeseHTartis

3aeoannsa 8. Knacugpikyiime nepenoc Ak eepmuxaivHuil (Haykoei
Pieni) abo copuzonmanvhuil (canyzeea 3mina).
Bepmuxanvruti = y meocax ooHiei Hayku

l'opuzonmanvHuii = nepenoc y iHuly OUCYuniny

1. model — modelling — model-based

2. sound — speech sound — phonetic sound

3. discourse — discourse practice — discourse theory
4, neural — neural model — deep neural network

S, scheme — schema (psychology) — schematisation (linguistics)
6. frame (cinema — cognitive science)

7. monitoring (computers — ecology)

8. field (physics — linguistics)

Q. coding (IT — genetics)

10. coding (IT — linguistics)

11. grammar — school grammar — generative grammar
12.  acquisition (ling. — psychology)

13. processing (IT — psycholinguistics)

14. transfer (physics — linguistics)

15. noise (physics — communication)

16.  Dbarrier (physics — sociolinguistics)

17.  architecture (building — cognitive architecture)

18. interface (physics — IT — linguistics)

19. annotation (ling. — IT)

20. parsing (ling. — IT — Al)
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PO3/1J1 4. HOPMYBAHHS, CTAHIAPTU3AIIS M YHIDIKAILIIS
TEPMIHIB

VY cyyacHOMY TEpMIHO3HABCTBI HAJ3BHMYaiHO BAXIJIMBOI € Mpoliema
HOPMAaTHUBHOCTI TEPMIHIB, OCKIJTbKM HayKoBa KOMYHIKAIlli HEMOXJIHBa 0Oe€3
TOYHUX, OAHO3HAYHUX 1 CTAaHJAPTH30BAHMX OJWHHUIL. TepMiH BHU3HAYa€E HE
JWIE KOHKPETHE TOHATTS, a W CTPYKTYpy Taly3eBOro 3HaHHS, TOMY
HECUCTEMHICTh, BapiaTUBHICT, a00 TEPMIHOJIOTIYHHM XaoC TPHU3BOIATH JO
yCKJIaJHEHb I 4Yac Mepekyiany, MpodecifHOro CHiIKyBaHHS YW YKJIaJaHHS
o(imiitHOi okymeHTanii. CTaHaapTH3allisi TEPMIHIB — 1€ IPOIIEC YHOPMYBaHHS
iXHbO1 (pOpMU, 3HAUEHHS Ta BKUBAHHS B MeEXaX MEBHOI TEPMIHOCUCTEMH, IO
BEJIC JI0 TApMOHi3allii HAI[IOHAILHOTO Ta MIKHAPOAHOTO HAYKOBOTO MPOCTOPY.

VY JIHTBICTHIIl TOCIIJOBHICTE HOPMYBaHHS TEpPMIHIB 0a3yeThCs Ha
JEKUTbKOX MUKAUCHUIUTIHAPHUX MPUHLHIAX, CEpel] SKMX HAWBaXJIHUBIIIUMHU €
CUCTEMHICTh,  YHI(IKOBaHICTh  (QOpPMH, OJHO3ZHAYHICTL 3HAYEHHS Ta
BIJMOBIJHICTh MOHSTTSAM MEBHOI Tanmy3l. Tak, yKpaiHCBKUW TEpPMIH 6IOMIHOK
MOBHICTIO 30iraeThcs 31 3HA4YEHHSM Case Ta Kasus, ane TepMmiH ¢petim, sTKAN
aKTUBHO 3allO3WYYIOTh Yy KOTHITMBHIM  JIHIBICTMLI, 4Yacro HOTpedye
CHELIaIbHOTO CTaHJapTU3aLIHHOIO CYNMPOBOAY: Y HIMEIbKii Tpaauuii Frame
HE € TOBHICTIO YCTaJIEHUM, a B YKpaiHChbKii BiH KOHKYpPY€E 3 BaplaHTaMU pamKa
3HaHb 1 @peimosa cmpykmypa. Y TaKuxX BUINAJKaX CTaHJAApPTH3allliiHI OpraHu
PEKOMEHIYIOTh ~ YHHUKAaTH MHOXHHHOCTI  opm, 30epiraroud HalOUIbII
Y>KUBAHOT'O KaHJuJaTa.

3HauHy poONb y MIKHAPOJHOMY YHOPMYBAaHHI BHUKOHYIOTH OpTraHi3aiii
ISO ta DIN, siki myOniKylOTh CTaHAAPTU 1010 TEPMIHOJIOTIYHOT TapMOHI3allii.
Hanpuknan, ISO 704 Bu3zHadyae OCHOBHI MPUHIMIIN TEPMIHOJOTTYHOI pOOOTH:
YITKICTh Ae]iHilii, EAHICTH CTPYKTYPU TEPMIHOCUCTEMH, BIJICYTHICTh CHHOHIMIT
1 OMOHIMII B M€Xax OJAHIET raiay3i, a TaKOXX HEOOXIJTHICTh JIOTIYHUX 3B’SI3KIB
MDK TOHATTSIMH. Y  HiMenpkomy crtangapti DIN 2342 ocobmmBo

HaroJIONIyeThCSl Ha BUMO31 YHUKaTH oOOpa3HoCTi, Oararo3HavyHOCTI Ta
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Cy0’€KTUBHOCTI (POPMYIIOBaHb. Y KpaiHChbKI HalllOHANbHI CTaHIapTH y cdepi
TEPMIHO3HABCTBA 3HAYHOIO MIpOI0 CIHUPAIOTHCS HA Il MIKHAPOJHI IOKYMEHTH,
IHTErpyro4Yu iX y MPaKTUKY YKJIaJaHHS CJIOBHHMKIB, HIJPYYHHKIB, OCBITHIX
Iporpam.

Y HopMmaTuBHIM poOOTI KIIOUOBMUMHM € TIMTaHHS CHHOHIMII Ta
BapiaTUBHOCTI (opMu. Y HAyKOBIM KOMYHIKaIlli NPUITYCTUMOIO € JIHIIE
MOTHBOBaHa BapiaHTHICTh, $Ka HE CTBOPIOE JOJATKOBHUX CMHUCIOBUX
posxomkeHb. Tak, mapa phonology — Phonologie — ¢gononocis He BukiHkae
TPYIHOIIIB, TOMI K TEPMIHH iHmep@epenyis i nepewikooa He € CEMAHTUIHO
TOTO)KHMMH, HaBITh SKIIO I1HKOJM TMOOYTYIOTb B OJHOMY KOHTEKCTI. Y
MEePeKIa03HABCTBl BaplaTUBHICTh MOXE OyTH OCOOJMBO MPOOJIEMHOIO:
modulation — Modulation — moodynsayis y pi3HEX mpansgx mo3Hadae abo crocio
nepekaganbkoi Tpancopmarlii (ppaHiry3pka Mikona), abo crocid MOBHOI
nepeOy0BH BUCIOBICHHS;, TOMY CTaHIapTH3allisl BUMAarae yrouHeHHs AediHiiii
Ta KOHTEKCTY 3aCTOCYBaHHSI.

Oxkpemoro 3HaueHHsT HaOyBae TUTaHHS TEPMIHIB y 3aKOHOJABYMX Ta
HOPMATHBHO-TIPABOBUX  JOKYMEHTaX, J€ TOYHICTh  (OPMYITIOBaHb €
00OB’SI3KOBOI0  YMOBOIO ~ IOPHIWYHOI ~ KOpekTHocTi. Tepminu  university
autonomy, Hochschulautonomie, asmonomis 3axnady euwoi océimu y pizHUX
MPABOBUX CHUCTEMAax MOXYTb MaTH BIAMIHHI 3MICTOBI OOCSATH, IO 3yMOBIIOE
HEOOX1/IHICTh CTBOPEHHS TJIocapiiB Ta Oo(PimiHUX mepemnikiB. Y MeIu4Hii uu
IOpUIMYHIN cdepi BIACYTHICT, ab0 HEMOCTIOBHICTh TEPMIHIB MOXKE 3MIHUTH
3MICT HOPMATHUBHOT'O aKTa; TOMY TEPMIHOJIOTH IMPAIIOIOTh Pa3oM 13 (paxiBIsAMU
ramxysi, 3a0e3leuyloud  Y3rO/DKCHICTh TOHATh 13  MDKHApOAHUMHM  Ta
HalllOHAIbHUMU KJ1acu(iKaTopamu.

Tak camo BaXJIMBO YCBIJOMJIIOBATH HEOE3NEKY HENPaBUIBHOIO abo
Xa0THYHOTO TEPMIHOTBOpEHHs. [lOmMMpPEHO0 MOMUIIKOI € MeXaHiuHe
KaJIbKyBaHHSI aHTJTIMCHKUX TEPMiHIB 0€3 ypaxyBaHHS BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpHU

YKpPaiHCbKOI MOBH: nepgopmanc 3aMICTh BUKOHAHHSA, IMAPYEMEHm 3aMICTh
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yoockoHanenus, pekeecm  3aMicTb  3anum. 1lomiOHI  yTBOpEHHA €
HEBMOTMBOBAaHUMH, OCKUIBKM HE MalOTh YITKOi JaediHiii, He BXOAATH MO
TEPMIHOCHUCTEMH Ta YacTO (YHKIIOHYIOTh SIK >KaproHi3Mu. AHalOriyHa
CUTYaIlisl CIOCTEPIraeThCs W y HIMEIBKIA MOBIi, J¢ IHKOJIM 0O€3 JIOCTaTHBHOI
notpeOu 3amo3uyyrThCs aHrIinu3Mu Ha kmtant Application, User, Download,
X04ua B HAyKOBOMY CTWJII IMepeBakaroThb HopMmartuBHI ¢opmu Anwendung,
Nutzer, Herunterladen. Cranmapruzariis 3ano0irae Takuii IpakTHIl, Qikcyroun
pPEKOMEH10BaH1 1 HeOa)kaH1 BapiaHTH.

VHidikaimis TepMiHIB TOTpeOye KOMIUIEKCHOI pPOOOTH: YTOYHEHHS
MOHSATTEBOI CTPYKTYpHU, CTBOPEHHS 4YITKUX Je(iHIIN, aHaIi3y CYMDKHHX
TEPMIHOCHCTEM, CITIBBIIHECCHHS HAI[IOHAJILHOI TEPMIHOJOTIT 3 MIKHAPOIHOIO.
BaxxnuBuM 1HCTpYMEHTOM € TepMiHoJOr1iyH1 06a3u nanux, 30kpema IATE B €C,
AKl TapaHTYIOTh MOCHIJIOBHICTh (JaXOBOI'O MOBJIEHHSI Ta CIYIYIOTh JKEPEIOM
JUISL TIepeKIiafadiB 1 HayKoBIB. {11 yKpaiHChKOI TEPMIHOCHCTEMH OCOOJIMBO
aKTyaJIbHE 31CTaBJICHHS 3 aHTJIMCHKUMU Ta HIMEIbKUMH BaplaHTaMU, OCKIIbKU
3HAYHA YaCTHHA Cy4aCHHMX TEPMIHIB HAJIXOIUTh came 3 Iux MoB: algorithm —
Algorithmus — arcopumm, interface — Schnittstelle — inmepgperic, evaluation —
Evaluation — oyiniosanns. Tapmownizaiisi 3a0e3rneyye He JUIIE TOYHICT

TEPMIHIB, a H TPO30PICTh MIKKYJIBTYPHOI HAYKOBOI KOMYHIKAIIii.

4.1. llpuHuMnu cTanaapTU3anii TepMiHiB

CranpmapTtusailis TEpMIiHIB CHUPAETbCS HA CYKYIHICTh MPUHIIMIIB, IO
3a0e3MeuyloTh TOYHICTh, OJHO3HAYHICTh Ta B3a€MHY 3PO3YMIJICTh HAyKOBOI
KOMYHiKaIlli. YHiBepcajibHe MPaBUJIO TMOJIATaE B TOMY, III0O TEPMiH TMOBHUHEH
YITKO B1JI0Opa)kaTH MOHSATTS, SIKE BIH MO3HAYa€, a caMa CHUCTEMa TEPMIHIB Mae
OyTH JIOTIYHO OpraHi3oBaHOW. Y MIKHAPOJHIN MPAKTHUI[l OCHOBHI MPUHIUIH
BU3HadeH1 cranaaproM ISO 704, a TakoX HU3KOK Taly3eBUX JOKYMEHTIB, 1110
PETYIIOIOTh TEPMIHOJOTIYHY POOOTY B OKpeMux mpodeciiiHux cdepax. Y

HIMEbKIN TPaJMIIii BiMOBIIHI TIOJOKEHHS BUKIaAeHO y cranmaptax DIN 2342
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ta DIN 2330, ne cUCTEMHICTh, BU3HAYEHICTh 1 BIJICYTHICTh 0OaraTO3HAYHOCTI
PO3TIIANAIOTECS K (yHTAaMEHTaJdbHI BUMOTH. YKpaiHChKa TEpMiHOCHCTEMa
TapMOHI3YEThCA 3 IIMMHM CTaHAapTamH, 110 3a0e3nedye yHidikamio 3
MDKHApPOJHUMU HAYKOBUMU MOJICIISIMH.

[leprum 6a30BMM MPUHLIMIIOM € CUCTEMHICTh, 110 Mependayae po3rs
TEpPMiHA JIWIIIE B ME&Xax HOro TepMiHOcUCTeMU. [IoHATTS mMae OyTH BOHICaHe y
KiacuikamiiHy CTPYKTYpy HayKH: TaK TEPMiH hoHema ICHYE JIMIIE B MEXKax
dboHoJIOr1YHOT Teopli 1 HE MOXKE TMO3HAYaTH 1HIN SBUINA;, aHMTIHUCHKUN CaSe
CHIBBIIHOCUTHCA 3 HiMelnbkuM KasuS Ta yKpaiHCHKUM 8i0MiHKOM, SIKI Pa3OM
(GbopMyIOTH CYBOPO BHU3HAUEHUN TpaMaTUYHUUN psA. SKIIO TepMIH BUMAJAE 3
ciucTeMu a00 BXXMBA€TbCA 11032 HEIO, BIH BTpavya€ TOYHICTH 1 mepectae OyTH
TEPMIHOM Y CTPOrOMY 3HAUYCHHI.

Jlpyru™M OpPHUHIMIIOM € OJHO3HAYHICTh TEPMiHA B Me€XaxX OJHIET ramysi
3HaHb. [lomicemisi, momycTMMa B 3arajiLHOMOBHIN JIEKCHIIl, € HE0aXaHOK Yy
TepMiHOJOTiYHOMY TipocTopi. Came TOMy pO3pi3HSIOTBCs TepMinu transfer y
¢izuri, Transfery HiMerbKil Iearoriii Ta nepeHoc y THTBICTHIN: HaBITh AKIIO
BOHM CTHMOJIOTIYHO TIOB’s3aHI, KOXKEH Ma€ BJIACHUM 3MICTOBUM OOCST.
CrannmapTu3aliis CripsiMOBaHa Ha Te, 00 y MeKax KOHKPETHOI TePMIHOCUCTEMU
(GyHKIIOHYBaB JMIlle OAUH (axoBUH TEpMIH [JIsI OJHOrO TMOHATTA. B
YKpaiHCBbKIM TEpMIHOJNOT 1€ MPUHIUN peai3yeTbCs, Hanpukiaa, Yy
PO3MEXYBaHHI TOHITh KOMNEMeHYis Ta KOMNemeHmHicmy, sIKi B aHTJIACHKIN
Ipe/ICTaBJCHI OJIHMM CJIIOBOM COmpetence, ajge B yKpaiHCBKIN 3akpiIuieHl 3a
PI3HUMU MOHATTIMU: TIEpIIE O3HAYAE MEXK1 TOBHOBAXEHbB, APYre — IHTETpaIbHy
SAKICTh OCOOUCTOCTI.

TpeTiM TPUHIMIIOM € TOYHICTH 1 YITKICTh (hopMu. TepMiH MOBUHEH OyTH
MaKCHUMaJIbHO CTUCJIHMM, MT030aBJICHUM 3aWBUX KOMIIOHEHTIB 1 MPO30PUM IIO0
CBOIO CMHCIY. 3aHaATO JOBr1 a00 0araTOKOMIOHEHTHI (OPMHU YCKIAIHIOIOThH
CIPUMHSATTS ¥ 3MEHIIYIOTh €eKTUBHICTh KOMYHiKallii. [lopiBHANMO aHTTIIHCHKI

TepMmiHU INput i incoming data: oOuaBa MO3HAYAIOTH CXOXKE IOHSATTS, aje
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NepIIMiA € 3HAYHO TOYHIMIMM 1 CTaHJApPTH30BaHUM. Y HIMEUbKIA MOBI
aHAJIOTTYHUM YHMHOM BifOyBaeThcs BuOip Mixk Benutzeroberflache Ta Interface:
oOuJBa BapiaHTH MOXJIMBI, OAHAK Yy MIDKHAPOJHHMX [OKYMEHTax IepeBara
BiJIaeThcs KopoTmiii ¢opmi Interface, tomi Sk y HOPMAaTUBHUX HIMEIBKUX
TEKCTax MOXYTh 30epiratu nepiy GopmMy 3 METOI0 YHUKHEHHS aHTJILIHU3MIB. Y
CTaHJapTH3allii BaXJIUBO JOTPUMYBATHCS OalaHCy MIXK EKOHOMHICTIO Ta
3pO3YMUIICTIO.

HactymHuMm mnpuHUIMIOM € BiJCYTHICTh €KCIPECUBHOCTI. TepmiH Mae
OyTH HEUTpallbHUM, HE BUKJIMKATH acolialii 4u eMomiiHoi ouinku. Came ToMy
3araJlbHOMOBHI CJIOBa 3 BHCOKMM E€MOI[IHHUM IOTEHI1aJJIOM HE MOXYTh OyTU
TEPMIHAMHU: BUOYX08€ 3POCMAHHA, KAMAcmpo@iuHutl 6niue, 6paxicaroyuil
egpekm — 1 BUPA3U, HENpPUIATHI JUIsI HAYKOBOro CTwiro. HaromicTsb
craHjapTu3oBaHi Tepminm acceleration, impact factor, Strukturveranderung
30epiratoTh HEUTPAIBHICTh 1 TOYHICTh. EKCIIPECUBHICTH JOMYCKAETHCS JIHUIIE HA
eTarni nomyJjsipu3allii HayKu, aje He y MPOUeci TEpMIHOTBOPEHHSI.

BaxxnuBuM cTaHIapTOM € MPUHITUI MOBHOI €KOHOMIi: TEpMiH NMOBHHEH
MaTu MpOCTy, Mpo30py MOpPemMHy CTpYyKTypy. B yKkpaiHChKiA MOBI 1€
OPUHITMI peryioe BuOip cy(ikciB -ayis, -izayis, -Hicmbe, -u3m, K1 TOBUHHI
BIJIMOBIIATH CJOBOTBIPHUM TpaauilisiM. Hampukian, mNOTpanjsHHS KaJbKu
CKaMy6aHHs 3 aHTIIHCHKOTO SCANNINg HE CyNepeunTh HOpPMaM, OCKUIbKH
YTBOPEHHSI PETyJsipHE; HATOMICTh CJIOBa THUILY anpys, iMnjiemeHmayis To3a
IOPUANYHUM KOHTEKCTOM, peecmpetiuier € HeOaxaHUMU, 00 TOPYIIYIOTh
CHUCTEMHICTh Ta MOTHBAIIII0. AHAJIOT1UHI MPOLIECH MPOCTEXKYIOTHCS B HIMEIBKIH
MOBI, JIe HaAMIpHI aHTJIIM3MH YacTO 3aMiHIOIOTh HOPMATHBHUMH (HOpPMaMU:
Herunterladen 3amicte Download, Endgerat zamicts Device.

[TpuHIMI ageKBaTHOCTI M BIAMOBIIHOCTI 3MICTY mependayae, o TepMiH
MOBUHEH BiJIOOpaKaTH CYTHICTh MOHATTA. Hampuiian, tepminm phonetics,
Phonetik, ¢pornemuxa BianoBimarOTh OAHA OMHIHM 1 YITKO OKPECIIOIOTH MPEAMET

nociipkenHs. Hatomicts y cdepi koM torepHux Hayk tepmin cloud Oys
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MeTaOpHYHMM Ha TIIOYATKy, aJie IOCTYMOBO HaOyB CTaHAApTH30BAHOTO
3HaueHHs, o (Qikcyerbess B jpokyMeHtax ISO ta IEEE. Takum yuHOM,
CTaHJApTHU3AIS JOMyCKa€ CEMaHTUYHE PO3IIUPEHHS TEPMiHA, ajie JIUIIEe 3a
YMOB MOT'0 YiITKOT'O YHOPMYBaHHS.

OcranHIM, ane HaJ3BUYaHO BAKJIMBUM MPUHILIMIIOM € IHTEpHAllIOHAIbHA
rapMoHizamis. TepMiau, 10 HaJIEXaTh 10 rI100aTbHUX HAYKOBHX cdep, MalOTh
OyTH y3rOJpKeHI MDK PI3HUMH MOBaMu JUIsl  3a0€3Me4YeHHS]  €IMHOTO
iHdopmariirinoro mpocropy. Came Tomy iHTepHaiioHami3mu algorithm —
Algorithmus — azeopumm, linguistics — Linguistik — zinesicmuxa, democracy —
Demokratie — oOemoxpamis BimirpaloTh KJIIOYOBY poJIb B  yHidikamii
MOHATIHHOTO amapary. BomHodac y AesSKMX raiy3sxX, HalmpuKiIaa y MpaBi 9d
neJaroriii, TepMiHM HaOyBalOTh HAIIOHAIBHOI Creru@iKd, 1 CTaHIapTU3aIlis
TYT nependayae CTBOPEHHS 31CTABHUX IJIOCApIiB, 110 BPaXOBYIOTh KYJIbTYpHI U

IPaBOB1 HOPMU OKPEMHX KpaiH.

4.2. Mixunaponasi cranaaptu (ISO, DIN) i repMmiHoJioriuni KoMmicii

Mixnapogna opranizarisi 31 cramaptuzamii (ISO) Bu3Hawae OCHOBHI
OPUHIIMIN TEPMIHOJIOTIYHOI poOOTH y Mexax TexHiuHoro komitety ISO/TC 37
“Terminology and other language and content resources”. Ti 1eHTpanbHUM
JIOKyMeHTOM € crauaapT ISO 704:2022 “Terminology work — Principles and
methods”, y sIKOMy BU3HAY€HO BHUMOTU JO 3MICTOBOI CTPYKTYpU TEpMiHAa,
NPUHIIAIKM TTOOY0BU JeiHIIii, CHCTEeMHICTh MOHSTIHHUX 3B’S3KIB, IpaBUja
yHi(ikamii Ta CKOpodeHHs BapiaTUBHOCTI. CTaHIapT HAroJolIye, IO OJHA
rajiy3b MOBUHHA MAaTH OJHY TEPMIHOJOTIYHY OAMHUIIO JIJISi OJHOTO MOHSTTS —
NPUHIUI, CPOPMYJbOBAaHUK W€ AaBCTPIMCHKUM TepMmiHoioroM EiireHom
BicTepom, 3acHoBHHKOM cydacHOi Teopii Tepminosnorii (Wiister, 1979).

VYV ramy3i €JIeKTPOHHMX TEPMIHOJOTIYHUX PECypciB (PyHKI1OHAIbHI
BUMOTH BcTaHOBMIOOTH cTtaHAaptu 1SO 12620:2019, axuit perymoe kareropii

naHuX Ui Tepminonoriuaux 0as; 1SO 16642:2017, mo ommcye monmens TML
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(Terminology Markup Framework); Ta 1SO 30042:2019, sxuii BH3Hauae
dopmar TBX (TermBase eXchange) — wMiKHapoaHUil cTaHaapT OOMIHY
TepMiHOJMOrIYHUMH 0Oa3zamMu. Bukopucranns TBX no3Bossie rapMoHI3yBatu
TEPMIHOJIOTIYHI CUCTEMH PI3HUX KpaiH Ta 1HTErpyBaTH YKPAiHChKI pecypcu 0
CTpYKTYyp €Bponeiicbkoro Coro3y.

HiMeupkuii iIHCTUTYT CTaHmapTH3allii po3poduB cepiro JokyMeHTiB DIN,
cepen sikux kiaodoBuMu € DIN 2342:2011 “Begriffe der Terminologielehre”,
SIKUM BU3HAYa€ OCHOBHI MOHATTSA TepMiHojoriyHoi Hayku, Ta DIN 2330:2013
“Begriffe und Benennungen — Allgemeine Grundsditze”’, MO BCTaHOBIIOE
nmpaBuja A000py TEpPMIHIB, BHMOTH JO OJIHO3HAYHOCTi, BIJCYTHOCTI
eKCIIPECUBHOCTI Ta JIOTIYHOi TMOCIIJOBHOCTI TepMiHOCHUCTeMH. YwucineHH1
HaykoBIi (Picht & Draskau, 1985; Felber, 1987; Budin, 1996) niakpecntoBaiu,
mo cragaaptu  DIN  cramm  OCHOBOKWO ~ CYy4aCHOIO  €BPOIEMCHKOTO
TEPMIHOJIOTTYHOTO HOPMYBaHHS.

BaxmBy ponp  BIAIrparOTh TakKoX 0OaraTOMOBHI  TE€PMIHOJIOTIYHI
wiathopmu. Y €sponeiickkomy Coro3i  mie ©0aza IATE — InterActive
Terminology for Europe, mo wmictute moHan 8,5 wmuH 3anuciB. IATE
BUKOPHCTOBYETHCS nepeKyiagayaMmu €BpoIeNHCHKOro MapJiaMeHTy,
€Bponeiicbkoi  KOMICii Ta IHIIMX 1HCTUTYHUIM 1 3a0e3nedye €AuHy
TEPMIHOJIOTTYHY MOMTHKY 7151 24 odiuiiHux Mo €C. AHaNOryHi HaIllOHATBHI
pecypcu (G YHKITIOHYIOTh y  Himeyunni (DIN-TERM), ABcTpii
(Terminologieportal ONORM) Ta Kanazni (TERMIUM Plus).

TepminosioriyHi KoMicii MpaIo0Th 1 B HAI[IOHATHHUX aKaJeMisX HayK.
Hanpuknan, ykpaiHCbKI TepMIHOJIOTIYHI cTaHaaptu perymowTtees JCTY,
cepen AKUX BaxiauBe Micie 3aiMaroTe JCTY 3966-2000 “Tepminonociuna
poooma. Ocnoeni nonodxcenus i npasura” ta JCTY 1.5:2015, mo Bu3HauYae
BUMOT'H JI0 TEPMiHIB Y HODMAaTUBHUX JOKYMEHTaxX. Y KpaiHCbKa TEPMIHOJIOTIYHA

IIKOJIa CIIUPAETHCA SIK HAa MbkHapoaH1 HanpairoBands (Wiister, Felber, ISO/TC
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37), Tak 1 Ha BJacHy Tpaaullilo, npenacrabieny mpaismu O. Kouepru, B.
[upokosa, A. KprxkaHiBChKOi Ta 1HIIKUX JTOCTITHHUKIB.

["apMoHi3aliss TepMiHIB MIXK MOBaMHU € HEOOX1JHOIO YMOBOIO IHTErparii
70 CBITOBOi HayKoBOi crmiiibHOTH. barato iHTepHarioHami3miB (phonetics —
Phonetik — ¢ponemuxa, lexicon — Lexikon — aexcuxon, algorithm — Algorithmus
— aneopumm) MarwTh ycTalieHy (opMy, MPOTe B rajay3siX MpaBa, OCBITH YU
MICUXOJIOTT  CIOCTEPIrarOTbCsl  3HAYHI  PO30DKHOCTI, 1[0  MOTPEOYIOTh
cTa”aapTu3zaiiitHoro cymnpoony. Came ToMy B 6araTb0X rajy3six CTBOPIOIOThCS
npodeciiini riocapii Ta xomicii (mampukiaa, Translation and Terminology
Committees y FIT, European Association for Terminology EAFT), ski

3a0e3MeuyIoTh €MHY TEPMIHOJIIOTIYHY MOJITHKY.

4.3. TepMinu B 3aKOHOAAaBYMX TA OiifHMX JOKYMEHTAX: HOPMATUBHICTb,

TOYHICTH i BiIMOBIAHICTH Mi’KHAPOXHUM CTAHAAPTAM

Y HOpMaTUBHO-TIPABOBHX JOKYMEHTaX TEPMIH BHKOHYE HE JIMIIE
iH(popMarlliiiny, a ¥ IOPUIUYHO-PETYISTUBHY (YHKIIIO, OCKUIBKM BIJI KOrO
TOYHOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI 3aJIC)KUTh KOPEKTHICTh 3aCTOCYBaHHS TMPABOBUX
HOpM. Y IIbOMY KOHTEKCT1 CTaHJapTu3ailis TepMiHIB HaOyBae 0COOJIMBOI Baru:
Oyab-sika HEBIAMOBIIHICTh, BapiaTHBHICTh YW HEOOTPYHTOBAHE 3allO3MYCHHS
MOXK€ TPU3BECTH 10 IOPUAMYHOI HEOJHO3HAYHOCTI abo 110 XHOHOro
TiiymadeHHsa HopMm. CaMe TOMy MIKHapOJHI OpraHi3aiii, Jep»KaBHI 1HCTUTYIII]
Ta HAYKOBI TEPMIHOJIOTIYHI IIEHTPU BHUPOOJIAIOTH €AWHI CTAaHAAPTUH IS
IOPUINIHOT, OCBITHBOI, METUYHOI Ta TEXHIYHOT TEPMIHOJIOTI].

Y  mpaBoBHX ~JOKYMEHTaX KJIIOYOBHUM TNPHUHIIMIIOM € BHMOra
OJIHO3HAYHOCTI, 3aKkpimieHa B cranpaprax ISO 704:2022 ma DIN 2330:2013,
SK1 BU3HAYAIOTh, 1110 TEPMIH Y HOPMAaTUBHOMY TEKCTI HE MOYKE€ MAaTH JIBOX a00
Ounbiie 3Ha4eHb. BinnoBigHo a0 nojoxensb ISO 704, nediniiii B HOpMAaTUBHO-
IPABOBUX aKTaX MarOThb OYTH HEKOIUBHUMU, TO2IYHO CMPYKMYPOBAHUMU Ta He

oonyckamu inmepnpemayitinoi eapiamuenocmi. Hanpuknan, tepmin public
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service y OpuraHchkoMy 3akoHomaBcti, Offentlicher Dienst y nimernpkux
HOPMATHUBHUX aKTaX Ta nyoOjaiuHa c1yxicOa B YKPaiHCHKOMY IPaBl MAalOTh CXOXKY
€TUMOJIOT1I0, OJJHAK OXOIUTIOIOTh PI3HI KAaTeropii mocaj 1 IpaBOBUX CTaTYCIB.
Tomy yHidikaIisa Takux MOHATH NOTPeOye CTBOPEHHS OPIIIHHUX TIIOcapiiB, sIKi
BPaxXOBYIOTh HalliOHAJILHO-TIPABOBHI KOHTEKCT.

BaxxnuBruM npuKiIaoMm TEpMIHOIOTIYHOT crienudiku € moHATTs autonomy
— Autonomie — aeémonomis, MO B CHUCTEMaX YHIBEPCUTETCHKOTO YIPABIiHHS
pI3HUX KpaiH Mac BIIMIHHUHI 3MICTOBUI oocHr. Himerpke
Hochschulautonomiesu3nauae TOBHOBaXEHHS YHIBEPCHUTETIB y (DiHAHCOBIH,
KaJIpOBIA Ta akaJeMIuHi TMOMTULl W JACTAIbHO PETJaMEHTYEThCS Y
denepanpaux Ta 3eMmenbHHX 3akoHax (Hochschulrahmengesetz, 2009).
bpurtanceke university autonomy rmepeBaXHO TIOB’si3aHE 3 aKaJeMIYHOO
CBOOOJIOI0 ¥ caMoopraHizalicro. YKpaiHChKa aemoHoMis 3aKiady Guuoi
ocgimu, 3riqHO 13 3akoHoM Ykpainu «[Ipo Bumyy ocBity» (2014), Bxiroyae
opraHizailiiny, KaJapoBy, (piHaHCOBY Ta akaJeMi4Hy aBTOHOMIIO, III0 CTBOPIOE
mupIry Kareropito. Takui mNpukiag JEeMOHCTPYE, IO TOBHI MIXKMOBHI
€KBIBAIEHTH y cepi mpaBa 3yCTPIYAIOTHCH piAlle, HIXK y NPUPOAHUYUX a00
TEXHIYHUX HayKax.

VY TexHIYHHMX perilaMeHTax TEPMIH TOBHHEH BIJIOOpa)xkaTH KOHKPETHI
BUMOTH JI0 TIPOIECiB, oOMagHanHs abo mporeayp. Y €sponeiicbkkomy Coro3i
TEPMIHOJIOT1IO TSI HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB BUpoOJisioTh komiTeTd CEN Ta
CENELEC, a mepexiagu y3roJxyrwTecsa uepe3 cucremy IATE, ne koxeH
TepMiH Mae€ crenianbHuil craryc reliability. Tak, anrmiiicekuii Tepmin safety
requirements wmae 3akpimienuii BigmoBigHuk Sicherheitsanforderungen y
HIMEIBKIA Ta 6uMocu Oe3neku B YKPATHCHKIM, 1 ’KOJIEH BapiaHT HE JOIYCKae
BapiaTUBHOCTI. AHAJIOTIYHO y TEXHIYHIH JOKyMeHTalii Ttepmin Iinterface
nepekiamaeTbess Ak Schnittstelle  abo  inmepgperic, mo  Bigmosimae

pexomenmarism DIN 66273 ta JICTY ISO/IEC 2382:2018.
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Okpemy mpoOJeMy CTaHOBJSATh TIOMHUJIKOBI KaJIbKW, SIKI 1HKOJIH
HOTPAIUISAIOTE y Tipodeciiiii TekcTH. Hampukimaz, anriiiceke implementation y
HOPMATHUBHIN TEPMIHOJIOT] MEPEKIATAETHCS SIK 61np0o6addcents ado peanizayis,
aJle HIKOJM SIK IMniemenmayis, OKPIM BY3bKOI'O FOPUIUYHOIO KOHTEKCTY, 1€
TEpMiH BUKOPHCTOBYETHCS K BiamoBiaauk implementation of international law.
VY HIMENBKHX JTOKYMEHTaX YXHBAeThcs (opma Umsetzung, mo Takox HeE
JOMyCKa€e aHrINIMU3MiB. HempaBuibHI mepekiaad NpU3BOASTH A0 IPABOBHUX
KOJ131¥ 200 10 TepMIHOJOTIYHOI 1HQIIIIT, 110 cynepeunTh npuHiunaM [SO Ta
DIN.

VY cdepi ocBITH cTaHmapTU3AIlisI TEPMIHIB TaKOXK € BAKIIMBOK, OCKIJIBKU
Ha3BU KBamidikailiif, KOMIETEHTHOCTEH 1 HaBYaJbHUX pE3yIbTaTiB MOBHHHI
Oyru cymicHUMHU 3 MikHapoaHow cucteMoro EQF (European Qualifications
Framework). Tepminu learning outcomes, Lernergebnisse Ta peszyromamu
Haeuanus Oymu yHidikoBaHi BignmoBigHo 10 Pexomenparmiii €C (Council
Recommendation, 2017). B Vkpaini ui nosnoxkenHs BpaxoBano B JICTY
7338:2013 Ta craHgaprax BHUIIOI OCBITH. TepPMIHOJOTIYHA Y3TOJKEHICTh
3a0e3neuye MOOLTBHICTD 3100yBayiB OCBITH Ta MOPIBHIOBAHICTH IPOrpaM.

VY cepl enekTpoOHHOTO BPSIIYBAHHS TEPMIHU PETYIIOIOTHCSA CTaH apTaMu
ISO/IEC, nanpukian ISO/IEC 2382 «Information technology — Vocabulary»,
ne Bu3HaueHo Tepminu algorithm, data processing, metadata, cloud computing.
VY mimenpkiii MoBi Bianosimauku Algorithmus, Datenverarbeitung, Metadaten,
Cloud Computing ycraneni B DIN-TepMiHOJIOrT Ta HIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
y TEXHIYHIA JOKyMEHTallli. YKpaiHChKI BIAMOBITHUKH «aJTOPUTM», «0OpoOKa
JTAaHUX», «MeTajJlaHl», «XxMapHi oOuucieHHs» 3akpimieHi B JCTY ISO/IEC
2382:2018.

TakuM 4YWUHOM, TEpPMIHM B HOPMATHBHO-NIPABOBUX Ta OQIIIHHUX
JIOKYMEHTAax MOBUHHI OyTH CTPOro CTaHAAPTU30BAHUMU, YITKO BUSHAYECHUMHU Ta
y3rO/UKEHUMHU 3 MDKHApOJAHMMHU MojensiMu. ['apMoHi3aiis 3/IHCHIOEThCS Ha

mijgcraBl  MDKHapogHux craHaaptiB  ISO, Himeubkux crangaaptie  DIN,
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HanioHanbHUX HopmatuBiB JICTY Ta aBTOPUTETHUX TEPMIHOJOTIYHUX
pecypciB. Yci Il IHCTPYMEHTH pa3oM 3a0e3MeuyioTh TOYHICTh HOPUIUIHOTO

3MICTY, KOPEKTHICTh NIEPEKIaAy Ta OJJHO3HAYHICTh 3aCTOCYBaHHS HOPM.

4.4. [ToMHuJIKH TepMIHOTBOPEHHS TA CIIOCO0OM iX YHUKHEHHS

Y npomeci (GopMyBaHHS TEpPMiHIB TparuSIETbCS 3HAYHA KUIBKICTh
TUIIOBUX TOMWJIOK, SIKI CylnepedaTh NpUHIUIAM CTaHAapTH3alii # MOXYTb
OPU3BOJAUTH J10 HETOYHOCTI HAyKOBOI KOMYHIKallli, XWOHUX MepeKIIaiB,
IOPUANYHUX KOJI31i a00 CEMaHTHYHOI HEY3TOMKEHOCTI MK PI3HUMH MOBaMHU.
Mixnapoaui crapgapta ISO 704:2022 ta DIN 2330:2013 periiameHTYIOTh
OCHOBHI BHUMOTH JO TEpPMIHOTBOPEHHS, a iX HEJOTPUMAHHS TOPOIKYE
CIIOTBOPEHHSI, KAJIbKYBaHHsI, TICEBIOTEPMIHOJIOT1I0 YU HeOa)KaHy BapiaTHBHICTb.
[loMuIKM BUHUKAIOTH YHACHIJOK BIUIMBY AaHIJIHCBKOI K TJIOOATBHOI MOBH
HayK{, HEKOPEKTHOTO BHUKOPUCTAHHS JIATMHCHKUX 1 TPELbKUX EJIEMEHTIB,
3MINIYBaHHS 3araJlbHOMOBHOI Ta CHELIaJbHOI JIEKCMKA a00 HEIOTpUMAaHHS
MOp(pEMHHUX HOPM HalllOHAJTLHOI MOBH.

OpHi€ro 3 MOMIMPEHUX MOMMIIOK € HEeMOMUBOBAHE KANbKY8AHHS, KON
IHIIOMOBHA (opMa BIJITBOPIOETHCS JOCTIBHO 0€3 ypaxyBaHHS HalllOHaJIbHOL
cioBOTBipHOT Moxeni. Hampukmazn, anrmiiiceke performance indicators inomi
HEMPaBUJILHO TEPEKJIaJIaloTh SIK  [HOukamopu nepgopmaucy, TOO1 SK
BIANOBIIHO 10 ykpaiHckkux crangaptiB (ACTY 3966-2000; ACTY 1.5:2015)
OPaBWIBHUM € HOKAa3HUKu pesyarbmamueiocmi. HiMmenpka MoBa TaKOoX
CTHKAETHCS 3 Ii€I0 MPoOIeMOor0: 3aMicTh HOopMmatuBHOTO Leistungskennzahlen
HEpIAKO TpamseTbess Kaiabka Performance-Indikatoren, 1mo cymepeuuThb
npasuwiaMm DIN 2342. [Tomunka nosisrae B pyiiHyBaHHI BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpU
TEPMIHY Ta 3aMiH1 MOTUBAIIHHOI 0a3u.

JlpyruM TOLIUPEHUM TOPYIICHHSIM € HenpasujibHe 3ano3uieHHsi, TOOTO
BXKMBAaHHS 1HIIOMOBHOT'O CJOBa fK TepMiHa 0Oe3 uiTkoi nedinimii Ta 0e3

aganTallii 10 TepMiHocucteMu. Taki omuuwmIl, ki ['epman denpOep Ha3uBaB
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«TICEeBIOTEpPMIHONIOTIYHMMU  HOBOyTBOpeHHsAMMU» (Felber, 1987), MoxyTh
BUKJIMKATH CEMaHTUYHY IUTyTaHuny. CroBa TUIy imnpyemenm, anoeum,
Opagm BIITBOPIOIOTH AaHIMINCBKY (GopMy, ane He (QOopMyIOTh TepMiHAa B
YKpaTHChKIi MOBI, OCKUIBKH MOPYIIYIOTh TMPUHIIMI CUCTEMHOCTI W E€KOHOMII.
HatoMmicTh cTaHIapTH30BaHMMH € BIAMOBITHUKH VOOCKOHANEHHS, OHOBIEHHS,
npoexm 0okymernma. Y HIMEIbKI MOBI aHAJIOTIYHUMHU MTPOOIEeMHUMU (hopMamMu
e Meeting, Support, Request, ski MarOTh pPEKOMEHIOBaHI EKBIBAJICHTH
Besprechung, Unterstiitzung, Anfrage srigxo 3 pexomenmamismu Gesellschaft
fur deutsche Sprache.

CyTTeBOIO MPOOJIEMOIO € TaKOXK 3MIULYBAHHA 3A2ATIbHOBHCUBAHUX |
MEPMIHONO2IYHUX 3HAYeHb, U0 TPU3BOAUTH 10 JBO3HAYHOCTI. TepmiH
integration y aurmiicekiii Ta Integration y HiMenpKiii MOBI MalOTh pi3Hi chepu
3aCTOCYBaHHS: y COUIAJbHIA MONITHII — L€ MPOLEC BKIIOYEHHS Tpylm Yy
CyCIUJILCTBO, a B MaTeMaTuill — omepaiis OOYHCICHHS IHTerpatiB. Y
HOPMAaTUBHMX JOKYMEHTaX TakKa IIOJICEMIsl €  HEIOMYCTUMOIO, IO
nigkpecmoeTsesi y DIN 2330 Ta ISO 704. B ykpaiHCbKiii MOBI TepMiH
iHmezpayis NOBUHEH MATU YITKUI rajly3eBUI MapKep, 1 came CTaHAapTU3alliiiHI
OpraHH PEriiaMeHTYIOTh HOT0 BUKOPUCTAHHS.

[Ile oqHUM TUTIOM MOMWIOK € HAOMIPHA 8APIAMUBHICMb, KA CYTIEPEUUTh
MPUHILINITY OJHO3HAYHOCTI. [lomupeHi BUMaaky napaneiabHOro BXKUBaHHSA (OpM
KOMNemeHmmHicmo —  KOoMnemeHyis, MOOANbHICMb —  MOOyCHicmb,
kamezopuzayis — kamezopuszayis. ISO 704 npsiMo 3a00pOHsIE HEKOHTPOJIbOBAHY
CHHOHIMIIO B MEXax OJHI€] TEPMIHOCHCTEMH, HATOJIONIYIOYN HAa HEOOX1THOCTI
BUOOpYy onHiei ¢opmu. Y Himenpkiid npaktuii DIN 2342 tak camo BuUMarae
YHUKHEHHSI CHHOHIMIYHMX Ha3B Yy TexHIYHuX Tekcrax. Haykosi mpami Cabré
(1999) ta Sager (1990) miaKpeciOOTh, IO Take IyOJIOBaHHS YIOBUIBHIOE
TEPMIHOJIOTITYHUNA PO3BUTOK 1 3HUXKYE SIKICTb MPOQECiitHOT KOMYyHIKalIli.

YacTuM TOPYILIEHHSIM € HenpasuivbHe BUKOPUCMAHHA MINCHAPOOHUX

Mmopgem, 0COOJIMBO JaTUHCHKUX Ta Tperbkux. Skmjo anrmiiiceke phonology
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HOpMAaTHUBHO TiepenaeTbest sk Phonologie y HiMmenpkid Ta ¢hononocis B
YKpaiHCBhKiM, TO YTBOPEHHS THUILY [HGDOpMANo2iss YU MPAHCNOPMONO2ia €
MICEBJIOHAYKOBUMHU, OCKIJIBKM HE BIAMOBIJAIOTH KOJAHUM TEPMIHOJIOTIYHUM
CTaHaapTaM 1 He 3aKpiljieHl y >KOAHIA MDKHApOAHIN MpakTuill. ABCTpIiChKa
IIKOJIa TEPMIHOJIOTi, MpeacTaBieHa BictepoM Ta byainoMm, po3pobuiia mpaBuiio
MOP(}OTIOTIIHOT MOTHBOBAHOCTI: KOKHHUM TEPMIH MTOBUHEH OYTH MOOY/IOBaHUI 3
€JIEMEHTIB, SIKI MalOTh yCcTajeHe TepMiHOTBOpUe 3HaueHHs (Budin, 1996).

OkpeMmy Tpyly CTaHOBISITh HOMUIKU NPU Nepekiadi mepMmiHig, 110
BUHUKAIOTh YHACTIJIOK XHOHOI eKBiBajeHTHOCTi. Hampukmanm, evidence y
IOpUIMYHOMY KOHTEKCTI HE MOYKE MEePEKIaaaTUCS SIK 00Ka3u Y KPUMIHAIICTHIII,
SKII0O HOPMATUBHUI JOKYMEHT BHMarae TepMmiHa dokazoea Oasza; Verfahren y
HIMEI[LKOMY TpaBl O3HAYa€ npoyedypy, ajle MOXKE BKJIOYATH TEXHIYHI a0
aJAMIHICTpaTHBHI AaCMEKTH, IO HEMOBHICTIO MepeAae YKPaiHChbKUA TEepMiH
nposaodxcenns. ITlocrati y chepi TepmiHonorii mepekiany, Taki sik Picht &
Draskau (1985), HaronourytoTb, 10 Nepekiia TEPMiHIB TOBUHEH I'PYHTYBATHUCS
Ha TIOHSTTEBOMY aHaJi31, a He Ha (POopMaNIbHI OIIOHOCTI.

JIs1 yHUKHEHHS! TEPMIHOJIOTITYHUX MOMMWJIOK HEOOXIJIHI YiTKl CTaHAApTH,
npodeciiini  rocapii Ta peryiaspHe OHOBJICHHS HOpPMaTUBHHX 0a3. VY
E€pponeiicbkkomy Coro3l 1e 3abesneuyerbes uepe3 cucremy [ATE, 'y
HiMellbkoMy KoHTekcTi — yepe3 DIN-TERM, a B Vkpaini — uepes HCTY,
TepMiHonoriuai  komicii mpu MOH ta HarmionanpHiii akanmemii  Hayk.
Pexomennamnii ISO/TC 37, €pomneticbkoi acomiarii Tepminoiorii (EAFT) ta
UNESCO Terminology Network okpeciroioTh 3aralbHUl paMKOBHNA MiAXif 10

3a0e3meyeHHs] TOYHOCTI TePMiHIB y I100albHOMY MacITaol.

IIpakTuyHi 3aBaanHs 10 po3ainy 4

3aeoanna 1. Buznaume, axki 3 HageOeHuUx O0O0UHUUDL GIONO0GIOAIOMb
npunyunam mepminonoiunoi cmanoapmuszauii (ISO 704, DIN 2330)

llo3naume:
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&’ cmanoapmu308anutl mepmin

X necmanoapmuzosanuii / npooIemMHUL mepmin

1. AIrOPUTM

2. IrOpUTMIKA

3. implementation —
IMIUIEMEHTALA

4 evidence — e€BHUACHIIIA

5 interoperability

6.  Schnittstelle

7 iHTepdelic kopucTyBaua

8 10320111 T1

9 Kompetenz

10. KOMIETEHTHICTh

11. Performance Indicators —
1HIUKaTOpu nepdopMaHcy

12.  Lernergebnisse

13. Framework — ¢peliMBOpk
14.  cloud computing

15. xmapHi 0OUMCIICHHS

16.  Offentlichkeitsarbeit —

nyOJigyHa podoTa

17.

1.
2.

Data governance

18. data governance —
yIIpaBJIiHHS JaHUMU

19. Studiengang — HaBuyaibHa
mporpama

20. public policy — mny0OmiuHa
MOJTITUKA

21. iMOpyBMEHT

22.  Ontologie — oHTOMOTISA

23. TEpMIHOJIOTIYHHMI OaHK JIaHUX
24.  multilinguale Ressource

25. evidence-based policy —
MTOJIITHKA, 3aCHOBAaHA Ha JIOKa3axX

26.  Kompetenzmodell

27. Schulautonomie — aBTOHOMIS
TITKOJTA

28. Hochschulautonomie —
aBToHoMist 3BO

29. download — 3aBaHTaXUTH
30. meeting —  wmituHr (Y

3HAYEHHI «3yCTPIiu»)

3asoannsn 2. Ilepeknadime mepminu 6ionogiono 0o eumoz ISO 704 ma

DIN 2342 (3 ypaxysannuam oeiniuyii)

Yuukaiime xanvox, obupatime HOpMamueHi 8i10N0GIOHUKU.

performance evaluation

data processing
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3. metadata repository

4.  jurisdiction



5. legal capacity 11.  user-centered design

6. accountability 12.  terminological entry

7. interoperability framework 13.  corpus-driven analysis

8. digital governance 14. quality assurance

9. learner autonomy 15.  multilingual terminology
10. accreditation body management

3aeéoanna 3. Ilpoananizyiime Oeghiniyii ma euznaume, uu
gionogioarome eéonu cmanoapmam ISO/DIN.

TIompiono eusnauumu, qu:
a) Oeiniyis yimKka, HeKOHMIIKMHA, NOHAMMEBO MOYHA,
b)  Oeghiniyis nopywye cmanoapmu (naomipwa o6pasmicme, KOJNO 8
O3HAYeHH], HeuimKa MexHca 3HA4EeHHs).
1. Cloud computing — 1ie Ko JaHi JITal0Th y XMapi Haj [HTepHETOM.
2. Algorithmus — eine eindeutig bestimmte Vorschrift zur LOsung einer
Klasse von Problemen.
3. Governance — mpormec YOpaBIiHHSA B3a€EMOJIIEI0 MK  PI3HUMH
CTPYKTYpaMH BIIA]IH.
4, Mediation — Bux mepekiaganbKol JIISJIBHOCTI, CHPSIMOBaHOI Ha
nepesaHHs 3MICTy IUIIXOM TpaHCc(opmallii TEKCTY.

5. Kompetenz — die Fahigkeit, Aufgaben selbststdndig und verantwortlich

zu erflllen.

6. Interface  — Oymp-sika TOYKa KOHTAKTY MIDK cHCTeMamMu  abo
KOMIIOHEHTaMH.

7. Lexikon — kHmkKa ab0 CalT 31 CIIOBaMH.

8. Educational autonomy — He3aneKHICTh 3aKJIay OCBITH Y CBOIX PIIIICHHAX

10J10 3MICTY HaBYaHHs, KaJpiB 1 (piHAHCIB.

9. Metadata — gani mpo iHIIi gaHi.
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10. Evaluation — Oynp-sika oIiHKa, $SKa MOXe OYTH CyO €KTHBHOI YU

JIOBUIBHOIO.

3agoannsn 4. Buznaume mun mepminonoiyHoi nomuiku
s kodtcHo20 npukiady euzHaume mun:
K — kanvka;, II3 — ncesdozanozuuenns, B — eapiamusenicmv; M —

mopgonoziuna nomunxa, C — cemanmuyHa Heuimkicms / HeMOUHICMb.

1. arnpyB 3aMICTh «3aTBEPIXKCHHS

2. IMIUIeMeHTalis (y 3HaYeHH1 «BIPOBAKEHHS» I103a MPaBHUYHUM
KOHTEKCTOM)

3. 3aBaHTaXCHHS VS CKauyBaHHS

4 Data-Lake — «gartaneik»

5 evidence — eBIJCHIIIA

6. Modalitdt — MoganbpHICTh VS MOJYCHICTb

7 competency vs competence — KOMIETEHTHICTh

8 Leistungsmessung — «MIpsSiHHS MPOTYKTUBHOCT1»

9 peecTperIieH

10. Meragani vs Meramara

11. meeting — MITUHT

12.  User — 1o3ep

13. quality assurance — «KBOJIITI alTypaHCcy

14. governance — «TOBEPHEHC)

15. Schulprogramm — «mKigbHa TporpamMa» 3aMiCTh «OCBITHSA

IIporpama HIKOJIn»

3agoannsa 5. Ycmanosimb 6i0n0GIOHICMbL  MidC MmMepPMIHOM
HOPpMAMUGHUM 0XHCEPEIOM, AKE PECYTIOE U020 6IHCUBAHHAA.

Tepminu HopmaruBHi q:Kepesa
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1. metadata A. 1SO 12620

2. learning outcomes B. ISO/IEC 2382
3. university autonomy C.I1SO 704
4. interface D. European Qualifications Framework
(EQF)
5. corpus E. Hochschulrahmengesetz (HRG)
6. multilingual terminology F. 1SO 30042
7. TBX G. DIN 2342
8. accreditation H. EU eIDAS Regulation
9. digital signature I. 1ISO 16642
10.terminological entry A. ISO 12620

3ageoanns 6. Ilepexnadime ppazmenmu HOpMamMueHUX OOKyMeHmMIie,
00MPUMYIOUUCH NPUHWUNIE cmaHoapmu3ayii (0e3 Kanvok).

1. The institution ensures academic, financial, and organizational
autonomy within the limits of applicable legislation.

2. Metadata are used to describe structure, provenance, and technical
characteristics of datasets.

3. A terminological entry shall contain a single concept and its
linguistic representations.

4, Quality assurance mechanisms must be aligned with the national
qualifications framework.

5. User data shall be processed in accordance with data protection
regulations.

3agoannsn 7. I'apmonizyiime mepminu ¢ mpbox moeax.
Ilompibno 3anpononysamu HOPMAMUBHY MPUMOSH) KOPETAYII0.
1. accountability — Verantwortlichkeit — mia3BiTHICT

2. knowledge base — Wissensbasis — 6a3a 3nanb
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data governance — Datensteuerung — ynpapiiHHs TaHUMH
mediation — Mediation — memiaris

quality assurance — Qualitatssicherung — 3a0e3neueHHs AKOCTI
metadata schema — Metadatenschema — cxema metamanux
learning outcomes — Lernergebnisse — pe3ynbTaT HaBUaHHS

interface — Schnittstelle — inTepdeiic

© ® N O O oA W

evaluation — Evaluation — ormintoBanHs
10. corpus-based research — korpusbasierte Forschung — xopmyche

JIOCJI JDKEHHS
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PO3A1JI S. TEPMIHOJIOI'TYHI PECYPCHU TA TEPMIHOI'PADIA

TepMminorpadiss ik OKpema raiay3b JIHIBICTUYHOI MPAKTUKH OXOIIIOE
IPOIECH CTBOPEHHS, OIHUCY, CTPYKTYPYBAaHHS W TOJIaHHS TEPMIHIB Yy PI3HHX
dbopmaTax — BiJl TPAIUIIHUX CIOBHUKIB JI0 €JICKTPOHHUX 0a3 JIaHUX, IJI0capiiB
MDKHApPOJHUX THCTUTYIIA Ta KOPIYCIB CIEIIali30BaHUX TEKCTIB. Y CyYacHii
HAYKOBIiH 1 MpoQeciiiHii KOMYHIKAI[li TEPMIHOJIOTIYHI PECYpPCH BIIITPatOTh POJIb
IHCTpYMEHTIB  cTaHAapTu3amii, yHidikamii Ta 3a0e3leyeHHs TOYHOCTI
MDKMOBHUX BIJMOBIIHUKIB. BOHU CIyTryloTh SIK JJIs yKJIaJaHHS Tady3eBUX
CJIOBHUKIB, TaK 1 JJiI aBTOMAaTH30BAaHOTO OIMPAIIOBAHHS MPUPOIHOI MOBU B
CHUCTeMaxX MAaIllMHHOTO Mepekiany, iHpopMaliitHOro momyKy i JIHTBICTUYHOTO
aHai3y.

OmHuM 13 KJIIOYOBUX NPUHIMIIB Cy4yacHOi TepMiHorpadii € BUMoOra o
CUCTEMHOCTI TOJayl TEpPMIHIB, IO pPErJIAMEHTYETbCS  MIKHAPOJHUMHU
cranpapramu ISO 704:2022, ISO 16642:2017 (TMF — Terminology Markup
Framework) ta ISO 30042:2019 (TBX — TermBase eXchange). 1li crannaptu
BU3HAYAOTh (OpMAT TEPMIHOJOTIYHOIO 3alKCy, CTPYKTYpy MeETaJaHuX,
nmpaBwiia JJIsl TO3HAYEHHS TMOHATTEBHX 3B’SI3KIB (POJ0-BUIOBUX, YaCTKOBO-
IIJICHUX, acOLIaTUBHUX) 1 BUMOru 10 aediniuid. TepMiHOJOTiYHA CTATTS
MOBMHHA MICTUTH 1HGOpMAIII0 TMPO TOHATTSA, TEpMiH(M), TpaMaTHYHI
XapaKTePUCTUKHU, KOHTEKCTHI TMpUKIaau, JpKepena, unocTpalli, cdepy
BXKHMBAHHSI U CTaTyc HOPMATHBHOCTI. Taki BUMOru 3a0€3MEUyIOTh MiIKMOBHY
CYMICHICTh 1 MOKJIMBICTh aBTOMaTHYHOT 0OPOOKH JaHUX.

VY €sponetickkoMmy Co1031 IIEHTPATLHUM TEPMIHOJIOTIYHHM PECYpCOM €
mynbtuMoBHa Oa3a IATE (InterActive Terminology for Europe), mo micTuTh
noHaa 8,5 MJIH TEpPMIHOJOTIYHUX 3amuCIiB 1 € OQIUIHHUM IHCTPYMEHTOM
nepeKyiaadiB Ta eKCHepTiB €BPONMEMCHKOro mnapiaMeHTy U €BpomnenchKoi
KoMicii. Y Hii TNpeACcTaBICHO aHTJIINCHKI, HIMEIbKI, (PpaHIy3bKi, 1TATIHCHKI,

NOJIbCHKI, YKPATHCBHKI Ta 1HII1 TEPMIHU, JIJISl KOXKHOTO 3 SIKMX MOAAI0ThCS CTaTyc
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reliability, KOHTEKCT, JUKEpero HOPMATHUBHOIO JOKYMEHTa Ta MIXKMOBHI
exBiBaieHTH. Hanpukia:

data governance — Datensteuerung — ynpaeninns oanumu,

learning outcomes — Lernergebnisse — pezyismamu naguanms,

algorithm — Algorithmus — azcopumm.

IATE ¢opmye enuny tepmiHoioriuny mnomituky €C Tta 3abe3neuye
nepeKIia]l HOPMaTUBHUX JIOKYMEHTIB, CTAHJIapPTIB 1 TEXHIYHUX PErJIaMeHTIB y 24
odiIHUX MOBaX.

VY Himeuuuni ¢ynkmionye DIN-TERM — odimiitna 6aza Himerpkoro
iHcTuTyTy crannaptusanii (Deutsches Institut flir Normung), sika MICTUTH
TEPMIHM 3 TEXHIKH, IHXEHepil, 1H(OpMAIIHHUX TEXHOJIOT1M, MEIULIMHH,
IOpUCIIPYACHINT Ta TpUpOAHUYKNX HayK. CTpyKTypa TEpMIHOJOTIYHOTO 3alKCy
Bianosigae DIN 2342 ta DIN 2330, mjo 3a0e3nedyye CyBOpY OJHO3HAYHICTH 1
TOYHICTh BU3HAYEHb. AHAJOTIYHUM KaHaJicbkuM pecypcom € TERMIUM Plus,
AKUW mpauoe y (opmari TPUCTOPOHHBOI TEPMIHOCHCTEMM aHIUIIMChbKAa —
dpaHiy3pka — ICMaHChbKa Ta MICTUTh JAeiHilii, TPUKIAIUA, CTHIICTUYHI
OPUMITKH i HOPMATUBHI TOCUJIAHHS.

B Vxkpaini TepmiHONOTIUHY AiSUTBHICTH perymoioTh crangaptu JCTY
3966-2000 ta ACTY 1.5:2015, mo BM3HAYaIOTh NMPUHLUNH A000OPY TEPMIiHIB,
BUMOTH JI0 OJHO3HAYHOCTI Ta MOJETl MOOYIOBH TEPMIHOJOTIYHOI CTaTTi.
[inaumMu € Takox mpani ykpaiHcbkux TtepminosioriB (O. Kouepru, B.
[IupokoBa, A. KpwmkaHIBChKOi), $KI TMIJIKPECIIOIOTh pPOJIb HalllOHAJBHUX
CIIOBOTBOPUUX PECYpCiB Yy TapMoOHI3alii MiKHapoIHuX TepMmiHiB. B VYkpaini
CTBOPIOIOTHCSA Tajly3eBi Tiiocapli y cdepax ocBiTH, TpaBa, iHGOpMAaIlIHHUX
TEXHOJOT1H (Hampukiaz, riocapii MiHicrepcTBa 1udpoBoi TpaHchopmarii
VYkpainun) Ta nepekiaago3HaBCcTBa.

Oco0siuBe 3HaueHHS Y TepMmiHOrpadii MalTh Kopnycu cneyianizo8amux
mekcmig, sKi 3a0€3MeuyloTh peajbHl KOHTEKCTH BHKOPUCTAHHS TEPMIHIB 1

JAl0Th 3MOTY BCTAHOBHUTH YaCTOTHICTh, BaplaTUBHICTH 1 KOJOKAaIiHI MOJEI.
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Hamonansauii kopnyc Himenpkoi moBu (DeReKo), British National Corpus,
kopmycu DWDS Ta CLARIN, a Takox ykpainceki xoprycu (I'PAK, Moga
[HTepHETY) CTAHOBIATH JKEPENo UId BepU(IKalii TEPMIHIB Y HNPUPOAHUX
KOHTEKCcTax. Hampuknaa, KOpmycHI JaHi  JONOMararoTh  BIAPI3HUTH
crangaptuzoBani Tepminu (Algorithmus, Kompetenzmodell, Sprachgebrauch)
BiJl HECTaHIApPTHHX a0o0 TiceBao3amo3uueHux Gopm (Meeting y HimeybKux
Oinosux mexcmax, IimMnpyemenm B YKPATHCBKUX MIOBUX JOKYMEHTax).
KopnycHa  miHrBicTHKa  J03BOJIIE  TAaKOX  MPOCTEKUTH  JAMHAMIKY
TEPMIHOCHCTEM, TMOSBY HOBHMX TEpMIHIB 1 iX yCTaJleHHA Yy mnpodeciiHux
CHIbHOTAX.

CydacHi TepMmiHOTrpadiuHi peCcypcH IHTETPYIOTHCS 3 aBTOMATH30BAHUMU
cucremamu repexiany (CAT-tools): SDL Trados, MemoQ, Wordfast, Smartcat,
AK1 pairoroTh 13 popmatamu TBX ta TMX 1 BAKOPHCTOBYIOTH TEPMIHOJIOT1YHI
0a3u s MIABUIIEHHS SKOCTI TMepekiamy. Taki CHCTeMH aBTOMAaTHYHO
HIATATYIOTh Y3rojuKeH1 TepMminu (interface — Schnittstelle — inmepgetic,
metadata — Metadaten — memaoawni, algorithm — Algorithmus —
aneopumm), 110 3a0e3neuye CTaHAAPTU30BAHICTh Y BEIUKUX MPOEKTAX
TEXHIYHOTO 200 IOPUUIHOTO MEPEKIIaTy.

EnexkTpoHHi TepMiHOrpadiuHi pecypcd Tak0XX BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B
HaBYAJILHOMY TPOIIECi, 30KpeMa B MIArOTOBLI NepekyiagadiB, (iIOJIOriB Ta
¢axiBLiB 13 TEXHIYHOTO NUchbMa. CTYIAEHTH MPAIIOIOTH 13 TEPMIHOJIOTIYHUMU
3amucaMu, aHadi3yloTh JeQiHilii, MOPIBHIOIOTh MIXXMOBHI BIJMOBIIHUKH,
BUBYAIOTh TpaHc(opMarlii mpH mepeksiail Ta CTBOPIOIOTH BiacHi riocapii. Take
HAaBYaHHS BIJANOBIJIa€ Cy4yacHUM MinxojaM 110 (GOpMyBaHHS MepeKIafalbKoi
koMmrereHTHOCTI (PACTE, EMT Framework) 1 cripusie po3BUTKY IpodeciitHoi
MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

VY pe3ynbTaTi (PYHKIIOHYBaHHS TEPMIHOJOTITYHUX PECYPCIB (POPMYETHCS
1HTErpoBaHuM TepMiHOTpadIYHUN MPOCTIP, 110 MOEHYE CTAHIAPTH, EICKTPOHHI

0a3u, HAYKOBI JOCIHIUKEHHS Ta KOpHycHiI JaHl. BiH 3a0e3neuye mpo3opicThb,
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TOYHICTh 1 IOCTYIHICTh TEPMIHIB, CIIPUs€ TapMOHI3allli MK PI3HUMU MOBAMH

Ta CIPSIMOBYE TEPMIHOTBOPEHHS Y BIATIOBIIHOCTI JJO MI>KHAPOIHUX HOPM.
5.1. Tunu TepMiHOIOTiYHUX CJIOBHMKIB i 0a3 JaHHUX

CydacHa TepMiHorpadisi OXOIUTIOE€ IIUPOKUN CIEKTp JIPYKOBAHUX Ta
EJIEKTPOHHUX PECYpCIB, SIKI PI3HATHCS 32 (QYHKUISIMU, CTPYKTYPOIO, PIBHEM
CTaHJapTU3allii Ta IIJIbOBOIO ayautopicro. Po3BuTok TepmiHorpadii Bixg
JIPYKOBAHMX CIJIOBHUKIB JI0 MYJIbTUMOAAIBHUX €JIIEKTPOHHUX 0a3 JaHuXx
MOB’S3aHUM 3 €BOJIIOLIEI0 JIHTBICTUYHOrO 3HAHHS Ta moTpedamu mnpodeciitHol
KOMYHiKaIlii. 3aCHOBHUK cy4dacHOi TepmiHoiiorii Eiren Bictep mimkpeciioBas,
10 TOJIOBHUM 3aBJaHHSAM TepMiHorpadii € CuCTeMHe MpeACTaBICHHS OHATD, a
He MexaHiuHe 30upanHs cmiB (Wiister, 1979). Came MOHATTEBO Opi€HTOBAHUU
M1X1/1 BU3HAYAE CTPYKTYPY CYHaCHUX TEPMIHOJIOTTUYHUX PECYPCIB.

TpaguuiiHO  BUPI3HAKOTH  OAHONPOQPUIBHI  Ta  3arajlbHOHAYKOBI
TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBHHKH, SIKI MOXKYTh OYTH TIyMauyHUMHU, MEPEKIATHUMU ab0
koMOiHOBaHUMU. TirymauHi ciioBHUKH (monolingual term dictionaries) mMicTATb
nedinimii, mo BignmoBimarorh BuMmoram ISO  704:2022:  dITKICTb,
HEKOH(TIKTHICTh, OJTHO3HAYHICTh, JIOTTYHHUI TUIT BITHOIIEHHS Ta 00OB’ I3KOBUI
pomo-BuaoBHi KoMmoHeHT. Ilpukiamom Takux pecypciB € Dictionary of
Linguistics and Phonetics II. Tpacka abo Duden — Die Grammatik y
HIMELbKOMY MOBO3HABCTBI. Y mepekinaanux cioBHukax (bilingual/multilingual)
HAa TMEpIIMA TJIaH BHUXOAUTh TOYHICTh MDKMOBHOI €KBIBAJICHTHOCTI, IO
nocmimkyBamm Cetirep (Sager, 1990), ®emnbep (Felber, 1987) i Ilixt 13
Hpackay (Picht & Draskau, 1985). Bonu HaronomryBamu, o nepekiaja TepMiHa
MOBUHEH IPYHTYBATHCS Ha MOPIBHIHHI KOHIIEIITIB, a HEe JuIie Gopm.

Y mpodeciiiHiii  KOMyHIKalli OCOOJIMBO BAXIMBUMHU €  2any3esl
MEepMIHONO2IYHI CIO8HUKU, K1 CTBOPIOIOTHCS JUId IpaBa, Meauuunu, 1T, ocBiTu
4y TexHiuHOi imkeHepii. Hanpuknan, anrmiicekuit Oxford Dictionary of Law,

Himenpkuii Begriffslexikon der Informatik, ykpaincekuii Tnymaunuti crosnux
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mepminie 3 ocgimonoeii Bia Incruryty neparoriku HAITH Ykpainu. Li pecypcu
IPYHTYIOTbCS Ha TMPUHIHUIAX CTaHAapTU3allil TOHATh 1 BHUKOPUCTOBYIOTH
OaratonpuMipHy J0Ka30By ©0a3zy, 110 BIANOBIJa€ BHUMOTaM MIXKHApPOJIHHUX
cranaaprtiB ISO, DIN Ta JICTV.

31 CTPIMKMM pPO3BUTKOM IU(POBOi TepMiHOrpadii KIOYOBY MO3UIIIO
3aMalOTh el1eKMPOHHI MePMIHONI02IuHI 0a3u OaHux, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTH
dopmatu TMF (ISO 16642:2017) Ta TBX (ISO 30042:2019). Ha BigMiHy Bijg
TPaJAUIIIAHUX CJIOBHUKIB, TEPMIHOJIOT1YHI 0a3u He Jymiie (IKCYlOTh CJIOBa, a
MOMAIOTh iX SIK CMPYKMypo8awi iHopmayitini 06’ekmu, MO BKIIOYAIOTH
nediniiii, KOHTEKCTH, JDKepena, IpaMaTH4Hl MapaMeTpu, Tally3eBl MITKH,
MDKMOBHI BIATIOBITHUKU Ta CTaTyC HOpMAaTHUBHOCTI. KiacHuHUMU TpUKIagaMH
TaKUX PECYPCIB €:

— IATE (InterActive Terminology for Europe) — odimiiina 6araroMoBHa
baza €C;

— TERMIUM Plus (Ypsin Kanamn),

— UNESCO Thesaurus;

— DIN-TERM (Himenpkuil iHCTUTYT CTaHAApTU3ALIl);

— EuroVoc — 6ararorany3eBuii Tezaypyc €BpOIeHChKOro napjaaMmeHTy.

[To6ynoBa Takux 0a3 BIAMOBIZA€ MPUHLMIAM, BHUKJIAIECHUM Y Mpaisx
Kabpe (Cabré, 1999), baykep (Bowker, 2010), Ilipcon (Pearson, 1998), siki
MiJKpEecIoBali, 10 Ccy4acHa TepMmiHorpadis Mae OyTH HE JIHIIe
JeKCUKOTrpadiuHoI0, a iHpopMmayitino-opicHmosano, TOOTO ONKUCYBATH 3HAHHS
B Meax (periMiB, OHTOJIOTIH Ta ceMaHTHYHUX Mepexk. Came ToMmy 0a3u JTaHUX
Aemaimi dactimie cTBOpOOTH Yy ¢popmarax SKOS (Simple Knowledge
Organization System) Ta RDF, mo no3Bomnsie iHTerpyBaTé TEepMIiHOJIOTIUHI
pecypcu B CEMaHTUYHUN BEO Ta CUCTEMH ILTYYHOTO 1HTENIEKTY.

Okpeme Miclle TOCITAIOTh KOPNYCHI MEPMIHONI02IUHI pecypcu, SKi
0a3yloThCsl Ha aHami3l cremianizoBaHux kopmyciB (Specialized corpora). V

[bOMY TIJXOA1 TEPMIHU BiAOMPAIOTh HA OCHOBI YAaCTOTHOCTI, KIIFOUOBHX
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KOJIOKAI[ll 1 KOHTEKCTHUX IMAaTepHIB — MeETOAIB, siki po3poounu T. Ilipcon
(Pearson, 1998), baykep (Bowker & Pearson, 2002) ta qociiTHUKA KOPITYCHOT
JTHTBICTUKU. Hanmpukian, ajisg HiMEeIbKoi MOBHU 3aCTOCOBYIOTh Kopiiyc DeReKo
1 DWDS, nns anrmiiicekoi — British National Corpus Tta COCA, mis
ykpaincekoi — kopryc 'PAK 1 Mosa IntepHery. Taki pecypcu m03BOJSIOTH
no0aYUTH PeaTbHUN YKUTOK TEPMiHIB:

Phonem — Phoneme — ¢porema,

Sprachkompetenz — language competence — mosna komnemenmmicme,

data mining — Datenanalyse — ananiz oanux,

1 BIAPI3HUTH HOPMATHBHY TEPMIHOJIOTIIO BiJl BUMAJAKOBUX a00 MEIIMHUX
HOBOTBODIB.

Cydacna TepMmiHorpadis Takox nependadae CTBOPEHHS 0Oa2amomoGHUX
enocapiie 3 po3MiveHUMU NOHAMMAMU, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH y CHCTEMax
maraaoro nepekiaany (CAT-tools): SDL Trados, MemoQ, Wordfast, Smartcat.
i cuctemu mpaLOOTh 13 TEPMIHOJOTTYHUMU Oazamu y ¢popmarax TBX 1 TMX
Ta 3a0€3MeuyloTh aBTOMAaTUYHE BXKUBAHHS HOpMAaTHBHUX TepMmiHiB. J[. baykep
(Bowker, 2002) noBena, 10 HAasSBHICTh SKICHOI TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u
1JIBUIITY€ TOYHICTH nepekany Ha 25—40%.

Tunosnorist TEpMiHOJIOTIYHUX PECYPCIB OXOILUTIOE TPAAUIIINHI TIyMayHi Ta
MEepeKyIaHl CIOBHUKHU, Tally3eBl TIjocapii, eNeKTPOHHI TEpMIHOJOTiYHI 0a3w,
KOPIYCHI PECypcH, Te3aypyCH, OHTOJOTIYHI CHCTEMH Ta MYJbTUMOIAIbHI
CTIOBHUKOBI MIatgopMu. IXHsA crinmbHa (YHKIiS — CTaHIAapTU3allis TEPMiHiB,
ONTHUMI3aIlisi MDKMOBHOI KOMYHIKaIlii Ta 3a0e3MedYeHHs] TOYHOCTI HAyKOBOTO
muckypey. s iHppactpykTypa dhopMmyeTbes 3aBISKH MOETHAHHIO KIACHYHOL
teopii Tepminomorii (Wuster, Felber, Sager) Tta cywacHux iHpopMamiifHUX
texnonorid (TMF, TBX, SKOS), mo no3Boiisie CTBOPIOBATU TEPMIHOJIOTIYHI

CUCTEMU MI)KHAPOJHOT'O PIBHS.
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5.2. EanekrponHi ¢popmatu tepminoaoriynux pecypcis (TBX, TMF,
SKOS)

VY cydacHiil Tepminorpadii eaekTpoHH1 (opMaTtu 30epiraHHs Ta OOMIHY
TEPMIHOJIOTIYHOKO  1H(POpMAII€I0  CTAIM  KJIIOYOBUM  1HCTPYMEHTOM
CTaHJapTH3allli Ta I1HTEpONepadeIbHOCTI MK HAYKOBUMHM, TEXHIYHUMHU W
aAMIHICTpaTUBHUMHU cucTemMamu. [lepexin Bim APyKOBaHUX CJIOBHHKIB JO
M(POBUX TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3 MOTpeOyBaB YITKUX CTPYKTYPHUX MOJENEH,
K1 6 3a0e3neuyBany yHidikailito, MalliiHHY 00poOKY Ta MI>KMOBHY CYMICHICTb.
Came TOMy MbKHapoaHa oOprasizaiis 31 cTaHAapTu3aulii po3poduiia HU3KY
crienianizoBaHux JokymeHTiB — Hacammepen I1SO 16642:2017 (TMF)ra ISO
30042:2019 (TBX), a y cdepi cemantnynux BeO-texHomoriii — W3C-
pexomengaiito SKOS (Simple Knowledge Organization System).

Crangapt 1SO 16642:2017, sxuit 3ampoBaamB Terminology Markup
Framework (TMF), Bu3Hayae 3arajibHy MeETaMOJCIb  JUIS  OIHUCY
TEPMIHOJIOTIYHUX PECYPCIB PI3HOTO THUIY — CIOBHHMKIB, T€3aypycCiB, IJI0CApIiB,
oHTONOTTYHUX CTPYKTYp. TMF omucye iepapxito 1HMOpMAIIHUX €IEMEHTIB:
BIJl MOHATTSA /10 MOBHOI pempe3eHTalli, BiJ I'paMaTUYHUX XapPAKTEPUCTUK 0
metananux. Ha piBai Tepminonoriunoi konuenuii TMF 3a6e3neuye cTpykTypy,
y SIKI 4ITKO PO3MEKOBYIOThCS: MOHATTS (concept), TepMiH (term), nediHiris,
KOHTEKCT, J[KEPEeNo, BapiaHTH, EKBIBAJIEHTH, CTaTyC HOPMATHBHOCTI, MITKH
crerianizaiii.

Takuit miaxia BimoOpakae MpUHIUIIM, 3akiaaeHi e Eirenom Bictepowm,
SKUW HaIoJIAraB Ha JOMiIHYBaHHI TOHSATTS Haa Ttepminom (Wiister, 1979).
3aBasiku TMF cyyacHi TepMiHOJIOTIUHI 0a3u CTalOTh B3aEMOCYMICHUMHU: PECYPC
Ha ocHOBlI TMF moxe OyTu IMIOpTOBaHMW Yy pi3HI cUCTeMU O€3 BTpaTu
CTPYKTYpH.

Ha mnpaktui TMF peamizyerbess yepe3 ¢opmar TBX (TermBase
exXchange), sikuii Busnadeno y 1SO 30042:2019. TBX e crangaptaum XML-

dopmarom nns OOMIHY TEpMIHOJOTIYHUMU JaHUMHU MK CJIOBHHKaMU,
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nepexnananbkumu - cepenpouiiamu  (CAT-tools), cuctemamMu MaIIMHHOTO
nepexnany i KOpHOPaTMBHHMH 0a3aMH 3HaHb. MOro OCHOBHA IepeBara —
MOXIJIUBICTh 30€piraTu CKJIaJHY CTPYKTYpPYy TEpPMIHOJOIIYHOIO 3alucy Yy
BUTJISIZII  MOAYJIBOBAaHUX TeEriB: <termEntry>, <langSet>, <tig>,
<descrip>, <admin>, <termNote>.

Hanpukian, tepminonoriuyauii 3ammc juis interface — Schnittstelle —
inmepghetic y TBX MOXe MICTUTH:

— nedinimiro 3 ISO/IEC 2382;

— raimy3eBy no3nadky Information technology;

— KOHTEKCTH 3 JokyMeHTarlli Microsoft Ta DIN 66273;

— MDKMOBHI €KBIBaJICHTH,

— MOCHUJIAaHHS Ha JKEPEJIo CTaHAapTU3allii;

— pIBEHb HAJIMHOCTI MEPEKIIAY.

Le#t ¢popmar nexuTh B OCHOBI poOOTH Takux cucteMm, ik SDL Trados
Studio, MemoQ, Wordfast, Across, Smartcat. [ocmimkenus JI. baykep
(Bowker, 2010) Ta E. Paiit (Wright, 2012) noka3ytoTs, 1110 Bukopuctanisi TBX
y TEPMIHOJIOTIUHIM POOOTI CYTTEBO MIABHUIINYE Y3TOMKEHICTh MEpeKyIany Ta
MOJIETIIYE 1HTErpalil0 TEPMIHOJOTIYHOI TMOJITUKH Yy BEJIMKI MIKHAPOJIHI
MIPOEKTH.

[TapanenbHO 3 KJIACHYHUMH TEPMIHOJOTIYHUMH MOJCISAMHU y ITUMPOBIA
cdepi aktuBHO po3uBaeThes SKOS (Simple Knowledge Organization System),
axuit € crangaprom W3C mid npecTaBieHHs T€3aypycCiB, OHTOJIOT1H Ta CUCTEM
knacudikaii y cemantuaaoMy BeOi. SKOS 6a3yerbcs Ha RDF-texnomorisx i
3a0e3meuye 3B’SI30K MK IOHATTAMM Yepe3 pi3HI TUIHW pensiii: broader,
narrower, related, exactMatch, closeMatch. Ile no3Bonsie iHTerpyBaTu
TEPMIHOCUCTEMH Yy BEJIMKI CEMaHTHU4HI CTpykTypu Ha kmrant Wikidata,
DBpedia, EuroVoc a6o UNESCO Thesaurus. SKOS BHKOPHCTOBYETHCS B
0araTOMOBHHMX MPOEKTax, /e HEOOXIAHO OMUCATH HE JIMIIE TEPMiH, a W HOro

MICII€ B KOHIENTYyaabHIA Mepexi. Takuii miaxia Bianosigae igesm Cabré (1999)
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ta Budin (1996), ski miakpeciioBaau, 10 cy4acHa TepMiHorpadis Mae
NEPEeXOJUTH BiJl JIHIHHUX CJIOBHHUKIB JIO KOHIENTYaJbHO OpPIEHTOBAHUX
3HaHHeBUX cTpykTyp (Knowledge Organization Systems).

Ha npaktumi SKOS 3actocoByethest 17151 moOynoBu Te3aypyciB y cdepi
mpaBa, OCBITH, ICTOpli, MHCTEITBO3HABCTBa, MU(POBOTO  BPSAyBaHHS.
Hanpuknan, EuroVoc BuxopucroBye SKOS i moka3zy 3B’SA3KIB Mk
tepminamu y 24 moax €C; UNESCO Thesaurus onucye KyabTypHi Ta HayKOBI
kourentu; Library of Congress Subject Headings (LCSH) Takox
npenactasienuid 'y SKOS. lle no3Bossie 00’eqHaTH TEPMIHOCHCTEMHU PI3HUX
rajxy3eil 1 3a0e3neuuT 1HTEponepadeIbHICTh MDK O107110TeKaMH, apXiBaMu,
U (POBUMHU PETIO3UTOPIAMH Ta HAYKOBUMU TIIaT(hopMaMHu.

3aBasku noennanHio TMF, TBX ta SKOS enextponna tepmiHorpadis
MEPEXOAUTh BIJl TPAAMUIINAHOIO JIEKCUKOrpa(IyHOrO OMHCY IO 1HTErpOBaHUX
Mojenel TmpencraBieHHs 3HaHb. Ll dopmaru 3a0e3neuyroTh MOMKIHMBICTH
MacmTa0yBaHHS TEPMIHOJIOTIYHUX MPOEKTIB, BUKOPUCTAHHSI aBTOMATHU30BaHUX
3ac001B 0OpOOKM MOBHUX JaHUX 1 TapMOHI3AII0 TEPMIHIB Y MIXKHAPOJIHUX
HAyKOBUX Ta TEXHIYHMX CHUIBHOTaX. BOHM TaKoX CTBOPIOIOTH OCHOBY s
(YHKI[IOHYBaHHSI CHUCTEM INTYYHOTO 1HTEJNEKTY, SIKI TOKJIAJaroThCs Ha
CTPYKTYpOBaHi 3HaHHS JJII MalIMHHOTO TJIyMadeHHs, TepeKiIany Ta

KaTeropusariii.

HNPAKTUYHI 3ABJIAHHA 10 PO3 ALY S

3aBnanns S.1. Knacudikyiite TepmiHon0riugi pecypcu
s xoocnozo npuxiady eusHaume mun: MAYMAYHUU CIOGHUK /

nepeknaonuil closHux / mezaypyc / enekmponHa 6aza oawux / xopnyc /

onmonoeisa / SKOS-pecypc.
1. IATE
2. DWDS
3. DeReKo
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4 Oxford Dictionary of Linguistics
5 EuroVoc

6. UNESCO Thesaurus

7 TERMIUM Plus

8 I'PAK

9 WordNet

10. DIN-TERM

11. Moga IuTepHety

12.  Library of Congress Subject Headings
13.  Sketch Engine

14.  Duden — Die Grammatik

15. Vkpaincbkuii ocBiTHIM riocapiit MOH

3aBraHHsa 5.2. Busnaure, un BiAmoBigae CTPYKTYypa
TepMiHOJIoriuHoro 3anucy sumoram ISO 16642 (TMF)

[To3HauTe ¢/ SKIIO 3aITUC CTPYKTYPOBAaHUN KOPEKTHO, 3 SKIIO MiCTHTH
MOPYIIICHHS.

1. Concept: “Phoneme”
Term: phoneme / Phonem / ponema
Definition: “The smallest distinctive unit in the sound system of a language.”
Source: 1SO 24619
Context: BNC, DWDS

2. Term: data mining — no0yBanHus nanux — Datenabbau
Definition: “Any activity with data.”
Source: —
Context: —

3. Concept: “Learning outcome”

Terms: learning outcomes / Lernergebnisse / pe3yinbTaTi HABYaHHS
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Definition: “Statements of what a learner is expected to know, understand and
be able to do.”
Source: EQF (2017)

4.

Term: Kompetenz

Definition: “SxkicTh OyTH KOMIIETCHTHUM.”

Source: —

3aBaanns 5.3. 3an0BHITH TepMiHOJOTiYHMI 3anmuc 3a Moae 0 TBX
(1SO 30042)

Jis repmina “interface — Schnittstelle — inmepgeiic ” 3anoBHITS:

Concept ID

Definition (aurn / HiM / yKp)

Domain

Context (KOpOTKHii, 3 KOpITycy a0 BUTaIaHHUI HA OCHOBI MOJIETICH )
Source

Reliability / cratyc

3apnannsa S5.4. IlpoanasidyiiTe Kopmyc i BU3Ha4Te, Y € CJIOBO

TePpMIiHOM

JIns KOXKHOTO Cj0Ba MOJAHO XapaKTEPHUN KOPIIYCHUHW KOHTEKCT.

Busnaure: 4yu pyHKIL1OHYE OJUHUILS SIK TePMiH, B SIKii ramy3i.

1. The neural network significantly improved the accuracy of the model.

2. Die Kompetenz der Lehrkrafte wurde nach neuen Kriterien bewertet.

3. V Windows onosneno inmepgetic merio.

4. The meeting will take place at 3 pm in Room 204.

5. Die Analyse zeigt erhohte Werte von CO: im System.
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3apnannsa  5.5. BusHaure KI04Y0BI KoOJOKaumii AJds  TepMiHa
(xopnycHu# migxin)

JIsl KO’)KHOTO 3 MOJAHUX TEPMIHIB 3allPONOHYWTE 3 THUIIOBI AHIIIMCHKI
KOJIOKaIli1, 3 HIMEIbKi, 3 YKpaiHChKI.

Tepminu: algorithm, Kompetenz, data governance, phonetics, corpus.

3apnanns 5.6. BusnHaure, ski 3 ¢opmM € TepmiHamMM, a AKi —
3araJlbHOM OBHUMH CJI0BaMHU
1.  body (Tino / opran gepxaBHOI BIIaIn)
frame (pama / ppeiiM y JIHTBICTHII)

Modell (monens oasiry / MaTeMaTH4YHA MOJIEIb )

database (0a3a maHux / KHH)KKOBa 0aza)

2

3

4, noJie (J1icoBe MoJie / JISKCUYHE MOoJIe)

5

6 Netz (pubosoBHe CiTi / HEHpPOHHA MEpeKa)
7

schemata (ran / cxema JaHuXx)

3apnanns S5.7. YcTa”HoBiTH BIANOBIAHICTH MIK pecypcoM i ioro

pyHkuiero
Pecypceu:
A. IATE B. DWDS C. Sketch Engine D. TBX ¢aiin
E. EuroVoc F. DeReKo G. WordNet H. TMF
DyHKUIii:
1. KOHIICTITyaJIbHa MepeKa JIJIsi CEMAaHTUIHUX 3B’ SI3KiB
2. CTaHJapPTU30BaHUH hopMaT OOMIHY TEPMIHOJIOTIYHUMH JTJAHUMU
3. OararoMoBHa TepMiHooriyHa 6aza €C
4, MOIIYK KOJIOKAI[Ii, YaCTOT, KOHKOP/IaHC
S. HIMELIbKUI KOPIYC PeaIbHUX TEKCTIB
6. MOJIEJTb JUIS ONUCY TEPMIHOJIOTTYHOI CTPYKTYpPH
7. kyacugikamis iepapxiyHuX noHsate y €C
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8. €JIEKTPOHHUI CJIOBHHUK Cy4aCHOI HIMELbKOI MOBH

3aBnanns 5.8. Ilo0yayiire Tesaypyc aias tepmina (merox SKOS)

Jlnsa Tepmina “metadata — Metadaten — meranani” Bu3HauTe:

. broader term (BT) — mupiie moHATTS

. narrower terms (NT) — By»4i MOHSATTS

. related terms (RT) — noB’s3aHi MOHATTS

. exactMatch / closeMatch (MixkMoBHI BignoBigHuku y IATE /

EuroVoc, gk1io xodenn — MOy JIaTH CIIUCOK)

3apnanuda 5.9. BuzHaure THIIN NOMUMJIOK y TepMiHorpadii (kopmycHa
nepenipka). [lo3Haure:
HII — HeHOpMAaTUBHUY MEPEKIAL; K — kanbka;  II3 — niceBnoTepMmiH;
C — cemanTH4Ha HEUITKICTh; M — MopdoioriuHa moMusKa
user experience — «KOPUCTYBALbKUM €KCITIPIEHCH
Schulprogramm — «kiibHa Mporpama
database — «marta-0aza»
governance — «TrOBEPHEHC)
Kompetenz — «koMmeTeHI1s»

metadata — «meragara»

N o 0o b~ wbdh e

learning outcomes — «BUXOJ¥M HABYAHHS

3aaanns 5.10. CTBoOpiTh BJIACHUI MiHi-TePMiHOJIOTIYHUI CIOBHUK
HA OJIHY 3 3allPONOHOBAHMX TeM i3 5 TepMiHoOriYHMX cTaTell y hopmari:

. TepMminu (yKp/aHTI/HIM)

. Hedinimis (uitka, 3a ISO 704)

. KonTekcr
. Jxepeno
. INanysp
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. MI1iKMOBH1 €KBIBJICHTH
Temu: IIHrBICTHKA; TIEPEKIAI03HABCTBO; 1HGOpPMAIIIiHI TEXHOJIOTII;

OCBITH1 TEXHOJIOT'1i; FOPUIUYHA TEPMIHOJIOT IS,
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IIuTaHHA 1JI51 KOHTPOJII0

1. [I{o Take TepMiH 1 sIK1 KOO OCHOBHI O3HAKHU?

2. YuM TepMiH BIAPIZHAETHCS BiJl 3araJIbHOBKMBAHOIO CJI0BA?
3. o Take TepMIHOJIOTIS SIK cucTema’?

4, [Ilo BUBYaE HayKa TEPMIHO3HABCTBO?

5. JSIxi ocHOBHI QYHKIIIT TEPMIHIB Y HAYKOBI KOMYHIKAIIii?
6. [Io Take NOHSTTS y TEPMIHO3HABCTBI?

1. Sk CHiBBITHOCSTHCS TOHATTS 1 TEPMiH?

8. [I{o Take nedinimis TepmiHa?

9.  SIxi BUMOTrHM BUCYBAIOTHCS /0 HAYKOBOT'O BU3HAYEHHS TepMiHa?
10. o Take poaoBe MOHATTS Y CTPYKTYpP1 BUSHAUCHHS?

11.  IIlo Take BUIOBI O3HAKU y BU3HAYEHH] TEpMiHA?

12.  Illo Take Tepminocucrema?

13. Yum TepMmiHOCHCTEMA BIIPI3HAETHCS BiJ TEPMIHOIOTT?
14, IIlo Take moHsTIitHA cUcTeMa?

15. ki norivyHi 3B’SI3KHM ICHYIOTh M1 TTOHSITTSIMU?

16. Illo Take rinepoHiMis Ta rMOHIMIs?

17. Illo Take TepmiHOJIOTIYHA CHHOHIMIS?

18. o Take TepMiHOJOT1YHA OMOHIMIsI?

19. Illo Take momicemist TepmiHa?

20.  SIxi BUMOTH 10 OJTHO3HAYHOCTI TepMiHa?

21. Ilo Take cranAapTH3allisd TEPMIHOIOT1I?

22. SIxi  MDKHApOJHI  CTaHJAApPTH  PETYJIIOITh  TEPMIHOJIOTTUHY
TISUIBHICTE?

23.  Sky ponb Bigirpae cranaapt ISO 7047

24. IIlo pernamentye cranmapt JCTY 3966-2000?

25. Illo Take TepMiHOJOTTYHUN CTaHIAPT?
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26.

Ska ponb MDKHApOJHHMX  Oprafi3aliid y CcTaHAapTU3amil

TEPMIHOJIOT1i?

27. Illo Take rapMoOHi3aIlisi TEPMIHOIOT11?

28.  Uwuwm BiJIpi3HAETHCS TapPMOHI3allis Bl CTaHIapTH3aIi?

29. ki NPUHIUIH TEPMIHOJIOTTYHO1 poboTtu BU3HAUYECHI
MDKHAPOJHUMHU CTaHAApTaMU?

30. ki eTanu TEpMIHOIOTTYHOI pOOOTH?

31. o Take Tepminorpadis?

32.  SIxi TUOU TEPMIHOJOTIYHHUX CIIOBHHKIB ICHYIOTH?

33. IIlo Take enekTpoHHI TEPMIHOJIOTIUHI pecypcu?

34. Sy porb BiAIrparoTh TEPMIHONIOTIYHI Oa3u TaHUX?

35. o Take IATE?

36. IIlo Take TERMIUM Plus?

37. Illo take DIN-TERM?

38.  SIki mepeBaru eneKTPOHHUX TEPMIHOJIOTIUYHUX Oa3?

39. o Take KOpPITYCHI METOAM Y TEPMIHOJOT1i?

40. Sxy pomnb BiAIrparoTh KOPIYCH TEKCTIB Y JOCHTIIKEHH] TEPMiHiB?

41. SIxi OCHOBHI CTIOCOOW TBOPEHHS TEPMiHIB?

42. 1o Take CIOBOTBIpP Y TEPMIHONOT11?

43. Illo Take 3am03UYEHHS Y TEPMIHOIOTI?

44. Illo Take KanbKyBaHHs T€PMiHIB?

45, IIlo take abpeBiailisi B TEepPMIHOTBOPEHH1?

46. Illo Take KOMMIO3HUIIisI TEPMiHIB?

47. 1Illo Take nepuBallisi y TEpMiHOJIOT1i?

48. Illo Take metadopwusarlisi y CTBOpEHH1 TEpMiHIB?

49.  SIky poib BIIITPalOTh IHTEPHAIIIOHAII3MHU Y HAYKOBIA MOBI?

50. Io Take emoHiMHI TepMiHU?

51. IIlo Take ramxy3eBa TEPMIHOJIOTs?

52. IIlo Take MiXXramy3eBi TEpMiHU?
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53.

[Ilo Take 3araabHOHAYKOBA JICKCUKA?

54. SIky ponb Bifirpae KOHTEKCT y TIIyMadeHH1 TepMiHa?

55. Illo Take npodeciiinuii Auckypc?

56. ki ocobmuBOCTI (hYHKIIIOHYBAaHHS TEPMiHIB Y HAYKOBUX TEKCTax?

57.  S$Iki BUMOrY BHCYBAIOThCS O TEPMIHIB Y HAYKOBHX MyOJTIKAIISX?

58. Sy porb BiAIrpae TOUHICTh TEPMIHOIOT1?

59. Illo Take CUCTEMHICTh TEPMIHOIOT1i?

60. YoMy BaXJIMBO YHUKATH TEPMIHOJOTIYHOI Bap1aHTHOCTI?

61. Sxi etanu popMyBaHHS HOBUX TEPMiHIB?

62. Illo Take TepmiHOJIOrIYHA IHBEHTapHU3aIlis?

63. Io Take TepmiHONOTIYHA KOAU(IKALIIS?

64. Illo Take TepMiHOJIOTYHA HOpMaTi3allis?

65. ki npuHIMIM moOya0BH nediHimin?

66. Illo Take nedinimiiuuii aHam3?

67. SIxi TMOM BU3HAUY€Hb BUKOPUCTOBYIOTHCS B TEPMIHOJOTI1?

68. Illo Take onucoBe BU3HAUCHHS?

69. Illo Take oneparioHaIbHEe BU3HAYCHHS?

70.  SIxi mOMWJIKH TPaIUISIIOTHCS PU (HOpMYITFOBaHHI eDiHITNH?

71.  S$Iki HayKOBI IIKOJM TEPMIHO3HABCTBA ICHYIOTh?

72. Sxwuit BHecok E. Broctepa y po3BUTOK TEpMiIHOMOT1I?

73. Sxy pomp Bimirpae Teopis M. Kabpe y cydacHOMy
TEPMIHO3HABCTBI1?

74. 1IIlo Take comiokordiTuBHui maxia P. Temmepman?

75.  Sxi ixei 3anponionysaB Jx. Ceitmxep?

76.  SIky ponb Bimirpae KOrHITHBHA JIHTBICTUKA Y TEPMIHOJIOTIi?

77. 1o Take pperiMOBHIl MiAX1] y TEPMIHO3HABCTBI?

78. 1o Take OHTOTEPMIHOIOTIsI?

79. Sky ponb  BiAIrparOTh  OHTOJNOTII Yy  TEPMIHOJIOTTYHHUX
JTOCIIKEHHAX ?
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80.

Ski cydacHi HanpssMH PO3BUTKY TE€PMIHO3HABCTBA?

81. ki 0coOIMBOCTI YKPaiHCHKOT TEPMIHOIOTIYHOT TPATUIIIi?

82.  SIxuit BHECOK YKPAaTHCHKUX YUEHUX Y PO3BUTOK T€PMIHO3HABCTBA?

83. ki mpobieMu cydacHOi yKpaiHChKOI TEPMIHOIOT1?

84. Sxy ponb Bigirpae nepekian y GopMyBaHHI TEPMiHOIOTII?

85. IIlo Take Mi>kMOBHa €KBIBAJICHTHICTh TEPMiHIB?

86. ki TpyaHOILI BUHUKAIOTH MiJ] Yac nepekaaay TepMiHiB?

87.  SIxi mpuHIMIHU BiIOOPY TEPMIHIB JJIsI CJIOBHUKIB?

88.  SIxi kputepii SIKOCTI TEPMIHOJIOTTYHOTO CIIOBHUKA?

89. SIki MeToIM BUKOPUCTOBYIOTH Y JOCIIIIPKEHH] TEPMIHOIOT1i?

90. SIxe 3HaUYEHHS Ma€ TEPMIHOJIOTIS AJII PO3BUTKY HAYKU?

91. JSky poawb BiairparoTh iHQOpMaIlIHI TEXHOJIOT1T y PO3BUTKY
TE€PMIHOJIOT1i?

92. IIlo Take TepMIHOJOTIYHI OHTOIOT11?

93. Sxi  dopmaTH  BHKOPUCTOBYIOTHCA Ui TPEACTaBICHHS

TEPMIHOJIOTIYHUX JaHUX?

94. o take RDF Ta SKOS y KOHTEKCTi TepMIiHOJIOT11?

95. ki mepeBaru 1udpoBUX TEPMIHOJIOTTYHUX PECYPCIB?

96. Sk BUKOPUCTOBYIOTHCA TEPMIHOJIOTIYHI Oa3u B epexiaii?

97. Sxy ponb BiIIrpalOTh TEPMIHOJOTIYHI CHUCTEMH Yy MITYYHOMY
1HTEeKTi?

98. Sk 3miMCHIOETHCS aBTOMATUYHE BUITYYCHHS TEPMIiHIB 13 TEKCTIB?

99. SIki mepcneKTUBU PO3BUTKY ITUGPOBOI TEPMIHOJIOTIi?

100. SIxe 3HadyeHHS Ma€ TEPMIHOJIOTISA JUIsI MDKHApOJHOI HAyKOBOI
KOMYHIKaIii?
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3aBaaHHs 1)1 KOHTP 0JII0

TecToBi 3aBIaHHA

1. TepMmin — 1e:

a) OyZib-SIKe CJIOBO JIITEpaTypHOT
MOBH

0) ci1oBO 200 CIIOBOCIIOIYYSHHS, 1110
MO3HAYAE CTICIIAIbHE TOHSATTS

B) XyJIOXHIHA 00pa3

T') JiaJIeKTHA OJUHUIIS

2. OcHoBHa (QyHKIIIs TEpMiHA:
a) eMoIliiHa

0) ecreTu4Ha

B) HOMIHATHBHA

') eKCIpPEeCUBHA

3. Hayxa, 1o BuBuae TepmiHu Ta
TE€PMIHOJIOT1YHI CUCTEMH:

a) nexkcuxorpadis

0) TepMiHO3HABCTBO

B) CTUJIICTHKA

T') T1aJICKTOJIOT1s

4, TepMiHOJIOTIYHA CUCTEMA —
1e:

a) HaO1p BUIIAJIKOBUX CJIIB

0) cucTemMa B3a€MOIIOB’ I3aHUX
TEPMiHIB MEBHOI raly3i

B) XYJIOXKHIN CJIOBHUK

I') JiaJIeKTHA CHCTEMa

S, Cranpapr ISO 704 perymnioe:
a) MmepeKJIaj] Xy10KHIX TEKCTIB

0) TepMIHOJIOTTYHY POOOTY

B) opdorpadiro

') TPAMaTHKy

6. Buznauenns tepmina
Ha3WBAETHCS:

a) nediniis

0) eTUMoJIOTis
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B) KOHTEKCT
I') mapajaurmMa

1. Ponose nonsTTa y aedinimii —
e:

a) Hal3araJpHIIIe TTOHSITTS

0) nmpukian

B) CHHOHIM

') aHTOHIM

8. CUHOHIMISI TEPMIHIB — II€:

a) pi3H1 3HAYEHHS OJHOTO CJIOBa

0) pi3H1 cj0Ba AJI OAHOTO TMOHATTS
B) IPOTUJICKHI 3HAUECHHS

') OHAKOB1 (hopMHU

9. [Tomicemist — 1e:
a) OJTHO3HAYHICTh

0) 6araTo3HavYHICTh

B) CHHOHIMIs

I') OMOHIMIs

10. Tlporec ynopsiaKyBaHHS
TEPMiHIB Ha3UBAETHCA:

a) CTaHAapTU3AIIS

0) crrmi3alis

B) JiepUBallisl

r) MeTadopu3artis

11. Cucrema MoHATH NEBHOI
HayKH — II€:

a) KoH1enrochepa

0) moHsTIiHA cUCcTeMa

B) I'paMaTU4yHa CUCTEMA

r) poHeTnYHA cucTemMa

12.  Aopesiaris — 1e:
a) mepexian



0) CKOpOYEHHS CJIIB
B) 3aIIO3UYCHHS
') KaJIbKYBaHHS

13. 3ano3uueHHs — we:

a) CTBOPEHHS HOBOT'O CJIOBA

0) BUKOPUCTaHHS 1HILIOMOBHOTO
CJIOBa

B) MEpEKIIAL]

') CKOPOUEHHS

14. |IATE —ue:

a) CJIOBHUK XyJI0’)KHbOI MOBH
0) eBporneiicbka 6a3a TepMiHiB
B) KOPITYC TEKCTiB

I') TpaMaTUYHUI CTTIOBHUK

15. TERMIUM Plus — ue:
a) 6a3a TepminiB Kanaau

0) nepekiaaalbKa nporpama
B) KOPITYC TEKCTIB

I') CJIOBHUK aHTJIIHChKOI MOBHU

16. Timeponim — 11€:

a) 3arajbHIIIE TOHATTS
0) KOHKPETHIIIIE TTOHSITTS
B) CHHOHIM

') aHTOHIM

17. T'imoHIM — 1€E:

a) IIUPIIE TOHSATTS

0) By)X4e MOHSTTS

B) MPOTUJICI)KHE TTOHATTS
r) 6araro3HavyHe CJIOBO

18. Tepminorpadis — 1e:
a) CTBOPCHHSI CJIOBHUKIB

0) nepexnan

B) CTHJIICTHKA

') rpaMaTHKa

19.  OnTtoTepmiHOIIOTIS TIOB’3aHa
3:

a) (OHETUKOIO

0) OHTOJIOT1IMH 3HAHb
B) CTHJIICTHKOIO

r) Mop(ooriero

20. MoTHBOBaHICTh TEPMiHA
O3HAYaE:

a) 3B’S130K MK (JOPMOFO 1 3HAYECHHSAM
0) BUIIQIKOBICTh

B) EMOI[IHICTh

T') CTUITICTUYIHICTh

21. TepmiHoJIOTIYHA TApMOHI3AIIS
— 1e:

a) mepeKiIaa

0) y3roKeHHsI TEpPMIHIB PI3HUX MOB
B) CKOPOYEHHS

T') OIUC

22.  Jledininist moBUHHA OyTH:
a) HEUITKOIO

0) TOUHICTIO

B) EMOIIIITHOIO

) 00pa3HoI0

23. Tepminomnoriyna 6a3a — 11e:
a) CJIOBHUK

0) eslekTpoHHA 0a3a TEPMiHIB

B) I'paMaTuKa

I') TEKCT

24. Kopmyc TeKcTiB — 11€:
a) 6a3a mepeKyaiB

0) 310paHHs TEKCTIB JJIst
JTOCHIIKEHHS

B) CJIOBHUK

') CTaHJapT

25. KanpkyBaHHS — 11€:

a) IpsiMe 3arMo3u4YeHHS

0) mepekyaa CTPyKTypH CJIOBa
B) CKOPOYEHHS

T') TpaHCIiTeparis



206.
BIJI:
a) BJIACHOTO IMEHI
0) miecimoBa

B) IPUKMETHHKA
T') YACTTIBHUKA

EnoHiMHUI TEPMIH YTBOPEHUI

27. TepmiHosoriyHa HopMa — I1€:
a) CTWJTIICTUKA

0) npaBuia BAKOPUCTAHHS TEPMIHIB
B) rpaMaTHvKa

r) poHETHKA
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28.

oyTH:
a) XaOTUYHOIO
0) CHCTEMHOIO
B) EMOIIIITHOIO
T') XyJ0KHbOIO

TepMiHOJIOTIYHA CUCTEMA MA€E

29. OcHoOBHa BUMOTA JI0 TEPMiHA:
a) 00pa3HICTh

0) TOYHICTH

B) EMOIIIMHICTh

') pUTMIYHICTh



KoHTpoJibHI 32aBIaHHSA 3 aHAJII3y TepMIiHIB

1. [IpoananizyiTe CTPYKTYpy T€pMiHA TEPMIHOJIOTIYHA CUCTEMA.

2. BusznauTe posioBe MOHSTTS 1 BUIOBI 03HAKM Y BU3HAYEHHI TEPMIHA
TEPMIHOJIOT151.

3. Busnaute THO TepMiHA «IITYYHUH 1HTENEKT» (MPOCTUH YU
CKJIaJICHUR).

4. [IpoananizyiiTe CIOBOTBIpHY CTPYKTYpy TEpMiHAa «MiKHApOIHA
TEPMIHOJIOT15I».

5.  BusHauTe, yu € TEpMiH «CUCTEMa» 3araJbHOHAYKOBUM.

6. 3HalAITh CHAHOHIMIUHI BaplaHTH TEPMIHA «TEPMIHOCUCTEMA.

7.  Ilpoanami3yiiTe MOTHBOBaHICTh TEepMiHA «TepMiHOJOTiYHA O0aza
TAHUX.

8. Bu3zHauTe THI TEPMIHOTBOPEHHS Y CJIOBI «KIOEpIIPOCTIpP».

Q. BuszHauTte, 4u € TEPMIH «aJTOPUTM» IHTEPHALIOHAII3MOM.

10. TIlIpoananizyiite 3HAYECHHS TepMiHa «CTaHJAPTHU3ALIS
TEPMIHOJIOT1i.

11. BwuzHaure rinepoHiM IJisi TEPMiHA KTEPMIHOJIOTTYHUIN CIIOBHUK.

12. BwuzHaure rinoHIMU AJI1 TEPMiHA KCIIOBHUKY.

13. TIpoanamnizyiite CTpyKTypy AediHIIii TEpMiHA KTEPMIH».

14. Busnaure cnioci® TBOpeHHs TepMiHa «iH(opMalliiiHa cucTeMa.

15. TlosicHITH 3HAUYEHHA TEPMiHA «TEPMIHOJIOTIYHA TAPMOHI3ALIISI».

16. IlIpoanamnizyiite TepMiH «TepMiHOrpadis» 3 MOIJISAY CIOBOTBIPHOI
CTPYKTYpH.

17. BuzHaure  MOXIMBI  KOHTEKCTM  BUKOPHCTaHHS  TepMiHa
«TEPMIHOCUCTEMA.

18. TlopiBHSiiTE TEPMIHU IOHSATTSI» 1 KKOHIICTIT».

19. TIlIpoanani3yiiTe TepMiH «KOTHITUBHA JIIHTBICTUKA.

20. Cdopmyntoiite AediHIIiO U1 TEPMiHA «TEPMIHOIOTIYHA 6a3a».
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21. Busznaute cnoci0 TBOPEHHS TEepMiHa «JIIHT'BICTUYHA
KOMIIETEHTHICTH.

22. Tlpoanami3yiiTe CTPYKTYpY T€pMiHa «HAYKOBUU JUCKYPC.

23. Bwuznaute  pomoBe  MOHATTS Yy  BU3HA4YEHHI  TepMiHA
«TEPMIHOJIOTTYHUHN CTaHAAPT».

24. Bwu3Ha4YTe TINEPOHIM /IS TEPMiHA KKOMIT I0OTEPHA TEPMIHOIOTIS».

25. Bu3zHauTe MOXJIMBI CHHOHIMHU JI0 TE€pPMiHA «TepMiHOJOriYHa 0aza
TAHUX.

26. IlpoanamizyiiTe MOTHBOBAHICTb TEPMIHA «IITy4YHAa HEWPOHHA
MeEpeKa».

27. BwuszHauTe T TEPMIHOTBOPEHHSA Y CJIOBI «010€THKa.

28. IIpoanamizyiiTe CTPYKTYpy TEpMiHA «HAYKOBA KOMYHIKaIIisI».

29. BusHaure, 4u € TepMiH «iH(OpMAIlis» 3aTaTbHOHAYKOBUM.

30. IlosicHITH 3HaUYEHHS TEPMiHA «TEPMIHOJIOTIYHA KOJIUDIKAIIS».

31. BwuzHauyTe rinoHIMH JJIsl TEPMiHA «TEPMIHOJIOTTYHUIA CIIOBHUK.

32. Ilpoanamnizyiite CTpYKTYypy AediHIIllT TEPMiHA KTTOHSTTSI».

33. BwusHauTe cmoci® TBOpeHHS TepMiHA KMOBHA CUCTEMa.

34. IlpoanamizyiiTe TepMiH «IEKCUKOTpadis» 3 MOTISATY CIOBOTBIPHOI
CTPYKTYpH.

35. BwuzHauyTe MOXIJIMBI KOHTEKCTH BUKOPUCTAHHS TE€PMiHA «HAYKOBHIl
TEKCT.

36. IlopiBHsiTEe TEPMIHH «TEpPMIH» 1 «IIpodecioHamiI3M».

37. IlpoanamizyiiTe TepMiH «IUCKYPCUBHUN aHAIII3».

38. Cdopmymoiite  ngediHilmiro a1 TEepMIHA  «TEPMIHOJOTIUHA
CHCTEMa».

39. BwusHauTe THN TepMiHAa «KOPHYCHA JIHIBICTUKAa» (MPOCTUN YU
CKJIQJICHUI ).

40. [IlIpoananizyiiTe 3HaUCHHS TEPMIHA «TEPMIHOJIOTTYHA HOPMAa.
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Koporkuii c;ioBHMK TepMiHIB

AOpeBianissi — crnoci0 TBOPEHHS TEPMIHIB LUISIXOM CKOPOYEHHS
cIoBOCMOay4eHb a0o ciiB (Hanpukiaa, NATO, Al).

AOCTpakTHe MOHATTHA — TOHATTS, IO BIOOpaXkae y3arajbHEHI
BJIACTUBOCTI a00 XapaKTEPUCTUKH OO’€KTIB 1 HE TOB’SI3aHE 3 KOHKPETHUM
IPEIMETOM.

AHaji3  TepMiHOMOrii —  JIOCHIDKEHHS  CTPYKTYpH, 3HAYCHHS,
(GyHKIIIOHYBaHHS Ta CHCTEMHUX 3B’ S3KIB TEPMIHIB y MIEBHIM raay3i 3HaHb.

AHaJ0riYHe TePMiHOTBOPEHHSI — CIOCI0O YTBOPEHHS HOBUX TEPMIHIB 32
MOJCIISIMU BXK€ HasIBHUX Y MEBHIA TEPMIHOCHCTEMI.

ATpuOyTUBHMI TepMiH — TEpMiH, IO CKJIAJAa€ThCS 3 IMEHHUKA Ta
O3HAYEHHS 1 YTOUHIOE XapaKTEPUCTUKY MOHSATTS (HANPUKIAJ, mMepMiHOI02IYHA
cucmema).

ba3a TepmiHiB (TepMiHOJIOTiYHA 0a3a JaAHUX) — EJIIEKTPOHHA CHCTEMA
30epiraHHs, YHNOPSAKYBAaHHS Ta TIONIYKY TEPMIHIB 1 iXHIX BU3HAYEHb, IO
BUKOPHUCTOBYETHCA I 3a0€3MEUEHHSI MMOCIII0BHOCTI TEPMIHOJOTIT B HAYKOBIH,
TEXHIYHIN Ta mepeKIagaIbKiil JisUTbHOCTI.

ba3oBe MOHSITTS — OCHOBHE TMOHSATTA MEBHOI Tramy3i 3HaHb, BiJ SKOTO
YTBOPIOIOTKLCS 1HIII, 017161 KOHKPETHI MOHSTTS.

BapianT Tepmina — pi3Hi MOBHI (OpMH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYEHHS OJTHOTO ¥ TOrO CaMOT'0 MOHSTTSI.

BuoBe MOHATTS — MOHATTS, 0 € KOHKPETU3AIIEID OUIBII 3arajlbHOTO
(pPOIOBOTO) TIOHATTS 1 MA€ TOAATKOBI BIIMiHHI O3HAKH.

BuzHavyanbHMii KOMIOHEHT TepMiHA — €JIEMEHT CKJIQJHOrO TEepMiHa,
KU YTOUHIOE 00 KOHKPETU3YE OCHOBHE MOHSTTSL.

I'any3eBa TepMiHOJIOriAA — CYKYIHICTh TEPMIHIB, IO (PYHKIIOHYIOTH Yy

MeXax MEeBHOI rally3l HayKH, TEXHIKH a00 mpodeciiHol AiSIHbHOCTI.
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I'any3zeBa TepmiHOCHMCTEeMa — CYKYITHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHUX TEPMIHIB,
0 (QYHKIIIOHYIOTh Y MeKaX MEeBHOI HayKOBOi abo mpodeciitHoi ramysi.

I'any3zeBuil craHaapT TepMiHOJIOril — HOPMAaTUBHUM JTOKYMEHT, SAKUU
periaMeHTye BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB y MEBHIM Taily31 HAyKu a00 TEXHIKH.

I'ineponiM — 3arajibHile TOHATTS, IO OXOIUIIOE KUIbKa O1IbII
KOHKPETHUX MOHSTb.

I'inoHiM — TMOHATTS, 10 BXOAWTH /O IIUPIIOTO TMOHSATTS 1 Mae OUIBIN
BY3bKE 3HAUCHHSI.

JlecKpMNITOP — HOPMATUBHUN TEpPMiH, KUl BHUKOPHUCTOBYETHCSA SIK
OCHOBHUW JUIsl MO3HAYEHHS MEBHOIO MOHATTS B 1HGOPMalLIHO-TIOUTYKOBUX
CHCTEMax.

JerepmiHosiorizamisi — mporec nepexoay TepMiHa 31 creriaabHol chepu
B 3araJIbHOBXMBAHY JICKCHKY.

Hedininiiina Mogeab — CTPYKTYpHUH croci0  QopMyrOBaHHS
BU3HAYEHHS TEpMiHa 3a JOMOMOTOI0 POJAOBOTO MOHATTS Ta BUAOBHUX O3HAK.

JedininiiHa TOYHiCTh — BIACTUBICTh BU3HAYCHHS, 1110 3a0€3MeUye YITKE
Ta OJHO3HAYHE PO3ZKPUTTS 3MICTY MOHSITTSL.

Hedininiinuii anamiz — MeTo JOCIIKCHHS TEPMIHIB, IO Iepeadadae
aHaJi3 IXHIX BU3HAYEHb JJI1 BCTAHOBJICHHS 3MICTY MOHSITTSI.

Je¢ininiss (BU3HaAYeHHs) — JOTIYHO C(OPMYIHOBAHE MOSICHEHHS
3HAa4YEHHS TePMiHa, K€ BCTAHOBIIIOE HOT0 MICIl€ Y BIJAMOBIIHIA CUCTEMI MOHAThH
Ta BIJIMEKOBYE MOT0 BiJ] CYMI)KHUX TTOHSTh.

Jlunamika TepMiHoJIOTilI — TIpoliec 3MIH Yy TEPMIHOJOTIYHINA cHUCTeMI,
OB’ sI3aHUM 13 PO3BUTKOM HAyKH, TEXHIKH Ta CYCHIbCTBA.

JucuuniiHapHa TepMiHOIOriE — TEPMIHOJOrIYHA CHUCTEMa, IO
(opMyeThCs B MEXaxX OKpEMOI HaBUaJIbHOI 200 HAyKOBOI AUCLMILTIHY.

JlokymMeHTYBaHHAI TepMiHIB — mponec ¢ikcalli TEpMIHIB, IXHIX

BU3HAUYCHD, JDKEPEI 1 KOHTEKCTIB BUKOPUCTAHHS.
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ExBiBajieHT TepMiHa — MOBHA OJIMHUIIA 1HIIIOT MOBH, 1110 TOYHO TNIEepeaae
3HAYEHHS BIAMOBIIHOTO TEPMiHA.

Excrutikanisa TepMiHa — osiCHEHHsI 200 YTOYHEHHS 3HAYEHHS TEPMiHA B
HAYKOBOMY TEKCTI.

EnexTponna TtepMmiHoJioriuna 0a3a — uudpoBuil pecypc, y SKOMY
CHUCTEMAaTHU30BaHO TEPMIHM, X BH3HAUCHHS, MEpPEKIaJnd Ta 1HUIY JIHTBICTUYHY
1H(popmariiro.

EnoniMHu#i TepMiH — TepMiH, YTBOPEHUN BiJ] BJIACHOTO 1IMEHI BUCHOTO,
BUHAXITHUKA a00 JOCITITHUKA (HAapUKIIaz, ehexm [lonnepa).

3araJilbHOHAYKOBHM TepMiH — TEPMiH, III0 BUKOPUCTOBYETHCA B PI3HUX
rainy3sx HayKu (HalpuKIal, cucmema, Cmpykmypd, Mooeny).

3ano3uveHHss — TPOLEC BXO/KEHHS JI0 MOBU IHIIIOMOBHHUX CIiB a00
TEPMIHIB YHACIIIJIOK MOBHUX KOHTAKTIB.

Iepapxisn moHsATHL — cucTeMa BIJIHONICHb MIX MOHSTTSAMH, Y SKIH OJHI
HOHSTTS € OUTbII 3aTAJIbBHUMM, A 1HII1 — OUIbII KOHKPETHUMU.

InTepHaunionanizm — cioBo abo TepmiH, MO Mae NoniOHY (opmy Ta
3Ha4YeHHs B 0araTbOX MOBax.

Indopmaniitna ¢ynkuis TepmiHa — 37aTHICTH TEpMiHA TepeaaBaTU
crieniaii3oBaHy HayKoBY iH(popMmaiiito.

Kuacudikanisi HOHATH — YIOPSAKYBaHHS MMOHATH 3a IEBHUMH O3HAKaMHU
abo KpUTepisiMHU.

KorniTuBHuUii miaxia y TepmiHoorii — HAyKoBHH MiAXiJ, IO PO3IIISIIAE
TEPMIHU 5K 3aCO0M PEeNpPEe3eHTAIll] 3HaHb 1 KOHIIEITYAIbHUX CTPYKTYP.

Konudikauis TtepmiHosiorii — 1mpoliec 3akpilUICHHS TEPMIHIB Y
CIIOBHHMKAX, CTaHAapTax ab0 HOPMATHUBHUX JOKYMEHTAaX.

KomnoneHT TepMiHa — CTpYKTYpHHUI €JI€MEHT CKJIAJHOT0 TepMiHa, KU
BUKOHYE CMUCJIOBY (DYHKILIIIO B HOrO 3HAYEHHI.

KontekcryanbHa iHTepnperanissi TepMiHA — YTOYHEHHS 3HA4YCHHS

TE€pMiHa 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY 1Oro BUKOPUCTAHHS.
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KonTtekcTyajibHe 3HA4YeHHs1 TepMiHa — 3HAa4YeHHS TepMiHA, sIKe
YTOUHIOETHCSI 00 KOHKPETU3YEThCS B MEXKaxX MEBHOI'O TEKCTY YU JJUCKYPCY.

KoHuenT (MOHATTSI) — OQUHUL MUCIIEHHS, 1110 B110Opa)kae y3araibHEH1
XapaKTepUCTUKN 00’€KTa, sBUIIA a00 Tpolecy Ta JIEKUTh B OCHOBI
(opMyBaHHS TEpMIHA.

Jlekcukorpagiunuii onuc tepmina — ¢ikcailis TepMiHa B CIOBHUKY 3
NOJaHHSAM WOr0 BH3HAYCHHSA, TpaMaTHYHHUX XapaKTePUCTUK 1 TPUKIAAIB
y>KUBaHHSI.

JIIHrBicTMYHA cTaHAapTHU3aliA — MPOIEC YHOPMYBaHHS MOBHUX (opM
TEPMIHIB BIIMOBIIHO JI0 TIPABUJI JIITEPATYPHOI MOBH.

Jloriuna cTpykTypa Bu3HadYeHHs — moOymoBa jediHimii HA OCHOBI
POJIOBOTO MOHSATTSI Ta BUIOBUX O3HAK.

Meradopa B TepmiHOJIOriI — TIEPEHECEHHS  3HAYEHHS, SKE
BUKOPUCTOBYETHCS AJI1 CTBOPEHHS! HOBUX TEPMIHIB Ha OCHOBI aHAJIOTi.

MixkranyseBuii TepMiH — TEpMiH, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS B KUIBKOX
rajy3six 3HaHb.

MixHaponHa  TepMiHoJIOrii —  CYKYIHICTb  TEpPMIHIB,  WIO
BUKOPUCTOBYIOTbCSI B PI3HMX MOBax JJs MO3HAYEHHS OJIHAKOBUX HAYKOBUX
TIOHSATb.

Mopdgoioriuaa cTpykTypa TepMiHa — Oy0Ba TepMiHa 3 OISy HOTO
CIIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB.

MoTuBOBaHiCTH TepMiHa — CTYIIHb 3B 3Ky MiX (OpMOIO TepMmiHA Ta
3MICTOM IIOHSATTS, SIKE BiH ITO3HAYAE.

HeoJioriam — HOBe CiI0BO a00 HOBE 3HAYEHHS CIJIOBa, IO 3’SIBUJIOCS B
MOBI1 Ha TIEBHOMY €Tarll ii pO3BUTKY.

HominatuBHa ¢yHKLis TepMiHa — 31aTHICTh TEpMiHA IIO3HAYATH [IEBHE

MOHATTA 200 00’ €KT HAYKOBOTO 3HAHHS.
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Hominauiss — npornec HazuBaHHA 00’ €KTIB, SIBUIIl a00 MOHSATH MOBHUMHU
3acobamMu; y TEpPMIHOJIOTI — CTBOpeHHS abo BuUOIp MOBHOI QopMmu s
MMO3HAYCHHS CIEIIaTbHOTO TIOHSTTS.

HopmaTtuBHuii TepmiH — TepMiH, OQILIHHO 3aKpIIUICHUN y CTaHIapTax
a00 HOPMaTUBHMX JOKYMCHTAX.

OaHo3HAYHICTHL TepMiHA — BJIACTHBICTh TEPMiHA MATH JIUIINE OJHE
3HAYCHHS B ME&XaxX MEBHOI Taly3i 3HAHb.

Omonimisi TepmiHiB — sBHINE, 3a SKOrO OJIHAKOBa MOBHa (opma
BUKOPUCTOBYETHCS JIJIs1 IO3HAYCHHSI PI3HUX MTOHSTh.

OHTOTEpPMIiHOIOTiSA — HAMIPSIM CY4acHOI'0 TEPMIHO3HABCTBA, L0 MOETHYE
METOJM TEPMIHOJOTIYHOTO OMHUCY 3 OHTOJOTIYHUM MOJICTIOBAHHSIM 3HAHb JJIS
CTBOPEHHSI CTPYKTYPOBAaHUX CUCTEM MOHSTD.

OnepanionajibHe BU3HAYEHHSI — BHU3HAYCHHS TIIOHATTS 4Yepe3 OIHC
npoueayp abo Aid, 3a JOMOMOrOI0 SKUX BOHO BCTAHOBIIOETHCS a00
BUMIPIOETHCS.

OnucoBe BU3HAYeHHS — JC(IHIIIS, IO MOSCHIOE 3MICT TOHSTTS 4Yepe3
nepesTik Horo XapakTepPHUX O3HaK.

IMapagurMaTuuyHi 3B’SI3KM TepMiHIiB — CHCTEMHI BIJHOIICHHS MIX

TepMiHaMU (CUHOHIMIsI, aHTOHIMIS, TIIEPOHIMIs, TIMOHIMIS).

Ilonicemiss TepmiHa — HasgBHICTP Yy TepMiHa KUIBKOX TIIOB’S3aHUX
3HAYEHb.
IlousTiiiHa MomeJb — CTPYKTypOBaHa CXeMa B3a€MO3B’SI3KIB MiX

MOHSTTSAMH MEBHOI TaTy31 3HAHb.

IlonsiTiliHa cucTeMa — yINOPSIKOBaHA CYKYIHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHUX
MOHATh TME€BHOI Trady3l 3HaHb, sKa Bi1JOOpa)kae JIOTIYHI Ta 1€papXiyHi
BITHOIIIEHHS MK HUMU.

IlonsTiiiHA CTPYKTYpPAa — CUCTEMA JIOTTYHUX 3B’SI3KIB MK MOHATTSIMU B

MeXax MEeBHOI rary3i 3HaHb.
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IIpeamerna rany3s — cdepa 3HaHb abo0 MISUIBHOCTI, Y MeXKax SKOi
(G YHKIIOHYE NTEBHA TEPMIHOCUCTEMA.

Ipodeciiina Jgexkcmka — CYKYNHICTh MOBHUX OJUHHULb, IO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B MEXaX MEeBHOI MPOQeCciiHOT A1STHHOCTI.

Ipodeciitnnii nuckype — popma KOMYyHIKallii, XapakTepHa Ajsl MMEBHOI
npodeciiinoi chepu.

PonoBuii TepmMiH — TepMiH, 10 TTO3HAYAE TIHUPIIE TOHATTS, IKE 00’ €THYE
KUIbKa OLJTbIII KOHKPETHUX TTOHSTh.

CeMaHTHMYHA CTPYKTYpPa TepMiHa — BHYTPIIIHS OpraHizaiis 3HaYEHHS
TE€pMiHa Ta HOro 3MICTOBHX KOMIIOHEHTIB.

CuHoHiMisi TepMiHiB — iCHyBaHHS KUIBKOX TEPMIHIB Uil TO3HAYEHHS
OJTHOTO 1 TOTO CaMOro MOHSTTS.

Cucrema 3HaHb — YIOPSJAKOBaHA CYKYIHICTh IOHSTh IEBHOI raiysi
HayKu a00 MPAKTUYHOI JTISUTbHOCTI.

CucremHicTh TepMiHOJIOrII — BIIACTUBICTH TEPMIHIB YTBOPIOBATH
JIOT1YHO OpraHi30BaHy CUCTEMY MOHSATD.

CoeniajizoBaHa JIeKCHKAa — MOBHI OJWHUI, L0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
nepeBaKHO B npodeciiiHiii abo HayKOBii cdepi.

CranpapTusanisi TepMiHOJOriT — MPOIIEC BCTAHOBJICHHS W 3aKPIIJICHHS
HOPMATHUBHUX TEPMIHIB 1 BU3HA4YeHb HJs 3a0€3MEeUeHHs OJHO3HAYHOCTI Ta
y3rO/KEHOCT1 (haxoBOT KOMYHIKAIIii.

Tepmin — MoBHa oMHMUIIA (CIOBO a00 CIOBOCHOJIYYEHHS ), IO MMO3HAYAE
CreliajibHe TOHATTS TEBHOI Taly3l 3HAHb 1 XapaKTEPU3YETHCS TOYHICTIO,
CHUCTEMHICTIO Ta OJJHO3HAYHICTIO B ME&XaX BIAMOBIHOT TEPMIHOCHCTEMH.

Tepminorpadgia — ranyss Jiekcukorpadii, sika 3aliMaeTbCsl YKIaJaHHIM
Creliaii30BaHUX TEPMIHOJIOTIUHMX CJIOBHUKIB 1 0a3 JaHUX.

Tepminosoriuna aganranis — NPUCTOCYBAaHHSA 1HIIOMOBHHMX TEPMIHIB

710 (pOHETUYHUX, TPAMATHYHHX 1 CJIOBOTBIPHUX HOPM MOBH.
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Tepminosioriuna 0a3a 3HaHb — CTPYKTYpOBaHa 1HpopMalliliHa cucrtema,
110 MICTUTb TEPMIHH, IIOHATTS Ta X B3a€EMO3B’A3KH.

TepmiHosoriyna BapiaHTHICTL — HaSBHICTh KUIBKOX (DOpM OJIHOTO
TEpPMiHa, SIKI BAKOPUCTOBYIOThCS TTapaJIeNIbHO.

TepmiHosoriyna rapmMoHizanisi — y3roJukK€HHsI TEPMIHIB PI3HUX MOB a00
CHUCTEM JUIS 3a0e3I1edeHHs IXHBOI B1IMOBIIHOCTI.

Tepminosoriyna aepuBanisi — Npolec YTBOPEHHS HOBUX TEPMIHIB 3a
JIOTIOMOT'OFO CJIOBOTBIPHHUX 3aCO0I1B.

Tepminonoriyna iHBeHTapU3alis — 30MpaHHs Ta ONMUC TEPMIHIB MEBHOI
rajxys3i 3HaHb.

Tepminonoriuna mMojmenb — CTPYKTYpHa CXeMma yTBOPEHHS TEPMIHIB Y
MIEeBHIH ramy3i.

TepmiHonoriuna HopMa — CYKYIHICTh IpPaBWJI 1 pEeKOMEHAAIIA 1040
[PaBUIILHOTO BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB.

TepmiHosoriyHa OIMHUIA — CIOBO a00 CIOBOCIIONYUYEHHS, SIKE BUKOHYE
G YHKITIIO TepMiHa.

Tepminosoriuna podora — AiSUIBHICTH, CHOpsIMOBaHa Ha 30WpaHHS,
aHaji3, CHCTeMaTH3aIlil0, CTAaHAAPTH3AIIIIO Ta ITOITUPEHHS TSPMIHIB.

Tepminosioriuna cucrema (TepMiHOCHMCTEMA) — CTPYKTypOBaHa
CYKYIHICTh TEPMIHIB, 110 BiJ0Opakae CHCTEMY IOHSATh KOHKPETHOI Traiys3i
HAyKH YU TEXHIKH Ta XapaKTEePU3yEThCS BHYTPIIIHIMU JIOTTYHUMH 3B’ SI3KAMHU.

Tepminosoriyna cucrema 3HaHb — YIOPSAKOBAaHA CYKYITHICTh MOHSTH 1
TEPMIiHIB, 110 BiI0Opakae CTPYKTYpY MEBHOI Tamy3l HAYKH.

TepmiHosioriune moJie — CYKYIHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHUX TEPMIHIB,
00’€THaHKNX CIUIBHOIO TEMATUKOIO a00 HAJIEKHICTIO JI0 TIEBHOI raiy3i 3HaHb.

Tepminosoriynnii aHami3 — KOMIUIGKCHUHN aHaii3 TEPMIHIB 13 MOTJIAY
iX CTPYKTYpH, 3HAUCHHS Ta PYHKIIIOHYBAHHS.

Tepminonoriunnii kopmyc — 310paHHs TEKCTIB, [0 BUKOPUCTOBYETHCS

JUTS aHatli3y (DyHKL1OHYBaHHS TEPMIHIB y podeciiiHoMY TUCKypCl.
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TepmiHosoriyamii onuc — CUCTEMaTUYHE MOAAHHS TEPMIHIB MNEBHOI
rajgysi pa3oM 13 iXHIMU BU3HAUEHHSIMH Ta XapaKTEPUCTUKAMHU.

Tepminosoriynnii pecypc — €leKTpoHHa ab0 JPyKOBaHa CHUCTEMA, IO
MICTUTh TEPMIHM, I1XHI BHU3HAYCHHS, TMEpPeKJIaau Ta IHII JIHTBICTHYHI
XapaKTEePUCTUKH.

TepMmiHooriuHmii CJIOBHUK — CIICIIQTI30BaHUM CIIOBHHK, IO MICTHTh
TEPMIHU NIEBHOI T'aly31 3HaHb 1 IXHI BU3HAYCHHSI.

TepmiHOONiYHUNA  CTAHAAPT — HOPMATUBHUN  JIOKYMEHT, IO
BCTAHOBJIIOE TMpaBHJia (OPMYBAHHS, BUKOPUCTAHHS Ta BU3HAYEHHS TEPMIHIB Y
NEeBHIN ramy3i.

Tepminonoria — CyKkymHICTh TEpPMIHIB TEBHOI Tramdy3i 3HaHb abo
npodeciiHoi JISJIbHOCTI, a TaKOX HayKoBa JUCLMIUIIHA, M0 JOCTIIKYE
NpUHIUIM (OpMyBaHHSA, (YHKI[IOHYBaHHS Ta BIOPAAKYBaHHS CHEIlalbHOI
JIEKCHKHU.

Y3arajibHeHe NOHATTHS — TMOHATTA, WO OO0’€IHye Trpyny OLIbII
KOHKPETHUX MOHSTb.

YHidikauia TepMiHiB — mpolec y3roJKEHHs PI3HUX BapiaHTIB Ha3B

OJTHOTO TIOHSITTS 3 METOIO 3a0€3MEeUEHHS €THOCTI TEPMIHOJIOTTYHOTO BXKHUBAHHS.
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